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ASSICURAZIONI GENERÁLI 
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BEVÉTEL. 

1885. évi mérlege. 

N y e r e s é g - é s v e s z t e s é g - s z á m l a az A ) m é r l e g h e z ( 1 8 8 5 . ) KIADÁS. 

A. t é t e l n e v e 

1. Díjtartalék a mólt évről: 
a) tűzbiztosítás ... .„ 
bj szállítmánybiztosítás ... 

1884. decz. 31-én még! 2. Tartalék oly károkra, melyek 
függőben voltak: ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H ^ H 

a) tdikiitositas - _ ... _ 
b) s—dUtmánvbiztosítás _ _ . . . _ . - - -
ej jégbiztosítás _. ... _. _ _ _ 

3 . Dijak a törlések levonásával: 
aj tűzbiztosítás ... ._ - _ _ 
b) szállítmánybiztosítás _ _. 
ej jégbiztosítás _ ... _ _ . 

*. Kötvényilletékek _ _ _ _ _ _ _ _ -
aj tűzbiztosítás _ 
b) szállítmánybiztosítás 
ej jégbiztosítás _ ... _ .. ... 

5. Tóteelheljezések jövedelme: 
a) Értékekre adott előlegek kamatai ... ... ... 
b) i l lám- és más értékpapírok kamatai s osztalékai 
ej Kamatok váltóleszámítolásból, folyó számláról 

és ágié _ _ _ . _ _ . _ . _ _ 

6. Nyeremény-egyenleg különféle értékesítések folytán a 
7. Az állam és más értékpapírok többletértéke az 1885. 

deez. 31-iki árfolyam szerint számítva _ 

A tüzbiztositási ágba befoglalvák a tükörüveg 
biztosításban elért eredmények. 

Összesen 

193400895 
10665602 

46472425 
17583788 

1134 — 

656912708 
120446753 
232650697 

23946230 
1Í868Í7 
6416471 

Üzlet Vagyon , Összes 
B e v é t e l e k 

frt Ikrll frt |kr 

204066497 

641696'lS 

10100101158 

31649528 

363*78 
21739221 

— 13098957 

28734996 
80318971 

24826:16 

392495:09, 

__ t é t e l n e v e 
Vagyon I] ÖssBzes 

K i a d á s o k 
frt 

. Viszontbiztosítási dijak: 
aj tűzbiztosítás 
b) szállítmánybiztosítás 

20M66497I ej jégbiztosítás 
\l. Károk: 

aj tűzbiztosítás kiűz. kárösszegek frt 2,611,523.13 
tart. még ki nem fizet, károk feiéb. • 419,416.03 

641696131 

13491453.051 

bj száílitmánybizt. kif. kárösszegek frt 
tart. még ki nem fizet, károk fejéb. < 

373,461.92 
183,396.09 

ej jégbiztosítás kifiz. kárösszegek frt 1,373,643.91 
tart. mégki nem fizet, károk fejéb. • 3,537.30 

3. Díjtartalék 1885. deozember 31-én még folyó biztosi 
:i0100101o8| t á9°,k*r t= , _ . v 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ aj tűzbiztosítás X 

bj szállitmánybiztositás / minden tehertől menten 
|4. Az év folytán fizetett jutalékok: 

a) tűzbiztosítás 
31649528| 6J szállitmánybiztositás _ ._ 

ej jégbiztosítás 

5. Kezelési költségek: 
nj tűzbiztosítás 
bj szállitmánybiztositás 
ej jégbiztosítás - ... _ 

® i -349 ! 96j 6 . A d o l es ületékek _ 
803189/| a) tűzbiztosítás ... ._ _ 

bj szállitmánybiztositás ... ... 
24826|16| ej jégbiztosítás -

17.A nyngdij és előleg pénztár kamatai 
|8.Kétes követelések leírása _ _ 

Nyereség 

228328053 
49363721 
69929984 

M frt kr frt 

3476217,571 

306094416 

55685801 

137718121 
499498338 

"2009704 g j 
101668 oá 

2111373,7*; 
61720496 

6942408 
13205747 

818686,51 

70254905 
10640784 
10959496 

918551 85 
20368796 
651327 
17137 07 

22733830 

il806'61 
!_ 1309895796 

1276492 
2577'27j 

37715290 
39249509, 

3476217 57 

4994983 

2111373 

818686 51 

38 

71 

918551 85 

22733830 
1276492 
257'27 

928959,51 
1349145305 

Nyereség- és veszteség-számla a B ) mérleghez. Életbiztosítási osztály. (1885 . ) 
1. Unit évi díjtartalék : 

le: díjtartalék az átadott viszontbiztosításokra ... 
2. Tartalék függő károkért _ _. 

I halálozásra szóló biztosításokra „ _ 
3. Díjbevétel . megélésre szóló biztosításokra... _ 

i évjáradékra szóló biztosításokra _ 
4. Kőtvénydijak _ _ _ _ ._ _. _ 
5. Díjtartalék átadott viszontbiztosításokra _ _. 
6. Elhelyezett tőkék jövedelme : _ _ 

aj Jelzálogi követelések kamatai _ ... _ _ 
bj Értékekre adott előlegek kamatai _ 
e) Állam a más értékpapírok kamatai _ _ _ 
d) Folyó azámlák _. . - _ 
ej Az ingatlanok tiszta jövedelme _ M 
f) Életbiztosítási kötvényekre adott előlegek ka­

matai ... _ _ 
Összesen ... „ „ 

Levonva a tartalék rendes jutalékát _ _ ... 
marad _ _ 

7. Nyeremény-egyenleg különféle értékesítések folytán 
8. Az állami és más értékpapírok többletértéke az 1885 

decz. 31-iki árfolyam szerint számítva. 

1813592742 

32976153 

298519098' 
51721540 

9612184 

10079824, 
649214 

49424072 
2360491 

27152086 

11217230 
100882916 
772069 86i 
236759 3d 

.1 - W 

11780616589 
36933510 

359852822 
4911267: 

37183063 

77206986! 

£296704237! 

17806165 891 
369335'1M 

3598628 23 
4911267 

37183063 

23675930 
88717,25 

23675930 
88717 25 

11701852 117018,59 

44*49507 23409537,4i| 

1. Viszontbiztosítási dijak „ ... 
2, Esedékes biztosit, eszközölt fizetések : 

(halálesetre szóló biztosításokért ... 
megélés esetére szóló biztosításokért 

l járadékokért ... ._ _ _ ... 

Levonva a viszontbiztosítások fejében: 

3. Kötvény-visszavásárlások 

4. Dij-és költ 'l Halálozásra szóló biztosítás 
ségtartalék Megélésre szóló biztosítás 
1886. számi, j Járadékbiztosítás 

^ ^ ^ B Összesen 
Levonva a kiegészítési részleteket 

Nettó tartalék 
5. Orvosi tiszteletd. j 
6. Jutalékok ( az év folyamában ki-
7. Költségek ( fizetve ._ _. _ 
8. Adó és bélyeg I 
9. Kamatok a nyereménynyel biztos, javára 

10. Leírás kétes követelésekre _ . 

Nyereség 

készpénzb. 
156297476 
57204924 
13321967| 

226824367, 
17260560' 

209563807: 

tartalék 
,14103926:17! 

468483222 
119516386 

1998392225 

tartalékban 
328621 54 
10727641 

162802 

149141 ! 43 

43752597 
77200 — 

36032597 
209563807 

;költséj?tart. 
289018,58 
2112847 

245596404; 
27597961 

31014705 
1998392225 

2029406930 
92059181 

19373477491 
3592347 
227939,14 
390763 17 
4158583 

2526819 389347 90 

1008829 

17229,62 

22967042,37,; 44249507183049537,44 

14014143 

2455964,04 
27597961 

19373477,49 
35923,47 
22793914 
400851'46 
4158583 
1722962 
2582946 

41461609 

V A G Y O N 
forint kr 

1;A részvényesek biztosított adóslevelei _ _ _ _ _ _ 
2 Ingatlan birtok (minden tehertől menten): 

aj városi telkek „ „ ... _ _ _ _ _ ... 
bj földbirtokok gazdasági leltárral _ . _ . _ . . . ... 
ej 1885 decz. 31-én még el nem adott gazdasági ter­

mékek a társaság földbirtokaiból ... ... ... _. 
•j aj Kölcsönök a társaság életbiztosítási kötvényeire _ 

bj Akttv életjáradékok e (<lzál«r Utal biztot-'tott, _,f_fck~aU-
lakor fölveenda tőkék'vételára _ _ _ 

. Kamatozó jelzálogüag bizto- I 
sitott töke-kölcsönök ingat- I n) folyó frt 1.691,27695 

I tanokra a jelzálog oizt. tar- I bj hátralékos frt 9,795-26 
I tozók kivételével I 

^Kölcsönök letéteményezett állam és más értékpapírokra _ ... 
gÁllam és más értékpapírok (A. melléklet)... „ _ _ _ 
-jVáltók a tárczában _ _ _ _ _ _ ... 
k Előlegek a jelzálog-osztálynak (alapszb. 1. czikke ej pont) ... 
„Pénzek folyó számlán különböző bankoknál és hitelintézeteknél 

,Q Készpénz-készlet a trieszti és velenczei igazgatóságok pénztáré-

<, Készpénz-készlet a fiókok pénztárában... _ _ _ _ 
. a .Maradvány a viszontbiztosítók számláiból _ _ _ _ _ 

. az intézet fiókjainak számláiból _ _ _ _ _ 

. az _ _ mérleg folyó számláiból _ . _ _ _ . „ 
.^aj Adósok különböző czimek alatt... _ _ _ _ _ _ 

bj Adósok jelzálog kölcsönökre hátralékos kamatokkal 
.<v Letétek biztosíték és kezesség gyanánt . _ _ _ . _ ... 

.„Díjtartalék átadott viszont-biztositásokra életbiztosit soknál ... 
„ Bútorzat a vasszekrények a társaság összes hivatalaiban, ezéc-

i í ! , / V l l k 1- L- «_—-. - . . . . 

1837500 — 

I! 
forint kr 

1837500! 

470148709, 
314230*52 

113852*4! 
1971906 71 

47055H 

170107221 

13347278 
39408-176 

284*6857 

1673982841: 

7730868 
8055*12 

500571'70 
815320 72 

380189J32! 
59290*56 

Összesen 
forint Ikr p& 

3675000 — 

78*378961 

113852!**| 

201896171 

170107221 

11139120! -448639S 
10633327 9&il457414972]l0 

— —.! 28446857 
405070 72! 405070 731 
228I93!10; 1902175941 

51315 
S48 

táblák, papír éa nyomtatvány az összes raktárakban 
Előlegezett jntalékok s törlesztendő szervezési költségek _ — 
j Az 1885 deczember 31. a jövő évekre érvényben maradó díjköte­

lezők értéke- , 
frt 22.438.112.70 

29169391 106*7807. . 
4231112 12286524|l4 
119J343J 5124751 

202745 76 1018066 -. 
67345375 6734537: 
27*737i08ii 65*926 

4865 6ö *865'._ 
33775846; 93066302] 
371830631 

540U7 

371830 63]|9 

1031709505 26841934,23; 37159029 28| 

onál lása 1885. deczember 31-én. 
T E H E R A B Összesen 

forint kr forint kr forint : kr 

Alaptőke 
2! Tőkésített nyereménytartalék „ „ _ 
3, Tartalék az értékpapírok árfolyam-ingadozásának fedezésére 
*; Jégbiztosítás tartaléka _ ... _. _ 
5 Ingatlan tartalék _ _ _. _ _ 
6 Tartalékalap kétes követelések fedezésére... _ ... _ 
7! Rendkívüli rendelkozá^ alatti nyereménytartalék 
8 Az 1885. decz 31-én még érvényben levő biztositások tartaléka: 

Az A . mérlegen ... _ _ . _ _ . — ... 
A -— mérlegen _ 

9' Tartalék bejelentett, de 1885 deczember 31-én még ki nem fize­
tett károkra: 

Az A. mérlegen _ _ - — _ 
^ ^ H A 3— mérlegben... ._ ... _ _ 

Osztalékalap az életbiztosításban nyereménynyel biztosítottak 

1 aj A hivatalnokok nyugdíjpénztárának vagyona _ _ ... 
bj A hivatalnokok ellátási pénztárának vagyona ._ ... _ _ 

(12 Jelzáloghítelezők _ _ _ _ _ 
13 Egyenleg a viszontbiztosítók számláján _ _. ._ ._ 
" • az intézet fiókjaínak számláján _ ... _ _ _ 

aj Hitelezők különböző czimeken ... _ _ _ _. _ _ 
bj Letétek biztosíték és kezesség gyanánt ... _ _ ... 

16 A ö mérleg folyó számlájának egyenlege _ _ _ _ _ 
,,T'Gidoni alapítvány . 

Girard alapítvány _ _ _ _ 

2625000 — : 2625000-
111355250 

73030902! 

1055768 401 

40000;— '• 
315635 

25711059 
200000;— 

400001-
315635-

21113737* 

606:349 42 

1937347749 

79561 45 

A. B. 5-»-e»«_ 
Felosztható nyeremény frt 556,523.55 frt 257,335,44 frt 813.858,99 
Le : Átvitel a vonatkozó 
nyerem.-tartalék javára . 43,182. 74 • 17,401. 86 . 60,584.60 

frt 513,340. 81 frt 239,933.58 frt 753,274.39 

A jövő években lejárandó tüzbiztositási dijak; frt 22,*38.112.70 | 

19382531 

- H 
*2025635! 

111*67* 
55:362949; 
59290456 
673453 75 

48119* 
51*340 

2111373 
19373477 

36032597! 

451752 - | 
— ,85 

2439000 
16*8357 

52500001— 
217127873 

98741961 
200000;— 

105576840 
soooo;— 

631270 — 

606349;42 
360325,97 

451752,85 
795611*5 

193825;31 

4*4647;25 
„ 2763041 

2í:1372 76| 767002,25 
337758 46! 93066302 

1 ^ 673453,75 
— 4811 M 

51334081 23993:358, 753274 

5143;*0 

1031709505 26X419:34 23 371590-928 

A cs. k. szab. Assicurazioni Generáli központi igazgatósága Triesztben: 
B c s s o M., _>r. O a l a b i i t . , I>r. M a u r o g o u a t o I., B r . M o r p u r g o J ó z s e f , S c a a d i a n i S., S e g r é V., B r . T o d r o s E . 

A vezértitkár: B c s s o József*. 
Magyarországi vezérügyiiökség Budapesten az intézet saját házában, Dorottya-utcza 10. szám. 
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Előfizetni föltételek: VASÁENAPI ÚJSÁG és \ egész évre 3 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre ... 6 • 
Csnpán a VASÁENAPI UJSAG: 

f egész évre 8 frt 
\ félévre ... 4 « 

Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' e g é " é T " 6 frt 
1 félévre ... 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a postaUag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A KIRÁLYI PÁRRÓL. 

V
ALAHÁNYSZOR, mint most, a király megláto­

gatja az ő hü magyarjait, mindannyiszor 
megújul a közönség köreibena meleg érdek­

lődés minden iránt, a mi az ö tisztelt és szeretett 
személyével, vagy hozzátartozóival összefügg s az 
ő közelebbi házi körülményeire vonatkozik. Szere­
tünk foglalkozni azzal, a mi benne 
és körülötte t:sztán emberi, sze­
retettel időzünk annál a képnél 
is, mely őt nem fejedelmi ornátu-
sában, hanem bizodalmas családi 
körében tünteti föl. Mit csinál, 
hogyan osztja be idejét, melyek a 
kedvencz foglalkozásai s átalában 
minden aprólékos s még oly lé­
nyegtelennek látszó vonás is be­
csesés érdekes, ha az ő egyénisé­
gének vagy háza népének képé­
hez tartozik. 

Mert bármennyire el legyen is 
halmozva az uralkodói teendők 
gondjaival: az ő szigorú pontos­
sága s a percznyi időnek is meg­
becsülése, mégis lehetővé teszi, 
h°gy egy kis időt övéinek szen­
telhessen. 

Rudolf koronaörökös föhercze-
get, a kire atyai büszkeséggel te­
kint, többnyire már reggel fél-
nyolcz órakor fogadja a reggelinél. 
Tiz óra tájban felséges neje, vagy 
Mária Valéria föherczegnő lakosz­
tályába tekint be s annyi időt tölt 
velők nyájas beszélgetésben, a 
mennyit a közügyek szabadon 
hagynak a számára. Ilyenkor azon­
ban már rendszerint három-négy 
óra hosszat dolgozott. Mert, mint 
már e lapokban említettük is, a 
király katonai regulát követ s 
télen tí, nyáron gyakran már 4 
óra előtt is fölkél s fürdőt vévén, 
egy csésze fekete kávé megivása 
után a hírlapokat veszi elő, magát a közhangu­
lat felől tájékozandó. E végből még a külföldi 
lapokból is készülnek számára kivonatok, mert 
az uralkodó komoly súlyt fektet a közvéleményre. 

Reggeli 6 órakor megjelenik nála a katonai 
iroda főnöke, Popp báró, kinek jelentését meg­
hallgatván, a kabinetiroda főnökét, Braun báró 
államtanácsost, régi bizalmas emberét fogadja. 
Aztán a legfőbb udvari tisztviselők következnek, 

mi közben elérkezik az elfogadási óra, mely he-
tenkint kétszer, hétfőn és csütörtökön 10-töl 1_ 
utánig szokott tartani. A kihallgatásra mindenki 
bebocsáttatik, kinek tisztessége ellen nem lehet 
kifogás. A király dolgozó-szobájába nyiló, gyö­
nyörű gobelinekkel díszesített nagy terem ilyen­
kor tele van udvari és állami méltóságokkal, 
tábornokokkal, katonatisztekkel, lelkészekkel, 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ. RICHTEB v. FESTMÉNYE UTÁN 

hivatalnokokkal, polgárokkal s a monarkhia min-Tí 
den részeiből fölérkező küldöttségek tagjaival, 
köztök föld müvesekkel, özvegyekkel, árvákkal és 
rokkantakkal, stb., kik valamely kegyet meg­
köszönni, vagy kérni jöttek. 

A kihallgatásra jelentkezők száma ritkán szo­
kott kevesebb lenni száznál, de van eset, mikor 
a másfél százat is megközelíti. És ezeket, kivéve j 
a küldöttségeket, mind egyenként fogadja a király, 

ugy hogy minden egyes, tanuk nélkül, szemtől 
szemben áll királyával. Elképzelhetni, hogy a 
kihallgatások mennyire fárasztók s még sem 
venni rajta soha észre a kimerültségnek legkisebb 
nyomát sem. Az utolsót ép oly kegyelmesen fo­
gadja, mint a legelsőt. 

Az oly napokon, a mikor nincs kihallgatás, a 
király egész d. u. 3 óráig a minisztériumoktól 

érkező törvényhozási és igazgatási 
előterjesztések megvizsgálásával 
foglalkozik. Ekközben nem egy 
okmányra tesz sajátkezű megjegy­
zéseket. Azután a minisztériumok 
által kidolgozott javaslatokat ter­
jesztik a király elé «legmagasabb 
jóváhagyás* végett. Közben mi­
niszteri tanácsülések tartatnak, 
melyeken az uralkodó személyesen 
elnököl. 

Este 6 órakor van az ebéd, 
melyet a király rendesen a ki­
rályné lakosztályában szokott el­
költeni, a felséges asszony és Má­
ria Valéria föherczegnő társaságá­
ban, ha ezek is Bécsben vannak. 
Ha nincsenek, akkor a király he-
tenkint kétszer-háromszor a trón­
örökös-párnál ebédel. A király 
jobban szereti az egyszerű, mint a 
túlczifra konyhát, s oly gyorsan 
szeret végezni az étkezéssel, hogy 
még az udvari díszebédek is rit­
kán tartanak egy óránál tovább. 

Ha színházba nem megy, — 
pedig ritkán megy, — vagy udvari 
ünnepélyek nem veszik igénybe, 
rendesen már 9 órakor lefekszik, 
elintézvén előbb néhány szolgálati 
teendőt, vagy olvasgatván valamit. 

Tgy Bécsben, mint Budapesten, 
sőt más városokban is, élénk érdek­
lődéssel látogatja a király az em­
berbaráti és nevelési intézeteket, 
az ipartelepeket, müintézeteket, 
gyakran minden előleges beje­

lentés nélkül. Különösen a hadsereg és a ka­
tonai intézetek iránt tanúsít kiváló előszeretetet. 
Ha katonai szemlét tart., gyakorlott tekintetét a 
legkisebb hiba sem kerüli el s azt bizony elég 
élesen róvja meg. De az elismerésben sem fukar, 
ha látja, hogy a csapat azt megérdemelte. 

A művészetek között leginkább a képzőművé­
szeteket : a festészetet, a szobrászatot, az építé­
szetet kegyeli az uralkodó. Kedvencz szórakozása 
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azonban a vadászat, különösen rötvadra Stiria 
csábító erdeiben. A szarvas meg a zergebak után 
a fejedelmi vadásznak semmiféle erdő nem túl­
ságosan sűrű, semmiféle hegyi út nem túlságosan 
meredek. Süketfajdra különösen a Schneeberg 
vidékén szeret lesni, hol órák hosszáig türelem­
mel vár a kakas «dürgésére», a mint a vadász­
szótár nevezi. A király kitűnő vadász s golyója 
ritkán téveszti el czélját. Vadászati kirándulá­
saiban a trónörökös is gyakran elkíséri, nem­
különben veje, Lipót bajor herczeg s egyszer 
egy évben Albert szász király is, a kit kiválóan 
szeret. A trónörökös egykori nevelője, Latour 
von Thurmburg altábornagy, úgyszintén főud­
varmestere, gróf Bombelles altengernagy és báró 
Beck altábornagy, a királynak régóta kitüntetett 
bizalmasa, képezik a király állandó vadászkísére­
t e ! A király gyakran egy egész csomó aktát is 
elvisz magával vadászálló-helyére s leülve vala­
mi kőre, vagy fatökere, ott lapozgat és jegyezget 
bennök, a míg a hajtás meg nem indul. 

Számtalan adoma kering a király szívélyes 
társalgásáról az ottani földmivelő lakossággal. 
Egy hajnalon, fajd-dürgésre menőben, találkozik 
egy favágóval, a ki egyenesen feléje tart, s nem 
ismervén fel, stájer bizalmassággal kérdi: «Va­
dász, vau-e gyufád?» Az uralkodó készséggel 
szolgál enki, mire az pipára gyújt s pöfékelve 
mondja: «Xos vadász, hát siketfajdra mégy?» 
«Persze*, mondja a király s kérdi, hogy miért 
tudakolja? «Hát, felel amaz, ha sokat diskurálsz, 
majd fütyül neked a fajdkakas te rád vára­
kozni." Azzal tovább ment, a király pedig jóízűt 
nevetett a bohókás emberen. 

Egyszer így szólt egy hidegvérüségéröl ismere­
tes öreg erdészéhez: «Kit adunk őfelsége (a szász 
király) mellé, hogy jó állást kapjon s megbízható 
ember legyen közelében?* — «No bizony, — 
felelt az öreg, — az én velem jöhet." Vele is 
ment a szász király s nem is lehetett pana­
sza, hogy rossz állást kapott vagy hogy baja 
esett. 

A király í-zörnyen nem szereti, s ha mégis 
megesik, egész rossz kedvű lesz, ha azokat a 
tájakat, a melyeken vadászik, rendőrileg őrizte­
tik. Midőn egyszer, irja egy német lap, a kerületi 
kapitány fölajánlotta neki a közbiztonsági kö­
zegek szolgálatát, így- felelt: * Semmi szükség rá­
juk ! A stájerek jó emberek, nem vétenek azok 
nekem!» Nem kevésbbé bizik a városi lakos­
ságban is, a hol rendesen minden kiséret nél­
kül, sok ezernyi tömeg között minden legki­
sebb aggodalom nélkül mozog. Erre már mi is 
tanúságot tehetünk, magyarok. Ö felsége itt köz­
tünk nem csak Budapesten érzi magát bizton­
ságban, hanem mindenütt, akár Szegeden legyen, 
az árvízkárosultak ezrei között, akár a fővárost 
környező falvakban, melyeken gyakran lovagol 
át egymaga, a nélkül, hogy eszébe is jutna vala­
mitől tartani. 

Hát még a királyné, Magyarországnak e má­
sodik kiadású «védasszonya*, ki még évek előtt 
alig szürkülő pitymallatkor vagy késő alkonyon 
akárhányszor tette meg lóháton az utat Budáról 
Gödöllőre, vagy vissza egy szál lovas kíséretében 
s ki most is órákig elsétál egymagában is a gödöl­
lői erdőkben, s még egyszer sem történt, hogy 
panaszkodnia kellett volna bárkinek is a durva­
ságára. Ha nem volna is királyné, — a mint hogy 
nem is mindenki ismeri föl annak ilyen magános 
sétáiban — tiszteletet parancsolna magas nyú­
lánk termete, szép nemes kifejezésü arcza. Ha 
udvari bálok alkalmával felséges férje karján vé­
gig vonul a teremben, mindenkit elbűvöl valóban 
fejedelminek mondható megjelenésével. Kedveucz 
szine, melyet ily alkalmakra választ, a halvány 
violaszín, vagy gyöngyszürke, csipkediszítéssel. 
Csodálatosan dús növésű haja gyémántokkal 
v a gy gyöngyfüzérekkel van feltüzdelve. Életmódja 

ép oly egyszerű, mint királyi férjéé. Koráu kel, 
korán nyugszik le, s mint említők, gyakran a 
kora reggeli órákban teszi meg sétáit lóháton, 
vagy gyalog. Mária Valéria főherczegnő több­
nyire vele van, s ö anyai gondossággal ügyel 
nevelésére s Ieczke-óráin is rendesen jelen van. 
Különös előszeretettel olvas magyar és angol 
nyelven, valamint a francaiát is oly tökéletesen 
beszéli, mint akár az anyanyelvét. 

Néhány évvel ez előtt nem volt a két monar-
khiában délczegebb amazon, mint a magyar 
királynő. Oly merész és kitartó lovas, mint ő 
volt, férfiak közt is kevés található. Akkor a 
Bécs és Budapest környékén rendezett parforce-
vadászatokon is részt vett. Egy idő óta azonban 
egészségi okokból föl kellett a lovaglással hagy­
nia s vadászló-állományát, kivéve néhány ked-
vencz lovát, föloszlatta. 

Mezger amsterdami orvos massage-gyógymódja 
azonban ismét visszaadta egészségét s a mérték­
letes életmód, a sok mozgás, a hegyi és tengeri 
levegő annyira helyreállította, hogy most, ha 
kisebb mértékben is, mint az előtt, ismét meg­
engedheti magának a lovaglást. 

A hegyi tájak természeti szépségei ép úgy vonz­
zák, mint a mily örömest tesz tengeri utakat, 
melyeken külön kis hajóján élvezi az üdítő leve­
gőt. Hegyi kirándulásain, valamint nagyobb uta­
zásaiban is szereti megőrizni inkognitóját. Nagy 
öröme telik benne, ha a szegény néppel, kivált 
gyermekekkel beszédbe ereszkedhetik, tudva, 
hogy azok öt nem ismerik. Gödöllő környékén 
akárhányan vannak, a kiket ő lovaglásai közben 
megszólított, a nélkül, hogy mai napig tudnák, 
hogy ki volt. 

Miramaréban való legközelebbi tartózkodása 
alatt egy sétája közben záporeső lepte meg, mely 
ellen egy sziklafülkébe menekült, hol már egy 
kis iskolás leánykát talált. Szóba ereszkedett 
vele. A kis leány fölötte aggódott, niit fognak 
majd mondani szülői, hogy nem jött haza idején, 
pedig az eső estig is eltarthat. A királyné ké­
zen fogta a gyermeket s esernyőjét kiterjesztve, 
maga vezette el a szülői házhoz a szakadó esőben 
s maga teljesen átázva, még esernyőjét is a ki­
csinek ajándékozta emlékül. 

A királynét kevesen ismerik közelről, de a kik 
ismerik, nem győzik magasztalni tiszta fölfogá­
sát s rendkívül nemes, jó indulatú, minden szép 
iránt fogékony lelkületét. 

AZ AMFITHEATRUM ROMJAI. 
A nap már haldokol, pirulva vérben, 
Martir gyanánt, ha lángol már a máglya, 
S a zöld orom, mely felnyúlik setéten 
S szelíden lejt a termékeny lapályba, 
Memnon-szoborként dalt röpít feléd, 
A hazatérő pórok énekét. 
Emitt nagy körben omladékok állnak, 
Mint szótalan, ijesztő múmiák . . . 
Mint tagja amaz óriás hullának, 
Melyet szétszórva hord a nagy világ: 
Egy-egy oszlop darabja, rég ledűlve, 
Rejtélyes, hófehér falomladék. 
Egy-egy felírás elkopott betűje — 
Ei-telme oly titokszerű, setét, — 
Minden kövön mint éj lidércze lángol 
Egy sápadt, csillogó káprázat ott, 
Egy bűvös visszfény, melyet rég kapott 
A dicsőség lehullott csillagától. 

S mely önsúlyától már-már összeroskad, 
A félig ép fal bűv-tükör leszen, 
A melyben, mint ködképek, kétesen 
A múlt tragédiái váltakoznak ! 
S a mint pihenve fekszem zöld gyepen, 
I assan lezárni mé Iázó szemem, 
Es ím feláll s emelkedik az oszlop, 
Magasra felnyúlik a csonka fal, 
Mely fent ölelkező ivekre oszlott, 

Belepve hős nagyok ábráival: 
Küzdő vitézek fenséges eleste 
Művész-ecsettel pompásan lefestve; 
Márványba vésett czifra levelek 
Mosolygó Amorkát körítenek. 

A karzatok lépcsőzetes sorában, 
Mely felhaladva, elvész legfelül, 
S a páholyok körül mily zsibongás van ? — 
Egyszerre mind tarkán benépesül: 
Ifjú leventék, csillogó ruhába'. 
Kik ott nőttek fel harczok mezején — 
S ragyogva, mint a szivárvány pompája. 
Avagy mint túlvilági rózsafény ; 
Körítve bájjal, édes illatárral, 
Mely messzebb, messzebb mámorítva szárnyal; 
Felfegyverezve igéző mosolylyal, 
Mely szebb, mint vészes éjre támadt hajnal; 
Mélázó éjszem szent hevével telve, 
Melytől a szívre árad égi bú : 
így ült a szépnem, észt bilincsre verve, 
E gyémánt-ékes virág-koszorú! 
S míg hűs szellőt kelt pálma-legyező 
A melyet halkan ingat térdelő, 
Ébenkeblű karcsú rabszolganő: 
Türelmetlen zsivaj halk hangja támad, 
Mint hírnöke egy bősz felhő-csatának. 

Bődülnek már a vérengző vadak: 
A sörényes, kiéhezett oroszlán, 
E fejedelmi, felséges alak, 
Mely ott ordít az izzó, sárga pusztán, 
Vagy a mocsári sásban, holdas éjjel 
Az ember vérét szívja sóvár kéjjel; 
A csíkos tigris versenyt bőg vele — 
E hangtól reszket India erdeje, — 
De túlharsogva szól a riadó . . . 
Beperdül a sok ifjú bajvívó . . . 
Gyors dárda pörgve szór kékes villámot, 
A törpék sorra buknak, könnyezetlen, 
Széttépik büszkén ordító Titánok ! 
Fogy az erő e szörnyű küzdelemben — 
Inog a lankadó vad, tántorog — 
Tátong a bőszen ordító torok. 
Kíntól dühödten marva puszta légbe — 
A zöld szem vérben ég, vadul forog, 
Egy végnyögés . . . s a bősz tusának vége — 
Győzőt övez a véres hullakor! . . . 
A lelkes taps felzúgó viharába, 
Belé cseng vert pajzs éles csattanása 
S a fáradt bajvívó egymásra tör. 
Majd kard villámcsapásitól hull zápor, 
Majd tőr suhint, ököl s aczél-izom, — 
E küzdést nézni borzalom, iszony, — 
Sápadva hal az ifjú gladiátor, 
Pályája irigylendő véget ére. 
Bravó ! dicsőn halt mások gyönyörére ! 

Majd Yenus legszebb, legbűvösb mezében 
Kaczér spanyol lány trillázva beleng. 
Igézőbb, mint az estcsillag az égen, 
Sötét szemének rezgő tengerében 
Múló gyönyört találsz, de végtelent! 
Mesés kelet tüzes, szép gyermeke 
Még észrablóbb bűbájjal van tele — 
Kis ajki, melyek fonó vágyban égnek. 
Oly ingerlők, oly vonzók, csábosak, 
Ha róluk cseng ledér, halk, könnyed ének, 
Mely egyre mámorítóbb, gyilkosabb, 
Mint csókja a gyönyörök istenének !. 
Es Eónia ifja hő vágytól hevül, 
A hölgyek ajkán titkos mosoly ül 
tí a hallgatag szerecsen rableány 
Oly önfeledt, igéző álmot szőve, 
S míg méláz ismeretlen vágy hónán, 
Lassan hanyatlik pálma-legyezője. 
S a kaczaj, mely belé cseng halk fohászba, 
A riadó taps elhaló zúgása, 
Mit szült az elragadtatás heve, 
Álomszerű, zsongó moraj leve. 

Fölriadok — árván, magam valék, 
Köröttem kőhalom, falomladék, 
Csak hallgatag jelirást rejteget — 
A völgy virágos keble már setét, 
Dicsfényben égnek a bibor-hegyek — 
A nap bucsú-sugárit hinti szét 
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S a felhők omladéka lángban áll 
S nézvén a halvány esti pírt merően, 
Csodás káprázatként lángolt előttem 
Villámbetükkel ez egy szó : «Halál!» 

BOMVÁRV KÁROLY. 

OROSZ TÖRTÉNETEK. 
Népség. Katonaság. 

1. A csillagvizsgáló miniszter. 

Struwe jeles csillagász, ki az asztronómia te­
rén nem egy fölfedezésével tette nevét emléke­
zetessé, gróf Uvárov közoktatásügyi miniszterhez 
azzal a kéréssel fordult, legyen kegyes obszerva­
tóriumot állíttatni fel Pulkovában. Az ujoncz 
miniszter úr nem nagy hajlandóságot mutatott a 
terv iránt. Ki kellett valamit eszelni, hogy a mi­
niszter minden áron megnyeressék az ügynek. 
Uvárov dorpati utazása végre a csillagász kezébe 
szolgáltatta a kedvező alkalmat. Struwe meghí­
vására a miniszter egy reggel meglátogatta a 
dorpati obszervatóriumot. A fő megbámulni va­
lót az obszervatórium refraktora képezte. 

— Csak az a ká r , kegyelmes u r a m , — mondja 
Struwe, — hogy mostanában olyan borongós 
az idő, hogy azért nem bátorkodom azzal a ké­
réssel alkalmatlankodni, hogy refraktorunkba éj­
jel bepillantani kegyeskedjék ; ha most méltóz­
tatik nézni rajta, ez csupán arra való, hogy az 
ember fogalmat szerezzen róla, mennyire érzé­
keny ez a műszer a legkisebb mozgás iránt is. 

Uvárov megállt és belenézett. 
— Nézze csak, én látok valamit, azt hiszem, 

hogy csillag, — mond a gróf. 
— Hohe excellenz, ez lehetetlenség, — kiált 

fel a csillagász, lei a gróffal németül beszélt. 
— Már pedig úgy van. a hogyan mondom, ha 

nem hiszi, nézzen bele maga. 
Struwe oda áll a refraktor elé, belenéz, dörgöli 

a szemét, ismét belenéz, aztán a bámuló elra­
gadtatás kifejezésével, lelkesedve felkiált: 

— Hohe excellenz, legyen szabad szerencsét 
kívánnom ! Hohe excellenz kegyes volt uj fölfe­
dezéssel gazdagítani a tudományt. Nem érem föl 
észszel, hogyan eshetett, hogy Hohe excellenznek 
legyen praedestinálva egy ismeretlen álló csillag 
fölfedezése. A mai naptól kezdve neve ott fog 
tündökölni az ujonan fölfedezett álló csillagok 
közt. 

Es valóban még aznap este, a tanárok és 
tudósok gyülekezetén, melyen Uvárov is meg­
jelent, Struwe felolvasást tartott a közokta­
tásügyi miniszter úr ő nagyméltóságától szeren­
csésen fölfedezett új álló csillagról. 

Nem tudjuk, vájjon Struwe elnevezte-e az új 
álló csillagot Uvárov nevéről, mint a kinek nevét 
úgy is megörökítette már az ucarovik nevű ás­
vány, vagy pedig a csillag névtelen maradt ; elég 
az hozzá, hogy a miniszter el volt ragadtatva, és 
a csillagász kívánságát örömest teljesítette. Hogy 
az egész fölfedezés merőben komédia, melynek 
hőse nem is az «új álló csillag», hanem a Hohe 
excellenz személye, ilyesmúe Uvárov soha nem 
is gondolt. 

A furfangos cs;llagász előre egy álló csillagra 
állította be műszerét, s így csalta lépre a mi­
nisztert. 

2. «Gorcsákov nem szereti Oroszországot.* 
A pár évvel ezelőtt elhunyt orosz kanczellár 

épen nem dicsekedhetett Miklós czár jó indulatá­
val. Okot erre az szolgáltatott, hogy gróf Nessel-
rode kanczellárt nem szenvedhette. A herczeg 
mint bécsi követségi tanácsos hiába várta az öt 
megillető kitüntetéseket, rendesen átugrottak 
rajta. A czár környezete «liberális »-nak tartotta 
őt, ez pedig majdnem halálos bűn volt akkoron, 
s talán ma is az a «szent »-(eskedö) Oroszor­
szágban. 

«Liberális* nevét következőleg nyerte. Miklós 
czár egyik bécsi útja alkalmával a csekély számú 
kísérethez Benkendorf gróf is tartozott. 

A követ távollétében Gorcsákov, mint első kö­
vetségi tanácsos, megtette a szokásos látogatáso-
'tat, tehát Benkendorfhoz is elment. Néhány 
közönyös frázis után a gróf a nélkül, hogy Gor-
csákovot üléssel kínálja meg, így szól hozzá: 

Rendeljen számomra a szállótulajdonosnál 
ebédet. 

Gorcsákov nyugodtan odamegy a csengetyűhöz, 
s hivatja a vendéglőst. 

— Mit jelentsen ez ? — kérdé haragosan Ben­
kendorf gróf. 

— Csak annyit, gróf úr, hogy a megrendelést 
rögtön személyesen is elvégezheti a vendéglőssel. 

Ez a felelet azt a hitet támasztotta Benken-
dorfban, hogy Gorcsákov szabadelvű. 

És valóban a nihilistáktól meggyilkolt Mezen-
czev tábornok, a czári titkos rendőrség vagyis az 
úgynevezett III . osztály főnöke, beszélte Gorcsá-
kovnak, hogy ez osztály törzskönyvében éveken 
át ez volt bejegyezve róla: «Herczeg Gorcsákov 
Sándor tehetséges ember, de nem szereti Orosz­
országot ». 

A keleti háborúról Gorcsákov egy valaki előtt 
a következőt mondotta: 

«Ismeretes, hogy 1877-ben elleneztem a Török­
országgal való háborút. Nikolájevics Sándor czár-
nak azt tanácsoltam volt, hogy hivassanak össze 
Berlinben a hatalmak képviselői, s jelentessék ki 
előttük határozottan, hogy Oroszország készen 
áll a háborúra, de nem fog s nem szándékozik 
hadat viselni abban az esetben, ha a hatalmak 
eltökélik magukat, hogy a keresztények érdeké­
ben hathatósan fognak buzgólkodni Konstanti­
nápolyban. Ismeretes az is, hogy tanácsomat 
meg nem fogadták. A háború el lett határozva s 
következményei köztudomásúak. 

Az 1878 évi berlini szerződést életem legsöté­
tebb lapjának tekintem. Mikor Berlinből vissza­
tértem Szentpétervárra, igy is fejeztem ki maga­
mat a czár elé terjesztett emlékiratomban. Ebben 
az iratban szorul szóra ezt jegyeztem volt b e : 
Hivatalos pályám legsötétebb lapját a berlini 
szerződés képez1. 

E sorokhoz H. Sándor czár sajátkezüleg a kö­
vetkező megjegyzést csatolta: «De még az enyém­
nek is». 

3. A lelkiismeretes miniszter. 
A parasztság felszabadításáról Oroszországban 

emlékezetes február 19-ikének 1879-iki évfor­
dulóját a «szabadító* czár azzal tette neve­
zetessé, hogy Mahov Szavvics Leót kinevezte 
belügyminiszternek. A sajtó eme legfőbb czenzo-
rának első dolga volt összehívni a lapok szerkesz­
tőit azonaczimen, hogy a «lapoknak adandó sza­
badságról* fog történni az értekezlet. 

A meghívott szerkesztők pontosan megjelen­
tek, de mivel a tárgy lényegéről s a miniszter 
szándékáról semmiféle előzetes felvilágosítást sem 

j nyertek, nem is állapodtak meg egymással sem­
miben. 

A miniszter a szerkesztőket üdvözölvén, rövid 
beszédben általános vonásokban fejtegeti a sajtó 
áltudósainak káros hatását, és Krajerszkij-hez, 
a «Golosz» szerkesztőjéhez fordul, hogy adja elő 
«nézeteit *. 

Krajevszkij ilyen meglepetésben részesülvén, 
ötölt-hatolt, s leginkább azt hangsúlyozta, hogy 
mennyi anyagi kárt szenvednek a kiadók, ha a 
lapoktól megtagadják a hirdetmények közlésének 
jogát. 

Tudvalevőleg Oroszországban az előleges czen-
zura nélkül megjelenő lapokra és folyóiratokra 
a büntetés ilyen fokozatban van kiszabva: 1. A 
számonkénti elárusítás jogának megvonása. 2. A 
hirdetmények közölhetésének eltiltása. 3. Kétsze­
res megintés. 4. Harmadszori megintés több hóra 
szóló felfüggesztéssel, végleges betiltással, vagy 
az előleges czenzura nélkül megjelenő lapnak elő­
leges czenzura alá esővé változtatásával. 

Krajevszkijnak azt veté ellen Makov, hogy el­
ismeri ugyan, hogy a hirdetményközlés eltiltása 
nagy károkat okozhat a «Golosz»-nak, azonban 
ez a lap méltán megérdemli azt. Ugyanis, míg 
egyes czikkei híven visszatükrözik a kormány 
intenczióit, sőt ö — a belügyminiszter — is szo­
kott írdogálni bele egyet-mást, addig mások, pl. 
a külföldi tudósítás, mely a mai számban látott 
napvilágot, olyan "gyalázatos* ferdítések, hogy 
ő mint belügyminiszter kénytelen a lapot min­
den megintés nélkül azonnal hat hónapra fel­
függeszteni. 

S oda szól titkárjának, hogy fogalmazza meg 
az erre vonatkozó rendeletet. 

A szerkesztők összenéznek, de a kárvallott 
Krajevszkij egykedvűen feleli, hogy köszöni szé­
pen a büntetést, érzi, hogy megérdemelte; de 
mivel az inkriminált közlemény a félhivatalos 
távíró ügynökség utján került a szerkesztősé­
gekbe, és mint ilyen benne van az összes lapok­
ban, a hivatalos •Pravitelysztvennyj Vjeszt-
nik*-et (Hivatalos Közlöny) sem véve ki, tiszte­
lettel kéri ö exczellencziáját, legyen kegyes a 
«Golosz» iránt tanúsított jó indulatában a többi 

lapokat, köztük a "Hivatalos Közlöny*-t is ré­
szesíteni. 

A miniszter ajkába harapott, a rendeletet 
megsemmisíte, — s az értekezlet eredménytele­
nül oszlott szét. 

4. Rajnai szó'lö — orosz hagyma. 
Bulga'in Venediktovics Tháddé Miklós czár 

uralma alatt az önkényes rendszabályok leghőbb 
védője volt és mint ilyen a vasszigoráról ismert 
uralkodó kegyében állott. Ebben a tudatban az­
tán sok olyat megengedett magának, mi az illem­
mel távolról sem fért össze. 

Megtörtént a harminczas években, hogy Dor-
patban létekor megfordult egy előkelő társaság­
ban, s szokásához hiven jól felöntve a garatra, 
provokálni kezdte a németeket. 

— Megálljatok csak, — kiáltozá éktelenül, — 
még megéritek, hogy orosz lobogó fog lengeni a 
Rajna partjain. 

A társaság meghökkent, majd zúgni kezdett. 
«Ez már sok!» — kiálták egyesek. Bulgarin pedig 
örömében majd a bőréből ugrott ki, hogy jól 
megboszantotta a németeket. Jó kedve azonban 
nem tartott soká. A társaságban ott volt Mayer 
egyetemi tanár is, ki rokoni összeköttetései miatt 
félig-meddig orosznak tartotta magát. Midőn a 
zaj kissé lecsillapodott,-Mayer odafordul a zajon­
gókhoz, mondván : 

— Xos, uraim, mi csodálatos volna abban, ha 
az orosz sereg csakugyan meghódítaná a Rajnát; 
de tudja-e Bulgarin ur, mi fog történni azu tán? 
szólt a kérkedöhöz fordulva. 

Bulgarin örült, hogy szószólóra talált, s előre 
hízott a gyönyörtől. 

— Ha kívánja, megmondhatom önnek, — 
folytatá Mayer, — a rajnamelléki szőlőtöket tö­
vestől kitépik a földből és orosz hagymát fognak 
ültetni b e l é . . . 

PAULER TIVADARRÓL. 

A megboldogult igazságügyminiszterről, mint 
magánemberről érdekes és jellemző részleteket 
olvasunk a «Budapesti Hírlap* -ban. . • *» 

Az egyszerűség, a takarékosság jellemezte 
magánéletét. Egy évtizednél hosszabb idő óta 
lakott az öreg ur, kit méltán neveztek el halála 
után polgár-miniszternek, — abban a Lipót-
utczai H-od emeleti lakásban, a hol szemeit 
örökre lehunyta. A miniszter ép ugy, mint az 
egyetemi tanár, beérte azzal az öt szobás lakás­
sal, melyből minden pompa, fényűzés száműzve 
volt s melynek főékessége lakóin kivül az öreg 
ur számára fentartott, a szalonból balra nyíló két 
szobában elhelyezett könyvtár vala. A házigazda 
büszkeséget képezték azok a részint könyvszek­
rényekben elhelyezett, részint egész a szobate­
tejéig felnyúló faállványokra rakott könyvek; ezek 
képezték féltékenységének egyetlen tárgyát. 

Mily egyszerű volt háztartásuk, milyen polgári 
életmódjuk, arról már sokat irtak a lapok. A ki 
asztaluknál megfordult, nem tudta min csodál­
kozzék jobban, az egyszerű, kis udvari ebédlő­
szobán-e, az egyszerű, izleses tálaláson-e, vagy a, 
család igénytelenségén-e, mely e kevéssel beérte. 

| A boldogult háziasszony, bár miniszterné, ugy 
: sürgött, forgott a kouyhán, az éléstárban akár 
| egy falusi gazdasszony es bizony nem restéit 
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KEZDŐ-KÉP A NÉPVÁNDORLÁS KORÁHOZ. Béncsur Gyula rajza. 

«AZ OSZTRÁK-MAGYAR MONARKHIA ÍRÁSBAN ÉS KÉPBEN.* 

maga is a főzés után látni. Igaz, hogy oly igény­
telen embernek, mint férje volt, könnyű volt 
asztalát ellátni, de azért nem kevés érdeme marad 
a boldogult miniszternének, hogy konyhája föl­
ügyeletét senkire sem bizta. 

Családja körében kedélyes öreg ur volt a ko­
moly tudós, ki szívesen eltréfált szeretteivel. 
Gyula fiát különösen szerette s ennek társaságá­
ban érezte magát legjobban, úgy, hogy szinte azt 
mondhatni, hogy ő volt a legmeghittebb barátja. 
Pauler Gyula lesz hivatva az utókor számára 
hozzáférhetővé tenni azt a naplót, melyet az öreg 
ur majdnem egy félszázadon keresztül pontosan, 
szorgalmasan jegyezgetett. 

Pauler a nyári szünetet legszívesebben Bada­
csonyban tölte családjával, hol egy kis szőlőt szer­
zett. Délelőtt elvégezte fürdését s aztán kis szo­
bájába egy halom könyv és hirlap közé temetkezve 
olvasgatott vagy a nagy diófa alatt övéivel beszél­
getett. Ha pedig a nap a vitai hegyek mögött 
nyugvóra szállt, kezébe vett az öreg ur. egy szőlő­
karót s megtette a hegyben rendes sétáját, akár 
egyedül, akár valamelyik ismerőse s ha fia is 
Badacsonyban volt, mindig annak társaságában. 

Egyszerű természetében rejlett, hogy került 
minden czeremóniát. Hanem a templomba 
szorgalmasan eljárogatott, még Badacsonyban is, 
hol az öreg misét minden vasárnap végighall­
gatta, a falu öreg plébánusát' sem mulasztva el 
meglátogatni, s látva, hogy a parochia bizony 
szükecskén jövedelmez arra, hogy hírlapokra tel­
jék: ő gondoskodott róla, hogy a tisztelendő 
urnák legyen olvasmánya, éveken át járatta szá­
mára a «VasárnapiUjság»-otés «Politikai Újdon­
ságé -ot. 

Boldogabb, elégedettebb családi életet alig kép­
zelhetni, mint a minőt Pauler Tiva<lai- élt hozzá 
hasonló nemes lelkületű nejével. Az a szelíd, bé­
kés egyetértés, mely házas életüket jeUemzé, s 
egész az áldott emlékezetű nőnek egy évvel ez­
előtt történt haláláig zavartalamíl tartott, igen 
sokat tett arra, hogy a jeles tudós teljes lelki 
nyugalommal élhetett tanulmányainak. Szeré­
nyen, zajtalanul, kevés igénynyel kezdték házas 
életüket s akként is fejezték be. Már Zágrábban, 
hol Pauler a 30-as évek végén s a 40-es évek ele­
jén tanárkodott, a világtól elvonulva élt a fiatal 
pár boldogul, megelégedetten. Az ifjú egyetemi 
tanár lelknsmeretesen tölte be állását, gyűjtötte 
magának s terjeszté a nálánál nem sokkal 
fiatalabb nemzedék körében a tudományt, és a 
mi ideje azonfelül megmaradt, azt nejének s két 
kedves gyermekének szentelé. Egyszerű, pol­
gári háztartást vittek, beérték azzal az öt­
száz váltóforintnyi fizetéssel, a melylyel fárad­
ságos tevékenysége díjazva volt, de hiányt nem 
szenvedtek, anyagi gondok soha sem bántották 
őket, mert volt két hatalmas vezetőjük: a taka­
rékosság és megelégedettség. A boldogult minisz-
terné örömmel gondolt vissza mindig ezen Zág­
rábban töltött szép napjaira s nem egyszer 
mesélte el gyermekeinek és unokáinak, hogy 
mily kevéssel beérték akkor és mégis mily bol­
dogok voltak. 

Ebből az időből való az az arczképe Pauler 
Tivadarnak, melynek hű mását ez alkalommal 
olvasóinknak bemutatjuk. A rajzónnal készült 
képecske, mint azt Paulernek a reá szintén rajz­
ónnal irt sajátkezű sorai bizonyítják, egyik zág­
rábi tanítványától, Jellasich Boldizsártól való, 
1839-ből. Pauler e kis képet mindig legkedvesebb 
emlékei közé sorozá s akként is őrizé. 

AZ OSZTKAK-MAGYAK MONARKHIA 
ÍRÁSBAN ÉS KÉPBEN. 

— Képmutatványok. — 

A trónörökös védnöksége alatt megjelenő nagy 
néprajzi munkának Magyarországra vonatkozó 
ujabb füzeteiből mutatunk be ez alkalommal két 
érdekes képet, még pedig az egyiket Benczúr 
Gyulától, ki nemcsak hogy a legjelesebb magyar 
történeti festők egyike, de egyike korunk legjobb 
illusztrátorainak is. 

Az itt bemutatott allegorikus kép a népván­
dorlás korát jelképezi, közepén rohanó lovas 
alakkal, mely egyik kezében égő fáklyát tart, a 
másikban ostort («isten ostora»), letiporva az út­
jában talált római és germán alakokat. E kis kép 
is rávall Benczúr erőteljes ecsetére, mely az ő 
műalkotását jellemzi. 

Másik mutatványképünk egyik kiváló építészeti 
műemlékünket, a XHI. században, 1270 körül át­
meneti stüban épült zsámbéki prépostsági tem­
plom belsejét tünteti föl Benczúr Béla rajzában. 

Zsámbék a Duna jobb partján, a Buda és 
Esztergom közti hegyekben fekszik s már mesz-
sziröl feltűnik a régi premontrei zárda és tem­
plom omladékaival. Ki építette, az az okiratokból 
ki nem derül, a zárda azonban már egy 1 258-ik 
évi okmányban mint «Monasterium B. Joannis 
de Samboch» említtetik, mely 1295-ben a pre­
montrei szerzetüárdái közé soroztatott. 1475-ben 
D7. Sixtus pápa helybenhagyásával a zárda 
templomával együtt a pálosoknak engedtetett. 
1542-ben a törökök tetemesen megrongálták s 
1763-ban a zárda és templom még' megmaradt 
ép részét földrengés változtatta rommá. Csudálni 
lehet, hogy e zárda és templom falai a több 
mint három századon keresztül tartott pusztítás 
daczára mégis fennállanak s még ma is oly 
erősek, hogy még soká fognak az idő vasfogával 
daczolni. 

A ZSAMBÉKI PRÉPOSTSÁGI TEMPLOM BELSEJE. 

« A Z O S Z T R Á K - M A G Y A R M í l W i B i r a r i -rt 

lienczur Bélft>ajza., 
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A templom a XIII. század átmeneti román 
ízlésében három hajóval épült, kelet felé álló 
félkör-alaku apsisokkal. Belső berendezése az 
árpádkori lébényi és szent-jáki templomokéhoz 
hasonló s bazilika-modorú, mely szerint a közép­
hajó magasabb az oldalsóknál- A három hossz­
hajó csúcsívű keresztboltokkal, az apsisok félgömb­
idomú boltozattal voltak fedve. 

E rom nyugati részén van a főkapuzat szép, 
románizlésü oszlopaival és diszítményeivel s 
ugyané részén két felöl két csonka torony emel­
kedik, melyek emeletei szintén román stylű 
oszlopocskák által elválasztott hármas ablaknyi-
lásokat tüntetnek föl. A párkányzat fogas diszít-
ményekkel és konzolákkal van ellátva, melyek 
még ma is meglehetős jó karban vannak. 

A falazat faragott kövekből áll s a vakolat raj­
tok még ma is oly erős, hogy egyes köveket csak 
a legnagyobb erőfeszítéssel lehet kifeszíteni. Fáj­
dalom, az odavaló emberek az erőfeszítést nem 
sajnálták s házaik és pinczéik fölépítésére sokáig 
e romokból szedték a köveket. 

AZ UTCZAI VILÁGÍTÁS TÖKTÉNETE. 
Hosszú időbe került, mig a munka-halmozó­

dás ós a létért küzdelem arra kényszerítette az 
embereknek egy jelentékeny részét, hogy az éjből 
is napokat igyekezzék csinálni és a természettől 
nyugalomra szánt órákat munkára vagy társas 
szórakozásokra használja fel. Ma azonban nem­
csak a nagyobb városokban és kiváló gyártelepe­
ken fejlődik ki e viszony, de csaknem mindenütt, 
hol az emberek már némileg műveltebb helyzet­
ben élnek és a primitív népek pásztortüzének 
világításával meg nem elégesznek. Alig van azon­
ban a közlekedés-ügyön kívül iparág, melynek 
haladása az idők folyamában oly magas fokra 
emelkedett volna és hol az előre menetel határát 
oly végtelennek tekinthetnők, mint az utczai vi­
lágításnál. 

Már Mózes irataiban szó van lámpákról, melyek­
ben olaj égett, de azért Jeruzsálem utczáit Jézus 
eletében még nem világították, az őt elfogó csa­
pat Júdás vezetése alatt fáklyákkal jött utána, 
valamint Pál apostol is fáklyaláng mellett beszélt 
Troasban, midf n az éj beköszöntött. A rómaiak­
nál, valamint a görögöknél és keletázsiaiaknál is 
találunk lámpákat és fáklyákat, de az ntczák ki­
világítására nem gondoltak, a késő este járók 
fáklyákkal kisértették magokat. A rómaiaknál 
fordul először elő valami gyertyához hasonló, 
mely zsirba mártott nádból volt, a minő világító 
szert a múlt században élt európai j>arasztok is 
sokszor használtak. A viaszt még nem használták 
a rómaiak világításra, csak Konstantin császár 
korában, a negyedik század elején említik először 
a viaszgyertyákat, mint rendkívüli fényűzést, 
melyet a karácsonyi ünnej> alkalmával használ­
tak. A viaszgyertyákat azután a katholikus egy­
ház nagyon divatossá tette és nagy fényűzést is 
űztek velök, igy Drezdában egy udvari ünnepély 
alkalmával 14,000 viaszgyertyát gyújtottak meg, 
de nyilvános kivilágításról a középkorban szó sem 
volt. legfölebb egyes utczákon álló szentképek és 
szobrok alatt égett néhány mécses. Berlinben 
1688-ban, holott már 20,000 lakosa volt, nem 
volt utczai világítás és csak nagy ünnepélyek 
alkalmával égettek fáklyákat. 

Legelőször világították ki az utczákat Parisban 
egy 1558-ban október 29-én kelt kormányren­
delet következtében. A kivilágítás azonban csak 
abból állott, hogy minden utczasarkon és a hosz-
szabb utczákon annak közepén is égni kellett 
egy szurokfáklyának este 10 órától hajnali 4 óráig. 
De e rendeletet sem tartották meg rendesen. 
1662-ben Landati Caraffa abbé már rendesebb 
utczai világítást kezdett meg. Minden utczasar­
kon állított fel fáklya- és lámpatartókat, melyeket 
a késönjárók meghatározott bérért magukkal vi­
hettek. Pár évvel később, 1667-ben De la Regnie 
Miklós rendőrfőnök az utczák közepén 20 láb 
magasban lámpásokat állíttatott fel üveglapokkal 
és faggyú-gyertyákkal, tehát az utczai lámpáknak 
ö volt feltalálója. A 17-ik század végén már 6500 
ily lámpa volt Parisban és minden éjjel 1625 
font gyertya fogyott el; de a világítás csak télen 
történt. 

A franczia főváros példáját első sorban Ams­
terdam (1669), Hága (167S), Hamburg (1675) 
Berlin (1682), Bécs (1687) s más kisebb városok 
követték, Londonban az utczákat csak 1736 óta 
világították ki. A faggyugyertyák kora csaknem 

___^_jgájadjm_j&iartotL_ 1766-ban kezdték meg 

Parisban az olajlámpák használását, melyeke 
Argand Aime genfi ember később jelentekenyen 
tökéletesített. Az olajlámpák használata némely 
helyeken még most is fennáll. 

Atalában azonban háttérbe szorította a kivilá­
gítás e módját a gázvilágítás, azaz, mivel a gyertya 
és olaj égésénél is fejlődik ki gáz, szorosabb ér­
telemben véve az a világítási mód, a hol a gázke-
szítés a lámpáktól távol eső helyen s tömegesen 
történik s ezáltal nemcsak olcsóbb, de szebb is 
a világítás. 

Maga a természet figyelmeztette már az em­
bereket e világítási módra a sok égő gáz által, 
melyek közt a Bakuban levő szent lángok 
legismertebbek. Hogy a kőszén legalkalmasabb 
ily égő gáz előállítására, arra 1659-ben Lancas-
hireben jöttek reá, hol kőszéntelepből égő gáz­
forrás fakadt ki. Lord Dundonald használta fel 
először 1786-ban kastélya kivilágítására a birto­
kán levő kohók gázát s egy másik angol, Mur-
doch Vilmos volt, ki először állított elő mester­
séges gázakat kis mennyiségben, disznóhólyagok-
ban fogva fel azokat s csövek végén gyújtva 
meg. 1792 óta már rendesen kérés volt ily gáz­
zal "világítani lakását s Watt Jakabbal szövet­
kezve gépet csinált annak előállítására s Soho-
ban 1803-ban nagy gyárat állítottak. Nem 
érdektelen, hogy ugyanabban az időben, midőn 
Murdoch Wattot fel akarta keresni, ez utóbbi is 
útnak indult Murdochhoz, kiről hallotta, hogy 
gözkocsit készített s útközben fogadóban talál­
koztak. 

Az első gázgyár-részvénytársaság 18)5-ben 
Londonban alakult fél millió forint tökével s 
három évvel később a Pall-Mall-utczán volt az 
első nyilvános gázvilágítás. E társaság igen sok 
nehézség után, mivel a gáznál atalában veszé­
lyes tulajdonságokat feltételeztek, 1810-ben pri­
vilégiumot nyert egész Londonra s 1814 óta 
fokozatosan szorította ki az olajlámpákat. Né­
metországban Hannoverben nyilt meg az első 
gázgyár 1826-ban s azután igen gyorsan terjedt; 
1875-ben már 602 gázgyárat számítottak s ma­
gában Berlinben 1883-ban már 13,680 gáz­
lámpa égett. 

Korunkban azonban már a gázvilágítás is, 
melyet ötven évvel ezelőtt, a faggyugyertyák és 
olajlámpákkal szemben, egész lelkesedéssel cso­
datüneménynek irtak le, majdnem primitív vilá­
gításnak látszik. A villamos világítás kezd elő­
térbe lépni s pedig rohamosan. E világítási mód 
már nem épen mai keletű. Davy Humphrey 
1813-ban fedezte fel a galvanikus lámpást s 
Lacassagnac 1855-ben Lyonban, mások más he­
lyeken kísérleteket tettek az utczák villamos ki­
világítására, azonban egész 1877-ig, midőn a Jab-
lochkoff-féle villamos gyertyákat feltalálták, a 
kísérletek igen primitívek voltak. E gyertyákkal, 
melyeknek mintegy 400-szoros gyertyafényük 
van, már sok érdekes kísérleteket tettek, de álta­
lános használatukat drága voltuk megnehe­
zítette. Ujabb javítások, különösen Siemens és 
Edison részéről még jobban előmozdították a 
vágyat a kísérletre, úgy hogy jelenleg, bár a 
villamos világítást tökéletesnek senki sem tartja, 
egész sereg helyen van már ily világítás alkal­
mazva. 

Leggyakoribb a villamvilágítás az Egyesült­
államok városaiban. Colorado állam Denver nevű 
városát négy ponton mintegy 40 méter magas 
árboczokra helyezett lámpa igen szépen világítja 
meg. Kaliforniában Los Angelos városban 46.5 
méter magasban nyolcz, 3000 gyertyaláng erejű 
lámpa világít éjenként. Sok helyen még a gázvi­
lágítás mellett is alkalmaznak egyes villamos 
lámpákat. 

Hazánkban Temesvár városában hozták be 
először az utczák villamos kivilágítását. Az 
Edison-féle vállalat, melynek Európa nagyobb 
városaiban is vannak telepei, New-Yorkban 
13,300 lámpát, Milanóban 9000-et, Londonban 
is közel 2000- et lát el villamfénynyel, de azért 
mind e helyeken még a gázvilágítás is fennáll. 
E körülmény oka részben abban áll, hogy a gáz­
világítás jelenleg még olcsóbb, habár természe­
tesen gyengébb is. 

Most, a villamos világítás mellett látjuk csak, 
mily nagy sötétségben voltak éjjel őseink s most 
már biztosra vehetjük, hogy közel van az az idő, 
midőn a gázvilágításra is csak oly szánakozó 
mosolylyal fognak az emberek gondolni, mint a 
hogy mi a faggyugyertyák és koppantok korsza­
káról szoktunk emlékezni. 
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SÁNDOR MÁTYÁS 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

FKANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HüSZÁK IMRE. 

HARMADIK KÉSZ. 

V. Málta. 

Egyedül jogosított 
magyar kiadás. 

N'enyvenedik 
folytatta. 

Másnap az orvos a hajója fedélzetén várta 
Ferrato Mariát és Luigit. 

Kösztrik kapitány mái- intézkedett, hogy a 
gőzyacht gépét haladéktalanul kijavítsák. Greeh 
Sámuel és társa, a Strada Levanteben lakó ten­
gerészeti ügynökök közbenjárásával, a munka 
gyors befejezése helyeztetett kilátásba, de mégis 
öt vagy hat napra volt szükség, mert szét kellett 
szedni a légszivattyút és a sürítőt, a melynek 
néhány csője hiányosan működött. E késedelem 
nagyon bosszantotta Antekirtt orvost, a ki alig 
várta, hogy Szicziliába érkezhessék. Egy pilla­
natig azon gondolkozott, hogy a Savarenut 
Máltába rendelje, de csakhamar letett e szán­
dékáról. Jobb volt néhány napig várni és gyors 
járású, jól fölszerelt hajón átmenni Szicziliába. 

Mindazonáltal, elövigyázatból és a bekövetkez­
hető eshetőségekre való tekintettel, a tenger 
alatti huzalon táviratozott Antekirttába, hogy az 
Klektrik 2. azonnal induljon és a Portó di Polo 
fok környékén czirkáljon. 

Reggel kilencz óra tájban egy csónak a hajóra 
szállította Ferrato Máriát és öcscsét. Az orvos 
mindkettőt a rokonszenv legélénkebb jeleivel 
fogadta. 

Luigit bemutatta a kapitánynak, a tisztikar­
nak és a legénységnek, mint másodkapitányt, a 
tiszt, a ki eddig ezt az állomást betöltötte, az 
Eleklrik 2. parancsnokságát volt átveendő, mi­
helyt Sziczilia partjait elérték. 

Luigin a legelső tekintetre meglátszott, hogy 
valódi tengerész volt. A mi vakmerő bátorságát 
illeti, tudjuk, hogyan viselte magát ezelőtt har-
minczhat órával a malleaki öbölben. A legénység 
megéljenezte. Azután Péter barátja és Kösztrik 
kapitány megmutogatták neki a hajót a leg­
apróbb részletekig. 

E közben az orvos Máriával társalgott, és 
öcscséről oly kifejezésekben beszélt neki, a me­
lyek a derék leányt mélyen meghatották. 

— Igen . . . épen olyan mint az atyja volt! — 
monda Mária. 

Az orvos tetszésére bizta, hogy a tervezett 
expediczió befejezéséig a hajón maradjon, vagy 
azonnal átmenjen Autekirttába. Maria engedel­
met kért, hogy elkísérhesse őket Szicziliába. 
Abban állapodtak meg tehát, hogy azt az időt, a 
melyet a Friato még La Valettában tölt, föl 
fogja használni az ügyei elrendezésére, eladja 
mindazon tárgjakat, a melyek nem bírtak az 
emlék értékével, szóval pénzzé teszi csekély 
holmijukat és az elindulást megelőző napon at-
költözik a hajóra. 

Az orvos nem tartotta titokban Mária előtt, 
mily tervek létesítésén fáradozik. E tervek egy 
része máris megvalósult, miután Ferrato Andrea 
gyermekeinek nem kellett többé a jövőjük miatt 
aggódniok. De még hátra volt egyfelől megtalálni 
Torontál Simont és Sárkányt és másfelől kézre­
keríteni Carpenát. Antekirtt remélte, hogy a ket 
elsőnek nyomait megtalálják Szicziliában. Az 
utóbbit keresni fogják. 

Ekkor Mária engedelmet kért az orvostól, 
hogy négyszem közt beszélhessen vele. 

— A mit önnel közölni akarok, — monda, —; 
azt eddig czélszerűnek láttam titokban tartani 
az öcsém előtt, a ki nem lett volna képes ural­
kodni a szenvedélyén és kétségkívül ujabb csa­
pások értek volna bennünket. 

— Luigi e pillanatban a hajó túlsó végén van 
elfoglalva, — viszonzá az orvos. Menjünk le a sza­
lonba, Mária, ott beszélhet bátran, a nelkuJ, 
hogy valaki meghallhatná. . , , 

Miután a szalon ajtaja becsukódott, mindket­
ten helyet foglaltak egy pamlagon és Mária igj 
szólt: 

— Carpena itt van, orvos ur. 
— Máltán? 
— Igen; néhány nap óta. 
— La Vallettában ? ' -
— Sőt a Manderaggióban. a hol mi lakai 
Az orvost e hir nagyon meglepte es 

örvendeztette. 
— De nem téved ön, Mária? 
— Nem; nem tévedek. Ennek az ernoer^ 

— Ezt loptam el épen most Excellencziádtól. 
Máskor méltóztassék jobban vigyázni a zsebeire! 

Pointe Pescade volt, a kit teljességgel nem le­
hetett megismerni abban az álruhában. 

— Gazficzkó! — monda az orvos. 
— Ficzkó igen.. . de nem gazficzkó, orvos ur. 
Antekirtt orvos csak most ismert Pointe Pesca-

dera és meg nem állhatta hogy el ne mosolyod­
jék. Aztán hirtelen így szólt hozzá : 

— Hát Carpena ? 
» — Csakugyan abban fáradozik, hogy összeto-

borzzon tizenkettőt a Manderaggio legczégéresebb 
gazemberei közül. 

— Kinek a számára. 
— Valami Zirone nevű egyén számára. 
A szicziliai Zirone, Sárkány czimborája szá­

mára ? Miféle összeköttetésben állhatnak Carpe­
na val ezek a nyomorultak ? 

Az orvos, bővebben megfontolván a dolgot, a 
következő magyarázatra jutott esnem is csalódott. 

A spanyol árulása, a mely a pizinói menekül­
tek elfogatását eredményezte, nem maradhatott 
titok Sárkány előtt, a ki öt kétségkívül fölkeres­
tetvén, a legnagyobb nyomorban találta és be­
szegődtette azon ügynökök közé, a kiket Zirone 
alkalmazott a szövetkezet szolgálatában. Car­
pena lesz tehát a legelső útmutató azon a nyo­
mon, a melyen az orvos ezentúl már nem lesz 
kénytelen vaktában tapogatózni. 

—• Nem tudod-e, hogy mily czélból toborzza 
össze ezeket az embereket? — kérdé Pointe 
Pescadetól. 

•— Egy banda kiegészítésére, a mely Szicziliá­
ban működik. 
, — Szicziliában ? . . . Igen. . . ugy kell lenni.. 

És melyik vidéken ? 
— A keleti tartományokban, Syrakuza és 

' Catanea közt. 
A nyom csakugyan meg volt találva. 
— Kitől tudtad meg ezeket az adatokat ? 
— Magától Carpenától, a ki barátságába foga­

dott és a kit különösen ajánlok exczellencziádnak. 
Az orvos csak egy fejbólintással felelt. 
— Most már visszatérhetsz a hajóra, — monda 

j aztán, — és tisztességesebb ruhát ölthetsz. 
— Oh ! nem, mert épen ez a nekem való ruha. 
— Miért? 
— Mert szerencsém van a nevezett Zirone 

bandájához tartozhatni. 
— Barátom, — viszonzá az orvos, — vigyázz! 

Az ily játékkal az életedet koczkáztatod... 
— Az ön szolgálatában, orvos ur, — monda 

Pointe Pescade. — Ennyivel legalább is tar­
tozom ! 

— Derék fiú! 
— Ezenkívül, dicsekvés nélkül legyen mondva, 

nem is vagyok épen ostoba, és ezeket a himpel-
léreket könnyen zsebre rakom. 

Az orvos belátta, hogy ily körülmények közt 
Pointe Pescade közreműködése hasznos lehet 
terveire nézve. Az értelmes, ügyes fiu e szerepben 
nyerte meg Carpena bizalmát annyira, hogy még 
a titkait is megtudta. Hadd játszsza hát tovább is 
a szerepét. 

Az orvos és Pointe Pescade nem akarván, 
hogy őket együtt lássák, öt percznyi beszélgetés 
után elváltak egymástól. Pointe Pescade végig 
ment a sangleai rakparton, a nagy kikötőhöz 
érkezvén, csónakra ült és át vitette magát a Man-
derragióba. 

Mielőtt még odaért volna, az orvos már a gőz­
yacht fedélzetén volt. Azonnal elmondta Báthory 
Péternek mindazt a mit hallott. Egyúttal köte­
lességének tartotta Cap Matifout is értesíteni a 
felől, hogy Pointe Pescade a közjó érdekében 
meglehetősen veszélyes vállalatba bocsátkozott. 

A Herkules a fejét csóválta és háromszor egy­
másután szétnyitotta és megint összecsukta nagy 
kezeit és e szókat mondta magában : 

— Egyetlen hajszála se hiányozzék mikor visz-
szatér, egyetlen egy se, különben. . . 

Ez az utolsó szó többet fejezett ki, mint a 
menynyit Cap Matifou mondani tudott volna, ha 
általában értett volna a hosszú frázisok össze-
tákolásához. 

az arcza mélyen be van vésve emlékezetembe. Száz 
év múlva is rögtön ráismernék!... Ő itt van. 

— Luigi nem tudja ? 
— Nem, orvos ur és ön érteni fogja, hogy miért 

tartottam előtte titokban. Fölkereste volna Car­
penát, talán belekötött volna... 

— Jól látta Mária; ez az ember egyedül az 
enyém. De nem gondolja, hogy ő is megismerte 
önt? 

— Nem tudom, — feleié Mária. — Két vagy 
három ízben találkoztam vele a Manderaggio siká­
torain és mindannyiszor visszafordult és gyanak-
vólag tekintett rám. Ha utánam jött és a nevemet 
tudakolta, akkor tudnia kell, hogy ki vagyok. 

— Soha se szólította meg önt ? 
— Soha. 
— És nem tudja ön, hogy miért jött La Val­

lettába és mit csinál itt ? 
— Csupán annyit tudok, hogy a Manderaggio 

leggonoszabb csőcseléke közt él. A leggyanúsabb 
csapszékekben tartózkodik és a legismeretesebb 
gazemberekkel társalog. Miután, úgy látszik, 
elég pénze van, azt hiszem, hogy magához ha­
sonló banditákat akar toborzani, valamely gaztett 
végrehajtására. 

— Itt? . . . 
— Azt nem tudhattam meg, orvos ur. 
— Én meg fogom tudni. 
E pillanatban Péter megjelent a fiatal halász 

kiséretében és a párbeszéd félbeszakadt. 
— Nos Luigi, — kérdé Antekirtt orvos, — 

meg van ön elégedve azzal, a mit látott ? 
— A Ferrato bámulatos hajó! — feleié Luigi. 
— Nagyon örülök, hogy tetszik önnek, Luigi, 

— viszonzá az orvos, — minthogy ön lesz a 
másodkapitánya, mindaddig míg a körülmények 
nem teendik a Ferrato kapitányává. 

— Ah! uram . . . 
— Kedves Luigi, — monda Péter, — ne feledd, 

hogy Antekirtt orvos segítségével minden betel­
jesül. 

— ügy van, Péter, minden beteljesül, de 
mondd inkább, hogy az Isten segítségével! 

Mária és Luigi erre elbúcsúztak az orvostól és 
Pétertől és visszatértek kis lakásukba. Elhatároz­
ták, hogy Péter csak akkor kezdi meg szolgálatát 
a hajón, mikor a nénje is átköltözik. Az orvos 
nem akarta, hogy Mária egyedül maradjon a 
Manderaggióban, mert lehetséges volt, hogy Car­
pena megismerte a Ferrato Andrea leányát. 

A két testvér eltávozása után az orvos elő­
hivatta Pointe Pescade-ot, a kivel Báthory Péter 
jelenlétében akart beszélni. 

Pointe Pescade azonnal megjelent, meglátszott 
rajta, hogy minden pillanatban készen állt gaz­
dája parancsainak átvételére és végrehajtására. 

— Pointe Pescade, — monda az orvos, — 
szükségem van rád. 

— líám és Cap Matifoura? 
— Mindenekelőtt csak rád. 
— Mit kell tennem ? 
— Azonnal partra kell szállnod és el kell men­

ned a Manderaggióba, La Valletta földalatti vá­
rosrészébe. Ott egy szobát kell bérelned, bárhol, 
akár a^legutolsó fogadóban. 

— Értem. 
— Szemmel fogod tartani egy ember műkö­

dését. Rendkívül lényeges, hogy minden lépésé­
ről tudomással bújunk. De senkinek se szabad 
gyanítania, hogy ismerjük egymást. Szükség ese­
tére öltözzél álruhába. 

— Ez az én gondom lesz. 
— Ez az ember, a mint hallom, pénzért ösz-

szetoborzani igyekszik a legczégéresebb gazembe­
reket a Manderaggióban. De nem tudhatni mi­
lyen czélból és ezt kell megtudnod. 

— Meg fogom tudni. 
— Mikor tudni fogod, hogy mihez tartsd ma­

gadat; ne térj vissza a hajóra, mert észrevehet­
nék, írj egy sort, add a postára és ugyanaz nap 
estére adj nekem találkozást a Sanglea külváros 
másik végén. Pontosan meg fogok jelenni. 

— Meglesz, — feleié Pointe Pescade. — De 
hogyan ismerhetem meg az illető egyént. 

~~ Ah! ez nem lesz nehéz. Értelmes fiu vagy 
«s bizom ügyességedben. 

— Szabad legalább a gentleman nevét tudnom ? 
— A neve Carpena. 
Péter a név hallatára felkiáltott: 
— Hogyan! . . . ez az ember itt van. 
j Itt, — feleié Antekirtt orvos, — és ugyan­

i b a n a városrészben, a hol feltaláltuk azon em­
ber gyermekeit, a kit ö a börtönbe és a halálba 
küldött. 

Az orvos elbeszélt mindent, a mit Máriától 

hallott. Pointe Pescade ekkor értette meg, meny­
nyire sürgős és lényeges, hogy megtudják, mi­
ben fáradozik a spanyol, a ki kétségkívül vala­
mely gonosz munkán törte a fejét La Valletta 
lebujaiban. 

Pointe Pescade egy óra múlva elhagyta a hajót. 
Az esetleges kémkedést tévútra vezetendő, azon 
kezdte, hogy a hosszú Strade Realen ácsorgott, 
a mely a Sant-Elmo erődtől a Florianáig terjed. 
Este felé aztán elindult a Manderaggióba. 

Valóban egy gyilkolásra és rablásra kész ban­
dának összetoborzására nem lehetett volna alkal­
masabb helyet találni e földalatti kafarnaumnál. 
Kétségkívül volt itt minden nemzetbeli csőcselék, 
szökevény és bujdosó, de a lakosság legnagyobb 
része mégis máltaiakból állt, a legalsó osztály 
söpredékéből, melynek ereiben még az a kalózvér 
folyik, a mely egykor oly félelmesekké tette elő­
deiket a barbaraszk rablóhadjáratok korában. 

Carpena tehát, a ki meg volt bízva egy csapat 
mindenre elszánt ember összetoborzásával, bőven 
válogathatott köztük. Megérkezése óta nem is 
igen távozott a Manderaggio utczáinak legron­
dább csapszékeiből, a melyek e gazficzkók rendes 
gyülhelyeiül szolgáltak. Pointe Pescadenak tehát 
nem nagy fejtörésébe került ráismernie, de sok­
kal nehezebb volt megtudni, kinek a megbízásá­
ból dolgozik a spanyol — készpénzzel. 

Ez a pénz nyilván nem lehetett az övé. A ro-
vignói feladás ötezer forintnyi jutalmának már 
régóta vége volt. Carpena, a kit a közmegvetés 
elűzött Isztriából, az összes partvidéki szalmák­
ból kiutasíttatván, szerteszét kóborolt a világban. 
Pénzét gyorsan eltékozolta és még nyomorul­
tabbá lett, mint valaha volt. 

Senki se fog tehát a felett csodálkozni, hogy 
egy rettegett és veszélyes rablóbanda szolgálatába 
lépett, a melynek számára czinkosokat kellett to-
borzania, ama tagok helyett, a kiket a legutóbbi 
időkben kötéllel végeztek ki. E miatt tartózkodott 
Máltában és különösebben a Manderaggióban. 
Carpena, a ki nagyon bizalmatlan volt toborzott 
czimborái iránt, őrizkedett őket a felől felvilágo­
sítani, hogy hova fogja vinni a bandát. Egyéb­
iránt az emberei nem is voltak nagyon kíván­
csiak. Szívesen elmentek volna a világ végére is, 
csak jól fizessék őket, de nem ígéretekkel, hanem 
készpénzzel és biztos kilátásuk legyen a lopásra 
és rablásra. 

Meg kell itt jegyeznünk, hogy Carpena nem 
csekély mértékben volt meglepetve, mikor Máriá­
val a Manderaggio sikátorain találkozott. Tizenöt 
évi távollét után is megismerte Ferrato Andrea 
leányát, mint ez öt. Nagyon boszantotta őt ez a 
találkozás. 

Pointe Pescadenak tehát cselhez kellett folya­
modnia, ha meg akarta tudni, a mit a spanyol 
oly gondosan titokban tartott és a minek meg­
tudása az orvosnak oly nagy érdekében állt. 
Azonban Carpenát csakhamar a hálójába kerí­
tette. Hogy is ne vonta volna magára a spanyol 
bandita figyelmét ez a fiatal gonosztevő, a ki 
hozzá szegődött, behízelegte magát a bizalmába, 
a ki csak amúgy félvállról beszélt a Manderaggió-
beli csőcselékkel és azzal dicsekedett, hogy eddig 
elkövetett bűntényei közül a legcsekélyebb is elég 
volna ahhoz, hogy Máltában felakaszszák, Olasz­
országban lefejezzék és Spanyolországban meg­
fojtsák, és a mellett a legmélyebb megvetést ta­
núsította ama gyávák iránt, a kik egy rendőr 
láttára mindjárt rosszul kezdik magukat érezni. 
Carpena, a maga jelentékenj" szakismeretével, 
teljes mértékben méltányolta ezt a typust. 

Ezen összes játéknak kétségkívül az lett az 
eredménye, hogy Pointe Pescade czélt ért, mert 
Antekirtt orvos augusztus 26-án reggel egy levél­
két kapott, a mely estére légyottot adott neki a 
Sanglea másik végén. 

A legutóbbi napok alatt erősen siettették a 
munkát a Ferrato fedélzetén. A gőzyacht legfölebb 
három nap múlva indulhat, mert akkorig a kija­
vítási munkák be lesznek fejezve és szénkészlete 
ki lesz egészítve. 

Az orvos ugyanezen este elment a Pointe 
Pescade által kijelölt helyre, a mely egy kis tér 
volt, a külváros legvégén. 

Nyolcz óra tájban lehetett, mindössze mintegy 
ötven ember lézengett a téren, a hol zöldségvá­
sárt is tartottak. A vásárnak még nem volt vége. 

Antekirtt orvos e többnyire máltai eredetű 
nép közt sétált, mikor egyszerre egy kéz érintését 
érezte a karján. 

Egy piszkos öltözetű gézengúz, a fején egy 
össze-visszagyürt kalappal egy zsebkendőt adott 
át neki és igy szólt: 

VI. Catanea kornyékén. 
Ha az emberre bízták volna a földteke elkészí­

tését, minden bizonynyal esztergályozó padon 
készítette volna el, szép simára, mint egy billard-
golyót, bemélyedések és kiszögellések nélkül. De 
a munkát a teremtő végezte és Sziczilia partjain, 
Aci Reale és Catanea közt nincs is hiány a hegy­
fokokban, szirtekben, barlangokban, sziklákban 
és hegyekben. 
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A tyrrheniai tenger e részén kezdődik a mes-
sinai szoros, Esélynek túloldali partjait a calab-
riai hegyek veszik körül. A milyen ez a partvidék 
és hegység, a valamennyi hegy felett magasan 
kiemelkedő Etnával, Homér korában volt, olyan 
ma is — felséges. Igaz, hogy eltűnt az 
erdő, a melyben Eneas megtalálta Achemeni-
dest, de Galathea barlangja, Polyphem szikla­
ürege, a cyklopok szigetei és kissé észak fele a 
Scylla es Charybdis sziklája még régi történelmi 
helyükön vannak és az ember ugyanarra a helyre 
léphet, a hol a trójai hős partra szállt, mikor el­
jött uj királyságot alapítani. 

El kell ismernünk, hogy Polyphem olyan hős­
tetteket követett el, a milyenekkel Cap Matifou 
nem dicsekedhetik. De másfelől Cap Matifounak 
az az előnye van, hogy ma is él, holott Polyphem 
ezelőtt már három ezer évvel meghalt, ha ugyan 
élt valaha, bármit regéljen is felőle Ulysses. Re-
clus Elysée csakugyan meg is jegyzi, hogy ez a 
hires cyklop alkalmasint nem más volt, mint az 
Etna, a melynek krátere a kitörések alkalmával 
úgy ragyog, mint egy óriási kinyílt szem a hegy­
tetején és mely a magas parti sziklákról roppant 
szikladarabokat szór alá, a melyekből szigetecskék 
és szirtek lesznek, mint Faraglionek. 

látszott, a mi valóban volt és a mi soha sem szűnt 
ineg lenni: banditának. 

— Nem térhettem hamarább vissza és csak 
ma reggel szálltam partra a postahajóval, Ca-
taneában. 

— Az embereiddel együtt? 
— Igen. 
— Hányan vannak? 
— Tizenketten. 
— Csak? 
— Nem többen . . . de megbízhatók. 
— A Manderaggióból valók? 
— Van köztük másféle is, de legnagyobb részt 

máltaiak. 
— Jó ujonczok, noha talán nem egészen 

kielégítők, — viszonzá Zironek— mert[néhány hó­
nap óta nehéz es költséges kezd lenni a munka. 
Az ember azt hihetné, hogy a csendőrök nagyon 
elszaporodtak Szicziliában, nem sokára annyi 
lesz, mint hal a tengerben! No de, ha a portó­
kád jó minőségű . . . 

— Én legalább annak tartom, Zirone, — feleié 
Carpena, — egyébiránt majd meggyőződhetei 
felőle a legelső alkalommal. Ezen kivül hoztam 
magammal egy csinos liut, a ki egykor akrobata 
volt, ügyes és mozgékony, szükség esetén akár 

a melyeknek megközelítését semmiféle sövény 
vagy kerítés sem akadályozta. 

Két füttyentés egy kis alagút bejárása előtt 
nagyon mérsékelt gyorsaságú vonat közeledését 
jelezte; a mozdony zakatolása nemsokára mind­
inkább hallhatóvá lett, a lámpák meg-megszakí-
tották a sötétséget fehéres fényükkel és a síne­
ken hosszú fénysugár nyomult előre. 

Zirone nagyon figyelmesen nézte a vonatot, a 
mely három lépésnyire haladt el mellette. 

Valamivel előbb, mintsem az utolsó kocsi 
odaért volna, az ablakot lebocsátották és egy 
női fej kitekintett. A nő, látván, hogy Zirone a 
kijelölt helyen áll, gyorsan kidobott egy naran­
csot, a mely a sínek mellé gurult, mintegy tiz 
lépésnyire Zironetól. 

E nő Namir volt, Sárkány kémje. Néhány pil­
lanat múlva a vonat eltűnt, Aci Eeale irá­
nyában. 

Zirone felvette a narancsot, vagyis inkább a 
narancshéj két felét, a melyek czérnával voltak 
összekötve. Aztán a spanyollal együtt elvonult 
egy szikla mögé. Itt Zirone meggyújtott egy kis 
lámpát, szétnyitotta a narancshéjat és egy levél­
két vett elö belőle, a mely a következő sorokat 
tartalmazta: 

CATANEA. ZIRONE MEGGYÚJTOTT EGY KIS LÁMPÁT. 

S Á N D O R M Á T Y Á S . 

Ezek a Faraglionek a régi cyklopok szigetei és 
néhány száz méternyi távolságban emelkednek 
ki a parttól és a cataneai úttól, a mely mellett 
jelenleg a Syraknsa és Messina közt közlekedő 
vasút nyúlik el. A Polyphem barlangja sincs 
messze és az egész parton hallható az a siketítŐ 
zúgás, a melyet a tenger idéz elő ezekben a ba­
zalt közetü üregekben. 

Augusztus 29-én este, epén e sziklák közt, két 
ember, a kik nem épen voltak fogékonyak a 
történelmi emlékek iránt, bizonyos dolgokról 
beszélgetett, a melyeket meghallani igen ked­
ves dolog lett volna a szicziliai csendőrökre 
nézve. 

A ket egyén közül az egyik, a ki néhány pilla­
nat óta várt a másik megérkezésére, — Zirone 
volt. A másik pedig Carpena, a ki cataneai ut 
felől közelgett, 

— Végre itt vagy! — kiáltá Zirone. — Ugyan 
sokáig késtél, valóban már azt hittem, hogy 
Málta is eltűnt, mint egykori szomszédja, Juha 
sziget, s hogy a Közép-tenger fenekére alámerül­
tél, eledelül a czápáknak és a tinhalaknak! 

A mint az olvasó láthatja, habár tizenöt óv ha­
ladt el Sárkány társának a feje felett, bőbeszédű­
séget ép oly érintetlenül hagyta, mint veleszüle­
tett arczátlanságát. Fején a félrecsapott kalappal, 
vállán egy barna köpönyeggel csakugyan annak 

leányruhába lehetne öltöztetni. Ugy hiszem, hogy 
hasznos szolgálatokat fog tenni. 

— Mi 'a neve ? 
— Pescador. 
— Jól van! — viszonzá Zirone, — majd rajta 

leszünk, hogy értékesíthessük tehetségeit és 
ügyességét. Hol szállásoltad el embereidet ? 

— Santa Grotte fogadóban, Nicolosi felett. 
— És megint átveszed a korcsmáros sze­

repét ? 
— Holnaptól fogva . . . 
— Nem; még ma este, — viszonzá Zirone, — 

mihelyt ujabb utasításokat kapok. Itt várom a 
messinai vonat megérkezését, mert a legutolsó 
vasúti kocsiból egy czédulát fognak kidobni a 
számomra. 

— Egy czédulát . . . tőle? 
— Igen, tőle . . . hiszen a házassága annyira 

késik, hogy kénytelen vagyok dolgozni, ha a ke­
nyeremet meg akarom keresni! — móndá Zirone 
nevetve. — De se baj! mit ne tenne meg az em­
ber ilyen jó czimboráért? 

E pillanatban távoli dübörgés, melyet azon­
ban nem lehetett összetéveszteni a hullámtörés 
zúgásával — hallatszott Catanea felől. Ez volt a 
vonat, a melyet Zirone várt. Azonnal felment 
Carpenával együtt a sziklákon és néhány pillanat 
múlva mind a ketten a vasúti sinek mellett álltak, 

«Beinóli, hogy öt vagy hat nap alatt találkoz-
hatik önnel Nicolosiban. Őrizkedjék egy bizonyos 
Antekirtt orvostól.» . .. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* Hivatalos nyomdát állított fel a szultán véd­

nöksége alatt Konstantinápolyban Osman bej az 
orthodoxok nagy meglepetésére. A nyomda 14 goz-
sajtóval s czélszerű lithographikai művekkel van 
ellátva, mintegy 230 ember dolgozik benne, köztoK 
több török. A hivatalos iratokon s a koránon kivu 
jelenleg 22 nj mű készül e nyomdában, köztök egy 
török történet, franczia-török szótár s egy metszeteK-
kel ellátott anatómiai mű. 

* Bibliai vonatkozások Shakespeare műveiben. 
Wordsworth püspök külön e tárgvról szóló művébe 
ötszáznál több helyet sorol fel a* nagy angol ko« 
műveiből, melyek vagy egyenesen bibliai idézete^ 
vagy idevonatkozó czélzatok. A legtöbb, minte0. 
80, «Hamlet»-ben fordiú elő, de a 37 színmű kon 
mindegyikben van legalább egy-kettő. A genesisw> 
31, a zsoltárokból 59, Máté evangéliumából w, 
Példabeszédekből 35 idézet van s így tovább. . ^ 

A jáczintból jelenleg már 4000 válfajnál toDt* 
tenyésztenek ; 1596-ban csak 4 faj volt ismeretes, 
egyszerű, a teljes kék, bíborpiros s violaszinü. 
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KOCSIRA ÜLÉS TALAMÁSNÁL. HAVASOK AZ ALAGUTTAL SZEMKÖZT. 

A BESZKIDI ALAGÚT. 
A magyar-gácsorszógi határon. 

Ápril hó 29-iken déltájra volt kitűzve az idő, 
mikor a beszkidi alagút altárnájában fel fog rob-
bantatni az a réteg, mely épen a magyar-gácsor-
szági határvonalba esik és a két oldalról egymás-
felé haladó alagút utolsó válaszfalát eltávolítja. 
E műtét a közlekedési miniszter jelenlétében 
ünnepélyesen volt végrehajtandó. E végre múlt 
hó 28-ikán reggel külön vonaton indult a fővá­
rosból Munkácsra a magyar államvasutak igaz­
gatósági elnökének, Lukács Bélának meghívására 
egybegyűlt társaság, mely ezen igazgatóságnak 
és az észak-keleti vasút igazgatóságának főbb 
tagjaiból, a közmunkaminiszterium néhány ma­
gasabb rangú hivatalnokaiból, a mérnök-egyesü­
let küldötteiből, több orsz. képviselőből és a fő­
városi sajtó képviselőiből és másokból állott. 
Báró Kemény Gábor miniszter Miskolczon szál­
lott be; Beregmegye főispánja már Budapesten 
csatlakozott a társasághoz, később a megye kül­
döttei csatlakoztak. 

Bégóta tervezik a munkács-sztryi vasút építé­
sét, most valahára végre is hajtják kiválókép 
sztratégiai érdekből, mert kereskedelmi jelentő­
sége csekély. Pedig a pálya nagyon költséges ugy 
építés, mint üzem tekintetében. Munkácstól 
fogva a pályaépítésnek a lehető legnagyobb ne­
hézségekkel kell megküzdeni. 

Az alagút áttörésének ünnepélyéhez már vas­
úton lehetett indulni. Munkácstól fogva egyre 

tart az emelkedés. Maga e város, gyönyörű fek­
vésű, történetileg hires várával, mely azonban 
fegyházul szolgál, kapuját képezi a Beszkidhez 
vezető regényes völgynek. Ez utón fut végig a 
vaspálya 69 kilométer hosszban, hat állomáson 
pihenőt nyújtva a robogó mozdonynak. Kezdet­
ben Munkácstól Szolyváig az uj vasút a Latorcza 
völgyében vagy öt ezredrésznyi emelkedéssel ha­
lad. A távolban magas hegyek kéklenek. Itt-ott 
a vidám folyó mentén rusznyák falvak, elszórt 
piszkos kunyhók látszanak; a bámész, sápadt 
paraszt nép közé sűrűen vegyülnek a galicziai 
keletű kaftános zsidók. 

Az első állomás elhagyása után, melyen most 
végzik a magas építményeket,- csakhamar azon 
ponthoz jutunk, hol a Bicsa vize a Latorczába 
szakad. Ezután Hársfalvát érjük el, mely eddig 
is a vidék egyik kedvelt fürdőhelye volt és a vasút 
megnyílása után távolabbi vendégeknek is gyül-
helye lesz. A mint a vasút a Bicsa szűk völgyébe 
jut, a közlekedés nehézségei egyre szaporodnak. 
A patakot szabályozni, áthelyezn, áthidalni kell, 
támfalakra, gátakra, számos átereszre van szük­
ség. A nehéz átvágások, tömérdek viaduktok egy­
mást követik. A közlekedés nehézségével a vidék 
regényes szépsége nőttön-nő. A mély völgyet 
bükkös hegyek zárják körül, melyek távolabbi or­
mait hólepel takarja. Sokszor ugy látszik, hogy 
nincs kimenekülés a szorosból, mert épen szemben 
magas hegyek állják el az utat. Ez a vidék majd­
nem egészen lakatlan; csak Schönborn gróf va­
dász-* kastélya* mutat emberi nyomokat e szép 

és vadban gazdag, de emberi kultúrában vajmi 
szegény vidéken. 

Ossza falunál kitágul a völgy és itt a földmíve-
lésnek megint, bár nagyon primitív nyomai tűn­
nek fel. Volócz községnél az építési vállalatnak 
telepe, svájezi modorban épült tanyái válnak ki, 
köztök különösen a vereskereszttel díszített kór­
ház. A pályának műszaki tekintetben legérdeke­
sebb szakasza a Talamás falutól a határszélig 
terjedő rész. Itt a vonal elhagyja a Bicsa-völgyet. 
Hat viadukton és négy alagúton mind maga­
sabbra tör 25 per mille emelkedéssel. Itt az al­
pesi vasútépítés minden mesterségéhez kellett a 
vállalkozóknak folyamodni. Talamásnál elhagyta 
a társaság a vasutat, mely csak eddig terjed és 
kocsira szállt. Ez a hely terjedelmes, csinos ko­
lónia, a milyennel kisebb-nagyobb kiterjedésben 
az építés mentében többször találkozunk. Mert 
a hol bányát föltárni kellett kő vagy más építési 
anyag szerzésére, ott munkás és mérnök lakást, 
boltot, korcsmát teremtettek, másutt a kő szállí­
tására vagy törésére sodronyos vaspályát és gép­
házat. És e telepek, a mint az építés előrehalad, 
megint nyomtalanul eltűnnek, ép úgy mint el fog 
hagyatni az az ut, mely tisztán a pálya építése 
végett e különben járatlan vidéken töretett. 

Ezen a döczögős poros úton haladt fel részben 
rázós galicziai parasztkocsin a társaság a Ro-
maszkó telephez az alagút közelében. Itt szép ko­
lóniát, számos hivatali s munkásépületet, jól fel­
szerelt vendéglőt, számos olasz meg rusznyák 
korcsmát meg boltot látni, egész raja a kőfejtő, 

^ á # > ^ 
UTAZÁS ROMASZKÁBA. A BESZKIDI ALAGUT BEJÁRATA. 



vRNAPI LUi /VOLtm. 

kőfaragó umnka.sokuak, kavies-zuzó es houiokörlö 
űri berendezéseknek. Egész 1 a vegre-

bajtu él felügyelő mérnököknek, az utóbbiak kost 
kajrfkeJdl 

It alagút lejárata ' 
jit-u fel volt díszítve. VH. ültek ott 
össze, mikor Kémein rkezett. Gyö­
nyörű kép nyilik az alagút bejáratával WOTBb— 
Itt Lukács Béla üdvözölt*' a minisztert él kerté 
az engedélyt a ket országot elválasztó • alagúttal 
felrobbantására. A miniszter válasza után a 
•Hág egy része kaucsuk-kalapban él kába: 
bevonult az alagút tárnájába él vagy fel órai 
kínos ut múlva megtörtént a t'elrobbanás. Az át­
törés utéu találkoztak a (iaiiczia felöl jött néhány 
vasútépítési képviselővel él az osztrák alagút 
részen végig haladva, a hegyeu visszatértek Ko-

t, a bal pompa* ebed várta a társaságot. 
\ k kkrl fűszerezett ebéd után 
visszatért, k Munkácsra. Az éjeiéi most >urgOMD 
és nagy éröv b foly, mert a vasútnak a 
jövő ev ápril t-re meg kell uyilui. 

FŐRANOÜ MŰKEDVELŐK JOTEKONYCZELÜ 
ELŐADÁSAI. 

Arisztokráeziánk ujabban többször adta jelet 
egy örvendetes törekvésének, mely míg egyfelől a 
jótékonyság müvét volt hivatva előmozdítani, 
másfelől a főváros előkelő körei társaseleteU' is 
saokatlan élénkséget ontott. Ertjük a lefolyt heti 
műkedvelői előadásokat a várszínházban, mely. k-
nek másodszori ismétlésén a királyi család is 
jelen volt, I meg ezt megelőzőleg azt a magán­
korben tartott ünnepélyt, melyet a gyógyithatian 
betegek ferenczvarosi epülö korházának javára 
mnlt április hu M 30-án, főleg Károlyi-
Kornis Klarisse es Zichy Livia grófnők kezde­
ményére Pálffy, szül. Károlyi Geraldine grófim 
múzeum mögötti palotájában rendezett. E minden 
tekintetben fényesen sikerült előadáson, melyre 
még a közreműködők is mindhárom estén 
jegyeket váltottak, tíz forintra volt egy ülőhely 
megszabva s az eredmény táOO frtnyi begyült 
összeg volt, mely, a mennyiben a háziasszony az 
összes költségek, t viselte, egészen tiszta jövede­
lemnek tekinthető. 

A nemzeti színház jeles művésze, Náday volt 
felkérve a szinre került daráltok rendezésére, 
melyek közül «A várótereml)en» czimü egy fel­
vonásos vígjátékban Sennyei Mária bárónő, a 
főrendiház tmokenek bájos fiatal leánya, továbbá 

rokonát, a Szeehenyi 
Emil gróf, a kereskedelmi miniszter második fia, 
ki egy pinezért személyentett, vettek részt. Majd 
Labiche «Aux arréte* czimíí szellemes vígjátéka 
került sorra, melyben Pálffy Paula grófnő, a 
háziasszony leánya • Apponyi Sándor gróf mű­
ködtek közre, ki egyszersmind egy Coquelin-b le 
monológot is a legjobb francziasággal szavalt el. 
Ugyanettől a szerzőtől a • Lettre Chargée* czimü 
vígjáték szerepei pedig következőleg voltak ki­
osztva: Hortense, fiatal özvegy: Pálffy Paula 
grófnő; Hector, vőlegénye : Széchenyi Dénes gróf 

rlini nagykövetünk fia); Fougasson amerikai: 
Hadik gróf; Francine (soubrette): SennyeiMiczi 
bárónő. 

De talán legjobban tetszett a záradékul rende­
zett kilencz élőkép, melyek k<> rök, spa-

met tebleau (a saekmgem trom­
bitás kerti jelenete); majd egy egyiptomi, «Pha-
rao leánya* czimmel, és az, a melynek k 
itt mi is bemutatják: a Jákob tárája, min­
denfele nagyságú elő angyalokkal. Alant a létra 
lábánál Zichy Aladár gróf szendereg, mint Jár­
kál ^orban az angyalok csoportja, ko-

i egálul, kezeben lanttal Zichy Livia 
grr? űnál a kis Fiáth bárónő li 
lal a ke. fnő 
hárfával, fölötte Jankovicb Ilona pálma-ág­
gal, — Zichy Livia gr t Üehy 
Man.tt Margit 
péábfl k •;./;:-,. A* • l l j jr i laoportot fölül apró 
angyalok tetőzik be, névszerint Pejachevich 

Margit grófi, 
egy kui : is bemutatunk; gr. Szapáry 
Pali, gr 
kis Hunyadi és Saéchenyi gróf. legfelül pe­
dig egy grófi nev nelkul való angyal: a kis 
• Maim 

stőileg n é p csoportozatrol Koller Károly 
taBÉI sJB n MMrült f.-nvk- péket k»«zitett, I azok­
ból több mint száz példányt a jó- • I ra 
ajánlott fól. E kép mármint kep is érdekes, sax, 

Aiigyalcsoport a főrangú műkedvelők előadásán. 

hogy oly neme* igy, jótékony BaáJ fűződik hona, 
csak indokoltabbá teszi, hogy azt olvasóinknak 
bemutassuk. 

A MAGYAR TUD. AKADÉMIA KÖZULÉSE. 
Az akadémia nagygyűlése májas '.t-ikén végződött 

a közüléssel, mely e tudományos testület 46-ik kos-
ülése volt. A fehér és aranyos díszterem nem tolt 
meg egészen. A hideg májusi napok után az első 
szép reggel volt, s a nagy közönségre inkább vonzó 
lett a verőfény, mint egy ünnepélyéé közüle*. 

Tiz órakor jelentek meg az akadémikusok az 
emelvényen. Az elnöki asztalnál Trefort Ágost fog­
lalt helyet, mellette Frakmii Vilmos főtitkár és 
Gyulai Pál, az első osztály titkára. A tagok kost 
megjelentek : gr. Andrá**y Gyula lovassági tábor­
noki egyenruhában; linth Károly főpolgármester: 
a miniszterek közül b. Krmény Gábor, a ki tiszteleti 
aj tag és b. Bedekorich Kálmán; a főpapok közül 
Schlauch Lőrincz szatmári püspök ; a méltóságokat 
viselők közül gr. Szechen Antal és gr. 'Zichy Ágost 
fiumei kormányzó, a lük azonban egyszersmind 
akadémikusok. 

Trefort Ágost elnöki megnyitó bestédé arról szólt 
hogy a tudomány hatalom, s mikép érvényesül 
hazánkban e hatalom, miképen képviselik azt as 
iskolák, az egyetemnek él a tnd. akadémia. Hangos-
tattá, hogy nálunk emelni kell a tadomány hatalmát. 
mert hazánkban még mindig nincs igazi szeretet a 
tudományok iránt. Említette azokat a tudományo­
kat, melyek napjainkban leginkább uralkodnak: 
ilyen a természettudomány. Kiemelte a stíl. a forma. 

k nagy szükségét, mert a tudomány ezek áltai 
nyer - vádban a ruatheiua-

*k. Ha Magyar-
ország fennállását biztosítani kivánjnk, a nemzetnek 

tora magasabb fokára kell stn< 
tudománynak nálunk is azon helye' 
a mely megilleti, azaz hatalommá kell várnia. Sem 
az akadémia, sem az egyetemek, sem az országgyű­
lés nem dekretálhatják. hogy nagy tudósaink s íróink 

<>k s hogy azok k 
írjanak. De abból nem i 
kell. vagy mit sem lehet tenni. Ha tekit 
dalmát akarunk : müveim vet a« irodalom­
ban, az iskolában s a családban: a külíöbl 

rmékeit jó fordításokban terjeszteni, háttérbe 
szorítani a rossz regényeket, melyek az erkölcsiséget 
és a jó 17 -ell mozdítani főleg a 

sehni irodalmat, melynek az ember 
kozására a legnagyobb befolyása van. Ezért álli 

Imi szemináriumokat; gondoskodjunk jó tör­
ténelmi előadásokról az egyetemeken; hassunk oda. 

ecsetem léi 

tanerőkkel lauéilfcoiiinik, n< fk arra. 

tBktkm rtMájMl l««/nri »/ eb lüi 
leltek a tudom 
ólat nélkül szemeli 
aasának. Akadémiái: 
A utalliatuuk a asolgáktokra, melyeket • 
aVlig ' uagy faládáink magoldáaa 
» a i 
rály formai tökélyében f.jh-steni. A 

éMni.,Jj|,..J.nTajta*. 
N ^ / t ' s l r l * 1 ' í lk li J\ r l*' i i i!i i i*i 

Iák. 
ésMJOt 

Vilmos főtitkár tett aaután előterjesztést 
éri mfikodáséról. el 

lót az egye* osztályok té­
rségét Kiemelte, hogy habár nagy alkotások 

anyukat megnyitó I 
szólhat de a munkaerői i 

eitte-
•tstáái i—tw« kinff mnwawatokiai 

már a hivatási 
hazMin a munka, s • munkának buzgón ál az akadé­
mia KoinoJyezéltiuieto*.egjeU**nzi kiadásait ésdol-
gozatait. A jelenté, itt as egyes osstályok működé-

kér át a nyelvtudományi niunkálkodáaokkal 
kezdvén meg ezek iazneztetéaát • kiemelvén minden 

az egyes todórnk niélsáését VágAl az uj tagoltról és 
as elhnnvtakról szólt Eraknói. Meleg hangú rnagm-
lékezésae'l illette as ellialt Tarkányi Bélát Pewgriny 
Eleket, Ladánri Gedeont. Zwldoa Ignáesot Beótby 
Laot Hornyik Jánost, b. Nyáry Albertet és az imént 
örökre nyugalomra kiéért Pauler Tivadar másod-
ebök 

luisjorry Ármin tartott ezután felolvasást 
hemfogUló ómjk jeUtwuhf czim alatt. Határozottan 
hangoztatta, hogy a magyar állam és társadalom 
szervezete Árpád idejében torokos volt » az ösztönző" 
szellem is ugyanaz, mely as előtte élt és utána követ-
késett török bódítókat diadalra jnttetá. Hévvel szólt 
most is a magyarok tórökaégi eredetéről. A közönség 
nagy érdeklődésééi kísérte mind végig a felolvasást. 

Az egyoldalú és már alapjában hibás tbeoriákra 
épített tadománvo* kutatás — agy mond — olyan 
néptoredékektől származtatta a magyarokat, melyek 
vagy sohasem látattak, vagy pedig a legjobb esetben 
édes-kevés aserejwt játsztak az Altai hegység és a Kár­
pátok kost tanváző ural -altai népeknek nagyon is mo;-
galmas történetében. Csak a létező nyelvet tek 
s mellőzték a néprajz és anthropologia eaaközeit. 
pai tudósok svad barbár hadakénak tekintették hon­
foglaló őseinket de a lüket nem Regino. Lnitprand és 
Ekkehard homályos, elfogult szemüvegén kell nézni, 
hanem az ethnográfia biztosabb világításában. A ma 
grarok sokat megőriztek a török fizikum fovonásai-
ból. sok laminlóság van külsőben, viseletben, fegy 
vérben és halastó eszközökben. Nem egy vidékünkön 
találunk olyanforms mint a tw" 
komanoknái s parasztjaink bőrnhája emlékeztet a 
nomád törökökére. Őseink erkölcsi és. szellemi tulaj­
donságairól is tévesek a nsieUk Ázsiai barbárok 
nem lehettek azok. kik itt erős hazát tudtak alakítani. 
Számi an ázsiai nomádok világnézetét es 
katonai jellemét, a kik bizonvára nem voltak nyerseb­
bek és barbárabb*!, 
bátran állítliatjnk. hogy a IX. század magyar táiav 
dalmának előkelői a hasonló rang" 

iákat nemesak a byzancziak által magasz­
talt h» han. hanem az általános i 
•ágban, tokraneziábaaés rnilitikai bóleseaégbe' 

I 
geste: i Ha már ed 

•'•síinknek 
<rmzakát nagyság > napjának arany 

sugarai veszik körül: a mai hatalmával és segédeS-
kttasftl • a b a t a wdalkano IJsgjMwwágnak '•,>,"• 
un asslnian awhad »• sélii kmvoM "• -::1- ' ''"' 
kai msgalógsdni még pád? annál 

áll előttünk Ázsia megismerésének kapniM" 
Tafia. geográfia és anthropologia Wjes mérték-

ben élvezi jogait. Hála a gondviselésnek. ahattM ma 
ama szomorú tévedések kora. mikor még vil 
Mttu nagy saomsaysknsk hatalmi. ' "IT0' 

-íácsolt s talán akkor még nem is létesett nép 
töredékek i - > uak tartották.' . . 

onwágos főerdőmester 
t tárgyalt ezután : . / íz erdímütAé* jtk*®"* 
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>. Termén/ msági és táraadalmi 
i'il mut *re. 

rölszámoi 

.1 ár l'liuius mondta, 
idomán\H a b ai erdő. Jól 

liul a terület -11 szá­
ll azt karolni, annyi-

.1 a Kzántó-
aeléz lmja állt 

na uükaáges nagyobb <-r 
Íjat javítsa i 
a begyeinken is van vagy 1 

, • t. melret erdősítni kel-
t nagy faazüksége mellett hasznos volna 

ez, s m 
• kunk k. 'szország. Fran-

nilliókat adnak ki erdő-vásárlásra és javí­
tásra • sz államnak nagy költséget kellene 

rt a mulasztás nagy leczkedijjal jár. 
.sát a viz jóaá-

,'észségére, a szív, a k< 
valsunnt azt. 

vei | 
bogj 
kell t( 
zaléka erdőség 
vsl inkább, in. 

dékokra hasson. De 

tesxtagere, a szív, a ze.: 
nu« fold. -zaporítja. 

alnök 
-ét. 

-/(>•. Ili Ulrl, '!. . kősőoség érdek-

az skadéiinkiisok ai 
ira gyűltek össze. As első felköszöntőt a ki­

rályra éa a királyi caaládm Vjaston mondta. 
ny Gábor b. a : 

ó nehézségekről rajzolt képet, s éltette azt a 

tort. és tesii <-s lelki ifjiiHMgrtt máig i- fentartotta, mi 
. i árat i- illik az akadémia eloőkének. mert a 
,ány örök ifjú ; Trefortot éltette, liunúu 
i az akadémia elnökét éltette; PiáUdaf Ferenez 

bárót mint tiszteleti tagot és a többi 
uj tagokat / Albert a gyűlés előad 
uj tagok kozul H7/isi.« ifJár Benedek 
szólaltuk fol. köszönetüket fejezvén ki megválasztá­
suk, -rt. lluufaln/ Pál pedig polemikus toasztban él­
tette a finnek ellenit-. k Vámb. nt . A lako­
mán villám kedv uralkodott. 

IRODALOM KS IÍÚVÉ8ZBT. 
A .Budapesti Szemle* májusi kötete szokott 

gazdag tartalommal jelent meg. A füzetet kled-
veczky Erigyes nagyobb tanulmányának első ré­
sze nyitja meg •Társadalmi problémák as ál­
lamregényekben* ezfm alatt Állam regényeknek 

i azokat a műveket melyekben a legjobb 
állami és táraadalmi rend föltételeire vonatkozó vágy 

oző költői szabadsággal ábrázolt képbon nyer 
melyeknek történeti jelentőségők egéas 

irányukban és szellemökben gyökerezik. A tanul­
mány három kiválóbb államregényt jellemez, me­
lyek különböző korban, különböző nemzeteknél 
keletkeztek. Ilyen Morus Tamás •Utopiá>-ja, s Cam-
panellának. a XVIII. század ismeretes olasz gondol­
kozójának «Civit«tis solis« ni. \IX. század 
szocziál-politikai romantikájának gyümölcse«Voyage 
en Icarie». melyet Cabet franczia kommunista irt 
Pnlszk i.efejezi az angol Maine művének 
ismertetését >A demokráczia jövőjéről:» V 
Ferenc?, pedig szellemes művelődéstörténeti közle­
ményt irt «A.sisi F ênt Ferenez és a fereucseeek, 
mint az újkor kezdeményezőin czímen. Heltai Fe­
renez folytatta és befejezi a magyar államvasutakról 
nagy gon.bliil irt dolg szépirodalmi részben 

•'.. Prospsr egyik elbeszélés. 

• Halok» at t?r. . eusisi 
ünnep • .t viarghl (iyula fonlitásában. A könyv-
iamertetések közt Simonvi Jenő ír líreguss Ágostnak 
•A balla.l.n b tanulmányok" czíuuí köteté­

it iiniiikar.'il. melyek Magyar­
országról s ' Knla]>esti Szemle előfizetési 
ara egész évre IS frt, félévre 6 forint. 

Vajda János jeles költőnk műveire lapunk múlt 
heti számában k 
jegyezve, hogy előfizetéseket a -Vasáru 
szerkesztősége is elfogad. A két kotot koí' 
prózai munka előfizetési ára 4 frt; egy egy kőéit 
2 frt; díszkiadásban kötve a k.< Irt. Ijólag 
ajánljuk a magyar onség figvelmébe. 

Kertészeti kézikönyv. Hiró Pálnak, a debrewani 
pazdasági intézet tanárának «f iyüm«lc*f<i kertétttt* 
•vinni munkája második kiadásában hagyta el a saj­
tót a Légrády testvérek budapesti nyomdájában. As 
első kiadás <>t év előtt jelent meg, s hogy most a 
második kiadás is szükségessé vált eléggé mutatja e 
kertészeti kézikönyv használhatóságát, valamint azt 
i«. hogy a tryninolcstermesztésre nálunk is komolyab­
ban kezdenek gondolni. A könvv ára 1 frt .» kr. 

Apró-cseprő históriák, ellieszélések, rajzok, irta 
•y fiatal hölgy könyve, ki a szépiro­

dalmi lapokban már figyelmet keltett egy pár kisebb 
rajzával. Most tizenkettőt összegyűjtve, adott ki 
Aigner Lsjos kötetben, és Komócsy József irt hozzá 

•ud — halhatat­
lan érdemű Toldy Ferenezünk unokája, ahhoz még 
igen fiatal leány, hogy szélesei ebb látkórt 
nyithasson magának az élet, a társadalom végtelen 
világába. De a hová tekint ott élesen lát, gondosan 
megfigyel « van tehetsege ahhoz, hogy a mit látott, 
azt nemcsak rajzolni tudja, de élénk szellemével oly 
vonásokat emel ki alakjaiban, melyek azokat meg­
elevenítik s irályának közvetlensége érdeket képei 
gerjeszteni a történetek emberei iránt» Ára 2 frt. 

Uj nyelv. Mébner Vilmos kiadásában egy füzet 
jelent meg, melynek névtelen szerzője egy nemzet­
közi nyelvhez szolgál tervezettel, ügy léfrrik. hogy 
mióta az úgynevezett «volapuk»-ről. egy német tudós 
által szervezett nemzetközi nyelvről annyit írnak az 
utóbbi időkben, a nyelvek csinálása napirendre jön, 
s a legközelebbi idők egyik kedvencz kísérletévé vá 
lik. A röpirat egy nagyobb munka kivonata és czime 
az: • Mutatvány kísérlet egy nemzetközi tolmácsnyelv 
alapvonalainak megállapítására czimü. utazók s keres­
kedők részére irt nagyobb műből. A mindennapi 
életben előforduló legszükségesebb törzsszavak 
teménye\ el. • A névtelen szerző egyelőre a kritika szá­
mára adta ki nyelv-tervezete ismertetését. Ára 40 kr. 

A aaepeavbé.'ai csepkőbarlangról és környéké 
ről isn lent meg Weber Samutól. Béla 
város blztc maga szerzőt, hogy a felvidék e természeti 
nevezete—égére fölhívja a köz. símét mely 
a nyári hónapokban még műidig külföldi utazások­
ban szeret szórakozni. A szepes-bélai barlangot csak 
nem régen fedezték fol. 1862-ben véletlenül akadtak 
bejáratára; 1881 augusztus havában Huss Gyula és 
Bríts János mélyebbre hatoltak, míg 188.1 ban Kait 
stoin Ágoston és Verbovszky Imre egész terjedelmé­
ben bejárták. A bélai csepkőbarlang a legszebbek és 
legnagyobbak közé tartozik s méltán egyik neveze­
tessége hazánknak. Hossza :!*«> méter, de még nem 
bizonyos, hogy nincs-e több ki ágazása A könyv szá­
mos rajzban is bemutatja a barlang egyes részeit 
vidékét s leiija az odautazást, a környéket és a bar­
lang nagyszámú üregeit. Ára 50 kr. A tiszta jövede­
lem a barlangbeh építésekre van szánva. 

Átalános vegytan, különös tekintettel a gazda-
szatra, kereskedésre és iparra; irts dr. Vedrődi Vik -
tor. a debreezeni m. k. gazdasági tanintézet tanára. 
VimnAik rész: a szerves vegytan. A számos ábrával is 
ellátott iskolai kézi könyv ifj. Csáthy Károly debre­
ezeni könyvárus kiadása, s ára I frt 50 kr. 

Akadémiai kiadványok. A tud. akadémián Tóth 
Lőrincz által ZMJIÍOX Iijtuir: fölött tartott emlék­
beszéd 55 lapra terjedő füzetben jelent meg. Nem­
csak Zsoldos hosszú életpályájáról, iratairól, az igaz­
ságszolgáltatás ügyről, hanem a régi Magyaror­
szágról is igen Jellemzőn emlékszik 
torán tudósunk. Ára 30 kr. — Az akadémia har­
madik osztályának •AfiitaWiaitféMÍ ét Urmétmt-
tudományi Értesítő)<l*'il>, mely az akadémián 
tartott felolvasásokat közli, a márczinsi füzet került 
ki sajtó alól. Balló Mátyásnak a budapesti ivóvízről 
és a tatai forrásokról. Hőgyes Endrének a veszett­
ségről szóló értekezései vannak benne, továbbá Kon­
koly Miklós. Bartoniek (ieza. Lendl Adolf do 
tai. Az akadémián tartott értekezésekből megjelent 
továbbá: A foljlkMOé *j*Jctrumok elmelete irta 
dr. Kövesligethy lindó ; ára 30 kr. 

Folyóiratok. A iHtudmk* tör.énelmi közlöny 
májusi Rtzetében Hőké Lajossá 1813—íí iki ország­
gyűlésről jegyez föl érdekes részleteket Márki Sándor 
aj I81S iki orosz hadjáratban részt vett magyarokról 
szóló czikkét i. Vasváry Ferenez pedig a 
N'oszlopy össze. irt érdekes dolgozatát 

nmei Jősaaf 1848-49-iki komáromi naplójából 
a most közlött rész a kapitnli 
elő. nevezetesen a hadi tanács folyását iv; 
vár föladásának I 
pedig közli I aalathnai mészárlásról egy ism. 

<7<5»» as évi 4-ik füzetét Felnién 
csikké nvitia meg. Kazinczy Ferenez nézetét ismer­
teti a leánynevelésről. Péterfy Sándor meleg sorokat 

I az elhunyt ktayer Miksa emlékének, Subert 
Zsófia as iskola nevelő hatásáról, Jámbor Anna a 

i leányiskolákról értekezik, Gelléri Mát I 
kiállításról ir. 

• Kis lugas- ezímen ifinsági iratokat indított meg 
hókai Lajos bndapi keszti 
Banfi i • őt füzetet kaptunk a vállalat­
ból. A kiállítású 
M több apró regét elbeszélést ismeretterjesztő czik-

tb, tflHalmaznak. Egy fttzet ára 40 kr. 
Előfisetási fölhívások. lh*>i Lajos, ki eddig meg­

jelent kolt<>m. nvei kosi. a gyermekvilág érteiméhes 
és szivéhez szóló néhány szép darabbal és sikerrel 
átdolgozott népmesékkel is fölhívta ez oldalú képes-

a figyelmet, Gyermekéének edm alatt egy 
kiadni, • erre előfizetési 

ki Szegedről. A közeledő iskolai vizagálatok id 
mint | vet bátran lehet ajánlani, mert 
Pósa ed. költészetének nem egy saját­
sága biztosít bogy otthon lesz a gyermekvilágban, 
melynek nem csupán csengő-bongó hgmusokat fog 
adni. A kötet tiz ívnyi lesz. június elején már meg­
jelenik. Az aranyozott vászonkötésű könyv ára i frt. 
Az előfizetések a szerző nevére czímezve a «Szegedi 
Napló» 6zetkesztŐBégébe küldendők. I/ijm, 
ki az élczla pókba Pokrócz Ádám név alatt szokott 
irni, iaflIBMS virágok czímű népies vegyes és humo-
risztikus verseket tartalmazó munkára hirdet előfi-

• gy forintjával Ez összeg a szerzőhöz, Buda­
pestre VÍU. ker. Kolcsey-utcza 8. sz. a. küldendő. 

Eredeti uj színmüvek. A nemzeti színház dráma-
biráló bizottsága Csiky < ̂ rgelytől előadásra ajánlotta 
a «Jó Fülöf czimű vígjátékot, melylyel a gr. Kará­
csonyi 400 aranyos jutalmára pályázott as akadémián. 
Még három kis vígjátékot is elfogadott a bizottság: 
,0 M fliavt és • Virágfakadd* • Murai Károlytól és 
a 'KriMóf-tír 78 «<iw» b. Bánffy Györgytói 

A népszínházban e hó 8-ikán eredeti népszínmű 
bemutató előadása volt Az a népszínmű került 
szinre, mely a Pálmai Ilka által kitűzött 50 darab ara­
nyat elnyerte. *Az vtulm kémet* a czime, és szerzője 
Monostori Krausz Károly, állami állatorvos, s az 
állaígyógjintézet tanára, kinek tanítványai ez estén 
két babérkoszorút is adtak Átelában zajos este volt 
s a közönség tapsoló kedvében. A népszínmű, mint új 
szerző jelentkezése, elég figyelemreméltó tulajdo­
nokkal bír, de nem hiányzanak az uj szerzőkkel 
agyttt rendesen megjelenni szokott fogyatkozások 
sem, a mese bizonytalan szövése, aránytalan epizó­
dok s ezekhez járulnak még a régibb népszínműve­
ket emlékezetbe hozó reminiszczencziák. De az ala­
kokban az ábrázoló színész elég jő szerepeket talál a 
jelenetek a színpadot elevenségben tartják, a pár­
beszédekből népies egyszerűség mellett a meleg érzés 
is szól nem egyszer. Ha az első felvonásét tudná 
követni a többi mértéke is. «Az utolsó kenet* a tar­
talmasabb és jobb népszínművek közé került volna. 

«Az utolsó kenet» az utolsó csendbiztos története, 
a ki után már a m. k. csendőrség következett Pogány 
Lojzi csendbiztos utolsó szereplését jelenti a czim. 
a ki hatalma utolsó napjaiban még jó hássMaágot 
akarna kötni, s pandúrjai segítségével lerázni nyaká­
ról régi kedvesét, Zsófi czigány leányt. Pogány Lojzi 
azonban nem ért czélt, mindössze szerelmes szivek 
frigyét késlelteti, s ő is visszatér a czigány lányhoz, 

. pandúrjával meglövetett, de az 1 
Fogánv Lojzi megismeri, hogy igazán szereti, á l 
előadás két főszereplője BUvbáné és Pálmai Dka (a 
czigány lány. i i mindkettőnek sokat köszönhet a 

Blahánénak minden dalát ismételni kellett, 
A szerepek a népszínház legjobb erőinek kezében 
voltak. 

Az operaszínházban M ta e hó 
Fl-ikán fejezte be vei. . *Te!l Vilmos» 
operában. Hatalmas hangjának legjobban megfelelő 
szerep volt a íTrobadour», melyben az ének a fő 

níg a «Profétá«-hoz már erősebb drámai ábrá­
zolásra is van szükség. A hires énekes nálunk nem 
ragadta el annyira a közönséget, mint a I 
berlinieket. A színház sem telt meg. de ennek okát 
bizonvára s magasra emelt helyárakban is keresni 
kell. Á .Prófétát, csaknem üres ház e! :: 
WUtHé a «Trobadour«-ban eL Mierz 
vrinszkyvel, s agyán ekkor A zncena szerepét az opera 
uj alténeke- nekelte. a «Pró-
fétá.-ban ] 
tiszta, de nem elég erős hanggal. Wütmi I hó 8-ikán 

ott el a .Hunyadi IJÍKZIÓ. operában, mint 
Szilágyi Erzsébet 

KÓZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 10 iki ülésén, 

melyen Lth Lőrincz elnökölt i 
jogtudományi felolvasás képezte a tárgyakat. 

ZmU 
sJltüdosáaait ismerte' leneti ads' 

nos szere) 

• 

S&L ,.:,.M,.i:o, b. n. - n. k-. leket tahiáBa^swá, kan 

ásat sőt Ferilinánd kénytelen volt égessen 
Tőrősre tdsni az alkudozások vezetését 
forduk -ek menetének 
bánni, a ki az őszinte indokok ált,-. 
volt a svéd és franczia szövetsége őni és 

1 <ékét megkötni. — E felöl vasas után 
Vectey Tamás két vendég dolgozatát matatta be: 
Rmtma*ter Antal possonyí jogtanártól a római 

Falcidia. fejtegetését Biermmn Mihálytől 
pedig «A szomszédjogi oltalom • elveinek tárgyalását. 
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A történelmi társulat május S-iki havi ülésén 
Deák Farkas korrajzilag és művelődéstörténeti szem­
pontból is érdekes dolgozatot olvasott föl «Rajzok a 
kolozsvári ötvös-czéh életéből* czím alatt. 

A történelmi kutatóink részéről eddigelé elég 
figyelemben nem részesült polgári és iparos osztály 
életéből jegye* föl vonásokat, az erdélyi múzeum 
levéltárában őrzött adatok után. Azt tüntette föl, 
hogy a régi czéhek mily féltékenyen őrködtek kivált­
ságaik és szabadalmaik fölött, s még a formakérdé­
sekben is készek voltak körömszakadtáig vitatkozni. 
Főleg azt a czéh-szabálvt illusztrálta, hogy a ki mes­
ter akar lenni, tisztességes hirü embernek kell len­
nie ; ha más helyt tanulta mesterségét, azt kellőleg 
bizonyítja, s ha vándor-éveit végezte, csináljon mes­
terremeket ott, a hol czéhbe akar állani, s adja meg 
a czéh igazságait, a mi Kolozsvártt 6 forint és a mes­
terek szabályszerű vendégsége volt. Az erdélyi mú­
zeum levéltárában néhány irat maradt meg, melyek­
ből a czéh tagjai közé való beállás nehézségeinek 
több esetével ismerkedhetünk meg a XVI és XVII. 
századból. Szilágyi Sándor pedig a régi erdélyi 
országgyűlés irományaiból mutatott be egy pár cso­
mót még pedig az 1652-iki országgyűlés kodifiká-
czionális munkálatait. Ezekre Szilágyi, ki az erdélyi 
országgyűlések történetét irja, Beké kanonokkal 
együtt Gyulafehérvárit akadt. 

A képzőművészeti társulat a műcsarnok kiállí­
tásaira nézve uj szabályzatokat alkotott. Meghatá­
rozta a kiállítások körét és idejét. A főkiállítás 
minden őszkor lesz. • hazai és külföldi művekből; 
rendeznek karácsonyi s újévi kiállítást is kizárólag 
oly hazai művekből melyek ünnepi ajándékul alkal­
masak, s bizonyos árt nem haladnak meg. Az őszi 
kiállítás két sorozatból fog állani; az első sorozat 
mindenkor október hó 1-étől október hó 31-ig, a 
második sorozat november hó 10-től deczember hó 
10-ig tart. A pályadijak és érmek odaítélése az őszi 
kiállításon fog történni. A társulat fennállásának 
25-ik évfordulóját az idén nagyobb kiállítással üli 
meg. 

A vörös-kereszt-egylet közgyűlése ehó 10-ikén 
volt a magyar északkeleti vasúttársaság tanácster­
mében, gr. Károlyi Gyula elnöklete alatt. A városi, 
megyei és vidéki választmányok, a horvát-szlavón 
egyletek és a központi választmány számos képvise­
lőt küldött. 

Lintner igazgató olvasta föl az évi jelentést. 
A múlt évben négy uj megyei, egy városi választ­
mány és 39 fiók alakult s ma már az országnak egy 
megyéje sincs, hol az egyletnek ne volna fiókja. Az 
orsz. kiállításra megszavazott 8.00 frtnyi hitelt 
2208 írttal átlépték. Az egylet részt vett továbbá az 
antwerpeni kiállításon, elnyerve a legfőbb kitüntetést, 
a «diplome d'honneur»-t és az arany érmet. Az Er­
zsébet-kórházban a bevételek 23,357 frtot, a kiadá­
sok 52,622 frtot tettek. Az ápolónők száma 55. Az 
egyletnek a szerb-bolgár háborúban kifejtett műkö­
dése fényesen bebizonyítá képességét. Adományok­
ból 14,472 frt 93 folyt be. de a költségek 23,939 frt 
7 krt tevén ki. az egylet sajátjából 9466 frt 14 krt 
fedezett. Van az egyletnek 47,651 tagja, s 1.776,927 
frt 80 krnyi vagyonnal rendelkezik. A közgyűlés a 
túlkiadásokat, s a betegápolónó'k képzésére 10,000 
frtot, tisztviselői nyugdijalapjára 15,000 frtot meg­
szavazott. A nagy-mihályi kórház részére kért 4000 
frt nem szavaztatott meg, de elengedtek három 
évre a központ részére történő minden befizetést. 
A központi választmány összes tagjait újra megvá­
lasztották, az elhalt gr. Karácsonyi Guidó helyére 
pedig Vadnay Károly országgyűlési képviselőt. 

Az erkölcsnemesítő egyesület e hó fl-ikéna 
tisztviselők választása végett közgyűlést tartott, 
Weisz B. Ferencz elnöklete alatt. 

Egyhangúlag megválasztattak a következők: Elnök 
br. Sennyey Pál, alelnökök Péchy Tamás és gróf 
Bánffy Béla. Titkár: Szathmáry György, ügyész 
Hodossy Imre ; jegyzők : Tors Kálmán és dr. Gyiilay 
Béla; pénztárnok Lantay Károly; ellenőr Csávosy 
Béla. Irányi indítványozta, hogy intéztessék kér­
vény ugy a belügy- mint a vallás- és közoktatásügyi 
miniszterekhez, hogy az egyesületet az alájok ren­
delt hatóságoknak pártolásába ajánlják. Az igazsáy-
ügyminiszter pedig megkérendő, hogy a törvényszéki 
elnököket és kir. ügyészeket hívja fel, hogy rab-
segélyző egyesületeket igyekezzenek a törvényszékek 
helyein létesíteni. Az ügyrend kidolgozására albizott­
ság küldetett ki Horánszky Nándor, Irányi Dániel 
és Szathmáry György személyében. 

MI ÚJSÁG? 
Az udvar Budapesten. A király május 18-ikán 

hagyja el a magyar fővárost; a királyné és Mária 
Valéria főherczegnő elutazása pedig e hó 15-ikére 
volt kitűzve. 

A király itt időzése alatt majd minden nap látoga­
tást tett egy-egy közintézetben. Hétfőn átalános ki­
hallgatást adott. Előbb egy óráig tartó- külön kihall­
gatáson fogadta Simor János herczegprimást, ki a 
iSzt.-István-rend első osztályú jelvényeivel díszítve. 

délelőtt tizenegy órakor ért a királyi várlakba, hol 
az őrség dobpeiyés mellett fegyverbe állva és tisztei­
kedve fogadta. A herczegprimás a kongnia ügyében 
tett ő Felségének előterjesztéseket. Május 12-ikén 
délelőtt a király Kőbányára hajtatott, a főváros nagy 
ipartelepére, melv a felség látogatás ára díszt öltött 
és épületeit fellobogózták. A kormány és hatóság 
képviselői, valamint a gyárak és nagyobb iparműhe­
lyek főtisztviselői az állami sertésveszteglő intézet 
főbejárata előtt gyűltek össze. A király 10 órakor ér­
kezett s gr. Széchenyi Pál kereskedelmi miniszter 
üdvözölte. Ö felsége a páratlan forgalmú telepről 
nagy érdeklődéssel kérdezősködött, s megnézte az 
egyes helyiségeket, a kirakodókat, a vizsgálati osz­
tályt, hol* az állami állatorvosok a Bomániából és 
Szerbiából érkezett sertéseket vizsgálják meg_; a 
bonczoló helyet, a szappangyárt. Az nap épen 
133,000 sertés' volt a telepeken. Majd a sertéshízla-
lók társaságának telepét nézte meg, a hol Adler 
Mór igazgató kalauzolta. Meglepetését fejezte ki a 
fölött, hogy a telepnek külön vendégfogadója és 
fürdő-intézete van. Megnézte a magyar tenyészállat­
fajták csoportját, aztán Eigel Nándor nagy sertés­
szállásához hajtatott, hol nagyobbára magyar uradal­
makból kikerült sertéseket hizlalnak. A serfőző rész­
vénytáraság nagy telepének megtekintése követke­
zett azutániból a sziklába vájt roppant pinczéket is 
fölkereste. O felsége Natter igazgató lakásán reggeli­
zett, sódart, kenyeret és sört. Délre hajtatott vissza 
Budára. Az uralkodó csütörtökön ismét kihallgatást 
adott. Szombat estére ő felségét a nemzeti tornacsar­
nokba várják, hol ez alkalommal dísz-tornázást ren­
deznek. 

A király és a képzőművészetek. A király e hó 
10-ikén, az átalános kihallgatás alalt fogadta a kép­
zőművészeti társulat mtítámokát. Telepy Károlyt, ki 
a legutóbbi orsz. kiállítás alkalmából kapott Ferencz-
József-rendjeleért ment köszönetet mondani. 0 fel­
sége ez alkalommal teljes elismerését fejezte ki 
Munkácsy «Mozart végperczei» czimü festménye 
fölött. Érdeklődéssel kérdezősködött művészeti viszo­
nyainkról, a mi alkalmul szolgált arra, hogy Telepy 
Károly a képzőművészeti társulat fennállásának 25-ik 
évfordulójára utaljon, melynek megünneplésére ez 
idén előreláthatólag az összes magyar művészek rész­
vétele mellett fog a társulat őszi kiállítása kifejezést 
nyerni. 0 felsége abbeli véleményének adott kifeje­
zést, hogy az őszi kiállítás bizonyára igen érdekes és 
szép leend, minthogy igen nagy számmal vannak 
már tehetséges fiatal magyar művészek, miről leg­
utóbb Benczúr Gyula mesteriskolájának meglátoga­
tásakor is volt alkalma meggyőződést szerezni. 

A király e hó 9-ikén meglátogatta a várkerti ba­
zárban a történelmi arczképek múzeumát is, onnan 
pedig átment Stróbl szobrász műtermébe, mely 
ugyanazon épületben van, s megnézte a herczegpri­
más és Hohenlohe főudvarmester mellszobrait, a két 
szoboralakot, melyek a redout tánczterme számára 
készültek, s egyik a «fandángo» tánczot, a másik a 
lengyel «mazurt» ábrázolja, mindkettőhöz a népszín­
ház egy-egy primadonnája szolgált mintául, Hegyi 
Aranka és Pálmai Ilka. A műteremben van még 
Deáknak a múzeum számára készülő mellszobra, gr. 
Andrássy Manó domborművű mellképe. Jelen volt 
Gerster Kálmán műépítész is, kit Stróbl mint a 
Deák-mauzóleum építőjét mutatott be s ő felsége a 
mauzóleum tervrajzait is figyelmesen végig nézte. 

Rudolf trónörökös és Stefánia trónörökösné 
vasárnap d. e. 10 órakor nz osztrák államvasút külön 
vonatán érkeznek Pozsonyba. Frigyes főherczeg' 
leányának keresztelőjére. A trónörökösné a kereszt­
anya. A trónörököspár délután visszatér Bécsbe. 

Főranguak műkedvelői előadása. A magjai- fő­
úri körök általa «pesti bölcsödé-egyesület,» a «buda­
pesti gyermekmenhely* és «Mária Dorothea» egylet 
javára rendezett műkedvelői előadás e hó 11-ikén és 
12-ikén ment végbe a budai várszínházban. A király 
és Mária Valéria főherczegnő a második előadáson 
szintén megjelentek s velők József főherczeg, Klotild 
főherczegnő, s két szép leányok, Mária Dorothea és 
Margit főherczegnők, valamint Koburg Fülöp her-
czeg és neje, Lujza belga királyi herczegnő. A szín­
házat mind a két este a legfényesebb társaság töl­
tötte meg. 

Egy franczia és egy angol vígjátékot adtak elő, 
természetesen magyar nyelven, s aztán élőképeket 
mutattak be. Dreyfuss szellemes vígjátéka: tEgu kis 
vihar* a nemzeti színházban is kedvelt apróság. 
A vihart előidéző fiatal asszony szerepét Pejacsevich 
Tódor grófné játszotta kellemmel és egész otthonos­
sággal; a darab másik szerepe, a férj, gr. Károlyi 
Istvánnak adott bő alkalmat egy sikerült színpadi 
szerepléshez. Az *Apró félreértének* angol vígjáték 
a főúri körök több tagjának előadási ügyességét és 
kedélyességót ismertette meg. A bohóságokat í^en 
jóízűen, biztossággal és összevágóan játszották-
Jankorteh Hona, TéUky Géza grófné, Zichy Antal gr 

Zichy Aladár gr., Keczer Miklós képviselő, Scheü 
Rezső br. Ezután élőképeket rendezett Zichy J e n ő 
gróf. A képek közötti szünetekben Berkes bandáj' 
húzta a szebbnél szebb magyar nótákat. Az első kén 
a «Festő műterme* csakugyan festői műterem volt 
Zala Miklós ült a festő-állványnál, előtte a modell 
Pejacsevich Jolán grófné, kék-sárga színből összeál­
lított középkori jelmezben. Körötte függöttek a na»y 
arany-keretek, az elektrom fénye rá esett a képebe 
E képek jeles művészek egy-egy ismert festményét 
tüntették föl. Kuránda Emiiné mint «pompeji no» 
Teleky Géza grófné mint «Lantosnő» sárga kosztüm­
ben, Szászi Sarolta mint «Titian leánya*, Jankóvich 
Ilona, mint «Tanulmányfő», Odry Lehel mint «Eu-
bens arczképe.» Majd Munkácsy * Milton* -ját mutat­
ták be az eredeti színekben Zichy Lenke és Károlyi 
Gina grófnők, Madarászné-Ligeti M. úrhölgy ét 
Kolozsváry Miklós. A «Mózes kimentése a folyóból* 
bibliai jelenet alakjai voltak : KeglevichBéláné, And­
rássy Karolina, Berchtold Sarolta, Zichy Lívia gróf­
nők, Dániel Ernőné. Herzberg Stefánia, Jankovicb 
Ilona, Mendel Fanny, Paulay Edéné, Bernadoff 
Auguszta. A jelen volt közönség sokat tapsolt. A má­
sodik előadás után gr. Szapdry Géza magyar királyi 
főudvarmester házánál estély volt. s azon megjelent 
József főherczeg is családjával, Klotild főherczegnő-
vel, és két leányával, valamint a Koburg berezegi 
pár, s a főúri családok nagy száma. 

Ünnepély Fiúméban. József főherczeg és Klotild 
főherczegasszony legifjabb leánya, Klotild főher­
czegnő születési évfordulójának megünneplésére 
fényes nép-ünnepély lesz Fiúméban. A «Giardino 
Publico»-t a városi képviselőtestület e czélra áten­
gedte. A jótékonyczélu ünnepélyt a gróf Zichy 
Agostné szül. Wimpfen Hedvig grófnő által alapított 
Klotild gyermekmenhely javára rendezik. Este a 
gazdag növényzetű kertet kétszáznál több lampion-
nal világítják ki. 

Nagy Lajos király udvari festőjének sírköve. 
A budavári plébániatemplom helyreállításánál a 
pénzügyminiszteriuriii épület alapfalazatában Nagy 
Lajos király udvari festőjének sírkövét találták meg. 
A sírkő körirata, mely bizonyára érdekelni fogja a 
hazai műtörténet barátait, következő: «Anno din. 
MCCCLXX pridie inventionis sancti crucis obit 
magister Johann, pictor regis Hungarie ancien.* 
(Az Urnák 1370-ik esztendőjében, a szent kereszt 
föltalálását megelőző napon — május 2-ikán — meg­
halt János mester, a magvrar király festője.) A sirkő 
közepét három sima pajzs foglalja el, melyek keretét 
egy nagyobb pajzs képezi. 

A konstantinápolyi utazás tervét az irók és 
művészek társasága következőleg állapította meg: 
Indulás jul. 3-án d. u. Budapestről Triesztbe. A tár­
saság az utat ide s oda tengeren teszi meg a Lloyd-
társulat külön szalongőzösén. Megállapodás minden 
érdekesb helyen. Jegy ára, teljes ellátással az egész 
utón és Konstantinápolyban. 140 frt. Vámbéry az 
útról még e hónap folyamán felolvasást tart az irói 
körben. A konstantinápolyi magyar egylet előkészü­
leteket tesz a kirándulók fogadására. 

A magyar szeminárium Bukarestben. Bukarest 
róm. katolikus érseke, Pálma Pál, közelebb Buda­
pesten járt s a belügyminisztériumtól engedélyt kért, 
hogy bukaresti papnevelő intézetének a kor kivá-
nalmai szerint való berendezéséhez szükséges össze­
get Magyarországon is gyüjthesse. Az intézetben 
magyar papokat is nevelnek, s a belügyminiszter 
az engedélyt megadta. György István, a bukaresti 
magyar gyarmat róm. kath. lelkésze, ki a gyűjtéssel 
meg van bizva, itt időzik most fővárosunkban, s ada­
kozásra szólítja föl a közönséget. Magyar papok nél­
kül az Erdélyből Romániába kivándorló magyarok 
(nagyobbára székelyek) vesztenének idő multán ma­
gyar voltukból, mig igy megmaradnak magyarokul. 
György István gyűjtő könyvével házalni fog a fővá­
rosban ; netaláni adakozások azonban lakására is 
küldhetők : szt.-Ferenc-rend társháza, György István 
bukaresti magyar lelkésznek. 

Angol ember mint magyar egyetemi tanár. 
Patterson Arthur, ki hosszabban időzött hazánkban 
nyelvünket megtanulta, s a magyar irodalomból sok 
művet — köztük Jókai regényeit — lefordította 
angolra, s kit a magyar irodalom ismertetéséért 
tudományos akadémiánk is külső tagjául választott, 
állandóan Budapestre költözik, miután az egyetemre 
az angol nyelv és irodalom nyilvános rendkívüli 
tanárává neveztetett ki. 

A londoni «magyar vásáron* tizenöt magva' 
sátrat fognak berendezni, s azokban a magya1'01" 
szági különböző vidékek és nemzetiségek viselete 
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czikkeit stb. akaiják bemutatni. Megalapították már 
a megnyitási szertartást is. Battenberg berezegné az 
nn^ol himnu sz hangjai mellett fog bevonulni, aztán 
,i rendező bizottság elnöke, lord Róbert Montagn, 
körülvezeti a vásáron, mialatt a zenekar a Rákóczi-
indulóra zendít rá. Egyik sátorban a csárdástánezot 
fogják bemutatni a herczegnőnek. 

A budavári hősök. Budavár kétszázados vissza­
foglalásának emlékünnepére a főváros meghívja 
mindazoknak az utódait, kik 1686-ban az ostromnál 
nevezetesb szerepet vittek, s az.okiratok följegyezték 
nevöket. Az ünnepély történelmi bizottsága össze is 
irta a vezérek és kiválóbb harezosok neveit. Ezek 
közt első helyen állanak Lotharingi Károly és Miksa 
bajor berezeg, az ostomló sereg vezérei; legnagyobb 
számban vannak azián a külföldiek közt a németek, 
spanyolok és francziák, de angol, dán, olasz előkelő 
családokból is sokan vettek részt a harezban. A ma­
gyar kitűnőségek névsora a németekénél rövidebb, 
de szintén elég tekintélyes s a következő neveket 
foglalja magában : 

Apponyi Miklós, Balassa Gábor, Baranyay Gáspár, 
Barkóczy Ferencz gróf idősb, Batthyány Ádám szá­
zados, a két Bercsényi Miklós gróf, Bottyán János 
ezredes, Csáky László tábornok, Czobor Ádám gróf. 
Desseőffy István, Erdődy György, Esterházy Miklós, 
Esterházy Pál nádor, Esterházy Zsigmond, Ester­
házy Miklós br. ezredes, Esterházy János. Fiáth Já­
nos, Gábor ferenezrendi szerzetes, Koháry István 
tábornok. Mednyánszky Gáspár, Miskey István 
veszprémi főkapitány. Motesiczkv Pál és Miklós, 
Nádasdy Tamás, Otlyk György. Palásty Gábor, ,Pálfy 
Miklós és Károly, Peíneházy Dávid, Radnai Ádám, 
Ramocsaházy, Serényi Károly János. Horvát csak 
egy van a laj-honiban : gróf Londron Miklós ezre­
des. Mind a magyar, mind az idegen vitézek utódait, 
amennyiben egyenes leszármazásuk kideríthető, meg­
hívják az emlékünnepélyre. 

Nemesség. A közélet egyik érdemes férfia, Koriz-
mics László, az országos gazdasági egylet elnöke, a 
magyar földhitelintézet igazgatója, a közügyek és 
különösen a hazai gazdászat körűi kifejtett hasznos 
tevékenysége elismeréséül magyar nemességet nyert, 
«agg-fzentpéteri» előnévvel. 

Régi falfestményeket fedeztek föl az újítás alatt 
lévő bártfai templom éjszaki mellékhajójának keleti 
falán, a mészréteg alatt. A tizenhárom képből álló 
nagy terjedelmű frcsko-cziklus többnyire az üdvözítő 
életére vonatkozó jeleneteket ábrázol. Myskovszky 
Viktor ismert műrégész e falfestményeket a napok­
ban tüzetesen megvizsgálván, az érdekes freskók ké­
szítésének korát még a XIV-dik század elejére, tehát 
Róbert Károly király idejére teszi. E falfestmények 
fölfedezésének 8 a mészréteg letisztításának érdeme 
Froede Pál építésvezetőt illeti. 

Egy franczia iró figyelmeztetése a magyar 
tudósokhoz. Két magyar tárgyú értekezésre hívja 
fel F. Románét du Cailland franczia tudós Limoges-
ból a magyar földrajzi társaság figyelmét. Az egyik­
ben, melynek czíme : «Mathieu Escandel le premier 
martyr chrétien en Chine* azt bizonyítja, hogy Chi-
nában Csang Tong tartományban 1399 körül meg­
halt első keresztény martir Escandel Mátyás budai 
születésű magyar volt, kinek ősei valószínűleg a 
Provenceból vagy egyenesen, vagy pedig Nápolyon 
át vándoroltak be Magyarországba. Escandel külön­
ben szinai hegyi remete volt. A második közlemény 
czime «Rapports de la Francé et de la Hongrie* s 
történeti alapon mutatja ki azokat az összeköttetése­
ket, melyekben a magyar királyok a franczia ural­
kodókkal voltak. 

Kolumbus szülőhelye. Egy korzikai történetbu-
vár, Casanova Abé bizonyítékokat talált arra nézve, 
hogy Kolumbus nem Genuában született, hanem a 
Francziaországhoz tartozó Korzika szigetén, Calvi-
ban. A kis város készül is őt május 23-án nyilváno­
san fiául elismerni. E napon fölirattal ellátott emlék­
táblát fognak szülőházára illeszteni; az ez alkalom­
mal rendezett ünnep védnökségét a préfet vállalta el. 
Grévy elnök tanulmányozta a bizonyítékul felhozott 
okiratokat, melyekre Casanova állításában támasz­
kodik és ő is elismeri meggyőző erejüket. A franczia 
köztársaság feje ez okból Calvit Kolumbus szülőhe­
lyének nyilvánítá s Amerika fölfedezésének négyszá­
zadik évfordulóját e bátor tengeri utazó emlékére 
nyilvános ünnepnek jelentette ki. A mint Casanova 
állítja, Kolumbus családja később vándorolt Genuába. 

A tavaszi lóversenyek. Az időjárás nem volt 
kedvező az idei tavaszi versenyekre. Csak e hó 9-ikén, 
vasárnap mentek végbe derült idő mellett a futtatá­
sok, s ekkor nagy közönség is gyűlt össze. Az udvari 

páholyban a Koburg berezegi pár majd mindennap 
megjelent. 

A futtatások eredménye következő: A május 9-iki 
versenyekben nyertek : a Donna Christine 1ÍJ00 frtos 
díját gr. Festetich Tasziló «Goliáth»-ja; a kétéves 
paripák 1000 írtját Jankovicb Gyula pej lova; az 
ezer frtos handicapot Blaskovics Ernő «Hetyké»-je ; 
az 5000 frankos államdíjat gr. Sztáray-Hunyady 
«MetallÍ8t»-je ; az eladó verseny 1000 írtját gr. Appo­
nyi Antal «Hamlet »-e; az eladó akadály-verseny 
1000 írtját Schavel Jakab «01ive Branch»-ja. — 
Május 11-ikén nyertek: a 200 arany Ritter-díjat 
gr. Sztáray-Hunyady «Je\vess»-e ;az 1000 frtos handi­
capot Fáy-Halász Gida «Brutus»-a; a b. Wenckbeim 
Béla emlékversenyének 2000 írtját gr. Festetich Ta­
sziló «Góliáth»-ja; a 2000 frtos állványdíjat Söllin-
ger Rudolf «Matador*-ja; a kétévesek eladó verse­
nyének 1000 írtját Söllinger «Jericho»-ja ; a gátver­
seny 1000 írtját Schossberger Nándor «Edgar»-ja.— 
Május 13-ikán nyertek : a kétévesek 2000 írtját gr. 
Festetich Tasziló pejlova ; a 10 000 frankos első osz­
tályú államdíjat gr. Esterházy Móricz «Jákob*-ja ; a 
2000 frtos handicapot Blaskovics Ernő «Pajzán*-ja; a 
100 aranyas Széchenyidijat Söllinger «Anna»-ja; 
az eladó verseny 1000 írtját Dőry Lajos «Gondolj 
rám*-ja; az 1000 frtos akadály-versenyt Baltazzi 
Henrik «Woodman»-je. — Az utolsó (hetedik) futta­
tási nap e hó 16-ikán lesz. 

* Huszonhét nemzetnek van jelenleg külön klub­
helyisége New-Yorkban ; Európából csaknem minde­
niknek s Ázsiából és Amerikából is igen soknak. 
Egyetlen város sincs a világon, hol ennyi nemzeti­
ség volna képviselve. A magvaroknak tudvalevőleg 
több társas körük is van ott. 

A "Jogtudományi Közlöny* május 14-iki száma 
(20-ik) a következő tartalommal jelent meg: 

A Curia fegyelmi bíráskodása az ügyvédek felett, dr. 
Giinther Antal budapesti ügyvédtől. — Jogirodalom : 
A római jog külső története és institutiói. Irta dr. 
Vécsey Tamás egyetemi tanár. — Törvénykezési 
Szemle: Csődválas tmányi dijak. Enyiczlcei Gábor s.-
a.-újhelyi ügyvédtől. — Kell-e a hitelezőnek tudomást 
szerezni a javára lekötött ingatlanok körül beállott 
tulajdonjogváltozásokról ? dr. Szilassy Zsigmond bu­
dapesti ügyvédtől. — Adalékok a magyar bűnvádi el­
járás fejlődéséhez. XV. A bűnügyi védelem reformja, 
dr. Balogh Jenőtől. — A második bűnvádi eljárási 
javaslat részletes tárgyalására kiküldött szakbizottság 
ülései. — Nyilt kérdés. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Felsőbirósági elvi jelentőségű ha­
tározatok. Közli Dr. Jancsó György kir. táblai fogal­
mazó. — Cnriai határozatok. — A m. kir. pénz­
ügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű határo-
zatai. — Csődök. 

SAKKJÁTÉK. 
1383. számú feladvány, Bláthy 0.-tól. 

Sötét. 

» b c a ?ÍlágOSe ' 8 h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1377. sz. feladvány megfejtése. 
Kálniczlty G.-íöl. 

Megfejtés. 
Világos. Sötét. 

1. Veö—el — . . . . . . Kgl—f3 (at 
2. Vei—e4 f „ ... Kd3—e4: 
3. Fb3—c-> matt. 

2. Vei—bl f . . . 
3. Vbl—c2 matt. 

H<;1— f> 
Kd3—d-2 

Helyesen fejtették meg : Budapesten : K. J. és F. H. 
Andorfi Sándor. — Kovács J. — W Ek Józsa. — Az 
Erkel-sdk'ktársaság nevében: Emer Kornél. — Tarnó-
ezon: Németh Péter. — Nagy-Enyeden Nagy András. — 
H.-Nádudvaron: a társas-kör; — Blanár János. — 
A pesti sakkor. 

HALÁLOZÁSOK. 
KÁSZ.'NYI DÁNIEL hírlapíró, a szabadságharezban 

honvédszázados, meghalt e hó 11-én 73 éves korá­
ban. Egy derék ember küzdelmes élete ért véget, a 
kit a század legszebb és legmerészebb eszméi mele­
gítettek, a ki agg korában is ifjúi és ideális lelkesült­
séggel rajongott és ábrándozott. Ifjú korában huszár­
tiszt volt, aztán a szabadságharezban küzdött. A ko­
máromi kapituláczió után külföldre ment, hol nagy 
nyelvismeretével az emigrácziónak is sok jó szolgá­
latot tett. Német nyelven számos könyvet irt a 
forradalomról és regényeket. Részt vett az olaszor­
szági magyar légió harczaiban is. Széleskörű isme­
retséggel birt s összeköttetésben állt a magyar mene­
kültek legkitűnőbbjei mellett sok külföldi nevezetes­
séggel. Mint angol alattvaló 180l-ben tért vissza 
hazájába és nevelő lett a gr. Vay családnál. Majd 
ismét külföldre ment, s ekkor irt legtöbbet német 
nyelven, Lipcsében. 1877-ben hazajött családjával, s 
mint hírlapíró működött. Sok tudományos és politi­
kai ismerettel birt, a művelt nyelveket folyékonyan 
beszélte. De nyugtalan, rajongó természete soha sem 
csillapult. Erős hittel és meggyőződéssel ragaszko­
dott eszméihez. Az utóbbi időkben a mimkás-gyüle-
kezeteknek is rendes tagja volt, s a magyar munkás­
párt lapját, a «Népszavát* is szerkeszt ette. Korábbban 
az »Egyetértés* külföldi rovatát vezette. A jó öreg 
fölött a legutolsó két év már nagyon összetornyosí-
totta a nehéz fellegeket. Nejével, leányával súlyos 
gondok közt élt, s az országos honvédsegélyző egylet, 
az irók segélyegylete enyhítette némileg a szükséget, 
temetéséről is ezek gondoskodtak. Nyomorban halt 
meg és családját a jószivűek könyörületére hagyta. 

HERVOICS LAJOS, a horvát tartományi kormány 
belügyi osztálytanácsosa, meghalt Zágrábban, 53 éves 
korában. Varasdmegyében született, az 1848-diki 
mozgalmakban mint főhadnagy vett részt s az ötve­
nes években lépett hivatalba; osztálytanácsossá há­
rom évvel ezelőtt nevezték ki. 

Elhunytak még a közelebbi napokban farádi VEKES 
PÁL, Nógrádmegye egykori tisztelt alispána, a balas­
sagyarmati kerület volt képviselője, 71 éves korában 
Budapesten ; özvegye, született Beniczky Hermin, a 
nőképző egylet nagy buzgóságu elnöke. — SCHLOS-
BAEIK JÓZSEF* losonczi plébános és kerületi alesperes, 
megyei bizottsági és városi törvényhatósági tag, 60 
éves. — FARKAS ANDRÁS, benedeki ref. lelkész, 72 
éves. •— MÁRK JÁNOS, szatmári g. kath. esperes-lel­
kész 55 éves. — TURCSÁNYI JŐZSEF, nyűg. törvény­
széki tanácsos, 71 éves, Budapesten ; ugyanitt: SAR-
TORY FRIGYES ÖDÖN, a kereskedelmi bank volt igaz­
gatója, 70 éves; BALOOH VINCZE, nyűg. törvényszéki 
biró, 79 éves; KOVÁCS LAJOS, fővárosi vámellenőr, 
71 éves; STRAUB LEÓ, a műegyetem első éves hallga­
tója, 19 éves. — Vojnits HAJDÚ GÉZA, nyűg. honvéd­
százados, ki a szabadságharezban a szent-tamási 
véres ütközet után vitézségeért kapta a főhadnagyi 
rangot; majd az osztrák seregbe sorozták, s a hon­
védség uj szervezésekor ismét szolgálatba lépett, 
56 éves, Szabadkán; ugyanott VOJNITS TUNICS 
MIHÁLY nyűg. törvényszéki biró, 64 éves. — Báró 
KEMÉNY ÁRPÁD, ki vakon töltötte egész életét, 
Kolozsvártt. — Szűcs MIKLÓS, ügyvéd, a mískolczi 
takarékpénztár egykori titkára a megyei bizottság 
tagja, 66 éves. — SKUBLICS LÁSZLÓ zalamegyei 
tekintélyes földbirtokos, 67 éves, Besenyőn. — 
HUSZKA MIHÁLY, ügyvéd és volt országgyűlési kép­
viselő, 83 éves, Békés-Gyulán. — TOMPA SÁMUEL, 
bodolai jegyző, a szabadságharezban honvédhuszár. 
— KÖVENDY LAJOS, a biharmegyei szentjánosi ura­
dalom igazgató tisztje, hosszas betegség után, s neje, 
szül. BENKÖ RÓZA, a halott mellett önkezűleg oltotta 
ki életét, a egyszerre temették őket. — MESTER 
JÓZSEF, kir. al-erdőfelügyelő, 34 éves, Nagy-Kani­
zsán. — BÖSZÖRMÉNYI JÓZSEF, gyógyszerész, 55 éves, 
Szatmárit. — KRAYNIK KÁLMÁN, 48 éves Kassán. — 
SZÁNYI GYULA, gesztelyi földbirtokos, Budapesten. — 
JOROONOVITS DEMETER, birtokos, az aradi «Progres-
sulu» közművelődési egylet alelnöke, 68 éves. — 
Dr. HORNYAI FERENCZ, megyebizottsági tag, 71 éves, 
Sátoralja-Ujhelyen. — ZSILIN TIMÓTH, megyei tiszt­
viselő, Miskolczon. — Dr. KŐNIO MÓR, a székesfe­
hérvári káptalan őrkanonokja, ki a szabadság-
harcz alatt Bogláron volt segédlelkész, s plébánosá­
val, a derék Streith Miklóssal együtt hazafias 
működésükért elfogatván, a katonai törvényszék 
őt tizenöt évi börtönre Ítélte, s négy évig szen­
vedett fogságot, elnöke volt a fejérmegyei régé­
szeti egyletnek is, 64 éves korában. — KNITTL FE­
RENCZ esperes-plébános, Eszéken. — FARKAS LÁSZLÓ, 
a nagyváradi r. kath. püspökség nyűg. uradalmi 
tiszttartója, 83 éves. — Ifj. FEKETE LAJOS, Fekete 
Lajos volt országgyűlési képviselő harmadéves jogász 
fia, 20 éves, Budapesten. 

MÁRIA KONSTANCZIA Orsolya-rendi apácza, családi 
nevén Rosztoczky, a nagyváradi apáczák leánynevelő 
intézetének egyik jeles tanítónője, 68 éves. — WOLF 
MÁRIA POLIKARPA, a Miasszonyunkról nevezett temes­
vári apáczakolostor fejedelemasszonya.—MARTINENGO 
FERDIXANDNÉ szül. Pongrácz Terézia, 74 éves, Pozsony­
ban. — PRIVLER AXTALNÉ szül. Theodosius Heléna, 
nagykunsági földbirtokosnő és dr. Kadocsa Lippieh 
Elek fiatal iró édes anyja. 52 éves. Kun-Szt-Miklóson. 
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— Ozv. Z U N S Z K T IMRÉNÉ szül. Ferencsics Eleonóra, 
49 éves, Budapes ten ; ugyanit t GÜBICS GYÖRGYNÉ 
szül. Fal ler Sarolta, 43 éves ; KOHDT SIMONNÉ, 92 éves, 
kit százhárom éves férj gyászol. — SZIKSZAI JŐZSEFNÉ 
szül. Veiterschütz I rén , ref. lelkész neje, 39 éves. — 
DARVAS ÁGNES, 81 éves, Gyöngyösön. — Özv. GAAL 
SÁKDORNE szül. Milutinovics Amália, 68 éves, N-Becs-
kereken. — POZSGAY KAROLYNÉ szül. Szathmáry 
Ilona, 18 éves, Aradon. — PLACHT KAROLY, Plachy 
János földbirtokos és kataszteri hivatalnok 18 éves 
leánya, Balassa-Gyarmaton. — REITEBMAYER GIZELLA, 
17 éves, Szombathelyen. — HARANGOZÓ JÖZSEFNÉ 
szül. Boszándli Teréz, 57 éves, Szabadkán. — KUHN 
GYÖRGYNÉ, szül. Jámbor Rozália, 42 éves, Aradon. — 
KAZY IGNACZNÉ szül. Steiokopf Rozina, 65 éves, 
Andacson. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A n a g y m a m a m e s é l . Tehetség nyomai s jó 

igyekezet látszanak rajta, de a műalkotás igényeitől 
még messze van. Mert csak mesél, mesél — de egy 
gondolatba nem tud kikerekedni, a mesélésben is több 
a szószaporítás, mint a mennyit a legnaivabb előadás 
is, ha költői akar maradni, megenged. Reminisezen-
cziákkal is találkozunk benne s az önállóság hiánya 
szembetűnő. Marad az elég csinos verselés, — de ez 
egymagában nem elég. 

T e m e t ő b e n . Kezdő mű, ifjúsági önképzőbeli kísér­
let. Tisztes érzelmek, költői erő s műforma nélkül. 
A rhytmus is nagyon fogyatékos; legjobb az utolsó 
strófa, de az is csak a többihez képest, mert magá­
ban elég közönséges. így szól: 

De minden borzalma mellett is 
Ugy szeretem én ezt a helyet! 
Mert a boldogsággal, fájdalmat 
Szenvedélyt s kint is eltemet! 

C a e v e j d e . (E szó, ily alakjában, ismeretlen. Talán 
a csabajda szó hang párhuzama ?) Biz ez elég vegyes, 
minden tekintetben gyönge dolgok. «A palicsi liget-
ben», az i lmádsági , semmit vagy igen keve?et inon 
danák. Az epigramm nem inkább az, mint akármelyik. 
Az utolsó — az uj interpretatió — még leginkább be­
válnék epigrammnak, levén benne némi elmés fordu­
lat — de az is mélyebb értelem s erősebb él nélkül. 

P á a z t ó . Legközelebb. 
K i s a s s z o n d . V. S. Vágó Pál jeles festőművészünk 

jelenleg, ugy tudjuk, Jász-Apátiban van. 
B . Q y . Mindkét képet közöljük jövő heti Króni­

kánkban: 
O s z t á l y r é s z . Akár meddig fúrjuk faragjuk, min­

dig marad valami oda nem illő, vagy értelmetlen. Mi 
az már megint, hogy az arany «szeretve, lágyan ra­
gyog, a hab és a bányák tündér-csarnokában.» Igazi 
galimathias. — A nyári estében több a dagály, mint 
az erő. 

HETI NAPTAR. Május hó. 
Napi Katholikus es protestáns Qörög-Orosz Izraelita 

16 V C8 József olt. 0 8 M i i . 
17jHiPaskál hv. Torpétusz 
18 KjErik vért, 
19 S Ivtí hv. 
201 
31 

Libor 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Tivadar 
CSzien. Bernadin Athan. 
P Timót vt. fjOlos 
S Júlia sz. vt. Ilona 

Heldráltotásai: ® Holdtölte 18-án, 3 óra 3 pk. d. e. 

4-Pelágia sz. 
5Iréné vt 
6Jób 
7 Vizszentelés 
8N. Arzén 
(Jlzsajás pr. 

lOZelót, S. a. 

!í 
13 
l tPes-s . 
15 
16 
17S.4.p. 

TARTALOM. 
S z ö v e g : A királyi párról. — Az amfitheatnim 

romjai. (Költemény.) Romvári Károlytól. — Orosz 
történetek. Népség. Katonaság. 1. A csillagvizsgáló 
miniszter. 2. «Gorcsakov nem szereti Oroszországot.* 
3. A lelkiismeretes miniszter. 4. Kajnai szőlő — 
orosz hagyma. Csopey Lászlótól. — Pauler Tiva­
darról. — Az osztrák magyar monarkhia Írásban ós 
képben. — Az utczai világítás története. — Sándor 
Mátyás. Verne Gyula regénye. — Egyveleg. — 
A beszkidi alagút. — Főrangú műkedvelők jótékony-
czélu előadásai. — A magyar tud. akadémia közü­
lése. — Irodalom és művészet — Közintézetek és 
egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

K é p e k : Erzsébet királyné. Richter V. festménye 
után. — Pauler Tivadar fiatalkori arczképe. — Az 
osztrák-magyar monarkhia irásbai ós képben : Kezdő 
kép a népvándorlás korához. Benczúr Gyula rajza. 
— A zsámbóki prépostsági templom belseje. Benczúr 
Béla rajza. — Jákob létrája. Előkép csoportozat a 
gróf Pálffy-palotában tartott jótékony czélu előadáson. 
Koller Károly tanár fényképe után. — Sándor Má­
tyás. (Két képpel.) — Munkács vára (fegyház). Ko­
csira ülés Talamásnál. Havasok az alagúttal szem­
közt. Utazás Romaszkába. Az alagút bejárata. — An­
gyalcsoport a főrangú műkedvelők előadásán. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Színes, fckeícés fehér selymesatlasz 75 kr. mtrje 
10 fit 65 kr.-ig (18 különböző minőségben) küld egyes ruhákra és 
végekben vámmentesen a bázba Henneberg* Cr. selyemgyári rak­
tára, {cs. k. udvari szállít 0 Zürichben. Minta postafordultával. 

Levélre 10 kros postabélyeg illesztendő. 

Köazvényeseknek . 
Ewizda F e r e n c z J á n o s , cs . k. u d v a r i s zá l l í t ó é s 

k e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z u r n á k , K o r n e u b u r g b a n . 
Hosszabb idő óta szenvedtem kézcsuklómban kösz­

vény miatt, s az utóbbi időben már nem voltam 

képes ujjaimat mozdítani. Különböző szerek sike-t 
len használata után egy barátomtól, ki a köszvé 
folyadék használata folytán hasonló bajtól a 1°^" 
röv idebb idő a l a t t t e l j e s e n m e g s z a b a d u l t e ? ^ ' 
bői egy kis adagot kaptam. Mái' k é t s z e r i bedörasrT 
lés után fá jda lmaim j e l e n t é k e n y enyhülését 
éreztem, s kérem azért posta fordulatával három 
palaczkkal e k i t ű n ő s z e r b ő l küldeni. 

Fe r tő -Gá los , 1S81 máj. 14 én. 

P r e i s i n g e r György , 
bognármester. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Fő rak t á r : a Korneuburgi kerületi gyógyszertár 

Szives figyelembe vételül 
E készítmény vételénél kérjük a t. közönsé' 
get mindig X w i z d a k ö s z v é n y f o l y a d é k á t 
kém,, és arra ügyeim, h o g y é p u g y minden 
p a l a c z k , valamint a b o r í t é k is, a me l l éke l t 

v é d j e g y g y e l legyen ellátva. 

I n t ő p é l d a a v e v ő k ö z ö n s é g s z á m á r a . Nem rég 
egy ismerősünk, a ki vértorlódással, főfással, erős 
szívdobogással, étvágytalansággal egybekötött ma­
kacs szorulásban szenvedett, házi orvosának külön 
ajánlatára Brandt K. gyógyszerész svájczi libdacsait 
kérte egy gyógyszertárban. Az illető gyógyszerész­
nek, nem tudni mi okból nem volt valódi svájczi 
labdacsa, de a vevőt arra akarta rábeszélni, hogv 
vá-ároljon az ő sfiját gyár tmányú labdacsaiból, mé­
lyek min t a valódi svájczi labdacsok voltak csoma­
golva, hisz, úgymond, ezek jobbak és olcsóbbak is 
Szerencsére a beteg a különféle utánzatokra már 
régebben figyelmeztetve lévén, azonnal otthagyta a 
gyógyszerészt, hogy egy más gyógyszertárban meg­
szerezze a valódi Brandt K. féle svájczi labdacsokat. 
Ez aztán követésre méltó példa s minden félreveze­
tés ellen meg leszünk óva, ha arra gondosan vigyá­
zunk, hogy a B;-andt B . gyógyszerész svájczi labda­
csainak czégjegye: egy fehér kereszt vö:ös mezőben 
s Brandt B . névaláírása. 

Tekintetes gyógyszerész úr ! Kérem, legyen szíves 
czímemre még 2 üveg « R e p e r a t o r t » küldeni. Hatá­
sa csúzbajok ellen meglepő. Ér téké t utánfizetem. 
P a n d u l a József, közjegyző, Tibold-Darócz. Kapható 
a főraktárban: Budapest, «Magyar korona* gyógy­
szertár a Kalvintéren és az ország valamennyi gyógy­
szertáraiban. Minden adagon nemem olvasható 
K r i e g n e r G y ö r g y gyógyszerész. 

' Egy hatszor hasabzott pet i t sor, vagy annak helye 
. egyszeri igtatásnál 15 kr . ; többszöri igtatásnál 
] 10 kr. Bélyegdíj külön minden íg ta tás u tán 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfőj 

B E C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schal 
H e n r i i Wollzeila 12, és Oppelik A. Stnbenbastei 

| B.*rt KOTZŐ p£Xj lilllii III IS. 
ajánlja: G É P É S Z 

! GARRETT R. és FIAI 
Compound gözmozgonyait k ' t ö n ö gfemozgonyait, 

aVa^l a^a^aMa^B könnvt'ri hrivríkCáylmtX l,:..Ai-f 

ajánlja: 

j 40% tüzelőanyag ta­
karítással. 

iTa-

könnyen hozzáférhető, kiváló 
szilárd, tajtányok nélkül haj­
lított fedelű tüzszekrénynyel. 

és szén-, va lamint s z a l m a - tüzelésre. 

Szöges rendszerű 

M E B N O K 
' . L e g n j a h b k i t t t i B 

| angol gőzcséplőit, járgánycséplőit, 
: k e t t ő s tisztitóval, választó tisztitó szei kezettel és anélkül 
. hengerrel, kemény öntvényü kapcsolatban Kotzó-féle**»* 
; árpahéjazóval és 4-szer for - i h a r a n g - j á r g á n y o k k « l , ine-
| d i t h a t ó aczé l dobs i i i ekke l , | lyeknél az összes csapágy*' 
j valamint szöges gőzcséplő i t . I egy alapon clhelyezvék stb. 

Fontos hölgyeknek! 
CoprionneNjemdknöpfe 

• 
I 

Sorié 
f fctily magas értékkel bírnak varrassál foglalkozó házi nők és házi leányok 

i lőtt, valamennyi fehérneműre, a jó előállítású czérnag-ombbk, 
•légié ismerete . Ennek folytán bátorkodik a 45 év óta fennálló és 
óhirü bécsi czérnag*omb-g*yar a t. hölgyeket figyelmeztetni, hogy 

. I sekélyebb gyártmányok utánzott gyári jegyekkel vannak kereskedés-
I >en; melyek Jó lárg-a réxzsl befuttatott karikák helyett fehér 
, 1 organykarikával vannak készítve; továbbá sok csekélyebb gomb-
ajta legfinomabb angol Marschall-vászonezérnábó! készültnek nyiivánit-

. t atik, mely azonban olcsó mtaőségü czéraából, sőt gyapjusiálakból 
U készíttetik, s így leg-kevésbbé sem felel meg a feldicsért jeles 
[ nin'ségeknek. 
: Kéretnek tehát saját érdeklikból a t. hölgyek, ezérnagombok vásárlá-
I ánál a fönnebbi gyári ieg-yTe tekintettel lenni, mint a mely bizto-
:itókul szolgál, hogy tökéletesen szilárd gyártmánynyal van dolguk. 

"LLYON VÁROSÁHOZ"^ 
<á M a g a s r a a l a v i l l e d e L y o n . ij> 

1 BAÜMWALD'TESTVÉRERI 
SELYEM ÉS DIVAT-ÁBÜFÁZA. 

j j Előre haladt idény következtében a legújabb tavaszi F 
^ • S kelméket leszállított áron adjuk el, u. m. jjjr 
<á Dupla széles C o n g o - F o u l e selyem bordűrrel 6 5 kr. ja 
J C r é p e M i g n e n . E s m e r a l d a á bordűré P l q u e L o d e n . A 
% E t a m l n e á j o n r , B o n c l é r á y é , D r a p d e B a g d a d , <f 
(á C a n e v a s , M a n d a l a y ; továbbá fekete kelmékben rop- =) 
J. pánt nagy raktár vége. /L 
1 J a q u a r d f a c o n é . c r é p V l r g l n l e , D i a g o n a l a n g l a i s , W 
e M a z a m b o , E s t r e m a d u r a , D ü o b r o o b e , T u s n e l d a s> 
£ A r m n r e és T e r n o 100 cm. széles 6 6 krtól fölfelé 1, 2 , a. 

3.50. 4 , 5 .50, 6 frtig, azonkívül 
<f 5 6 cm- s a t l n M e r v e l l l e n x t i s z t a a e l y e m f r t 1.65 'f 
é W • « d e L y o n « < « 2 . 5 0 í, 

55 • D u c h e s a e a « < 3 .80 'if 

I n«~ Kívánatra mintákat bérmentre küldetnek. ~9s & 

gMIDY-féleJ 
ANTAL-CAPSULií 

\ \U A mindennemű t i t k o s betegség, 
\ \ hólyaghtirnt, kankó ellen mint gyógy^f 
% % ezelőtt oly általános közkedveltségben re-

\ % szesült Copaiva-balzsam, ma már aligj* 
•Mzjk ^ használatba, részint kellemetlen szaga « 

| \ m ^ e , részint a felbö ögés, hányinger s m*8 

1 1 1 egyéb gyomorbajok miatt, melyeket hasi-
WM I nálata okoz. — A M l d y ur által feltalAH 
^ M tiszta lepárolt S a n t a l - s s e s s nem bir ezen 

\ f s s s s t ^ kellemetlen tulajdonok egyikével sera, • 
48 óra alatt még a leg id t t l t ebb s legöJ" 

d a l m a s a b b k l f o l y a i o k n a b is anélkül, hogy a gyofflor' 
nak terhére lenne a minden befeoskendés seg»Iy» 

n é l k ü l csaknem teljes megszűntét idézi el5-
Egy üveg ára, használati utasítással és 50 tokocskáíal 2 frt 10 & 

R a k t á r h e l y i s é g P a r i s : 8 . n e Vivien" 6 -
Budapes t en : T ö r ö k J ó z s e f gyógy^ze' 

résznél, király-utcza 12. _ 

L I P P M A N N 
K A R L S B A D I 

P E Z S C Ö - P 0 R A 
t karlsbadi ásváii|vizekböl nyert lorrás-termények segítségével 
té«zitve, tebát ezek minden hatályos anyagát tartalmazzak és 

ninden gyógyító tulajdonait különös érvényre juttatják. 

Étvágyat gerjeszt. 

Emésztést előmozdít. 

Haszná la ta kellemes. 

Gyomorbajban 
szenvedőknek Hatása biztos. 

Felúlmulhatl an hashajtó szer. 
K i v é t e l e s g y o r s é s b i z t o s h a t á s s a l . 

o l c s ó , U é n y e l m e s . 

t e h á t f l d i t ó ! 
K e l l e m e t a . 

K g é s / i N é g e s !  
linden csikarólag működő hajtószer, pilula stb. fölött előny­
ben részesítendő. — O r v o s i l a g a j á n l v a gyomor-, bél-, maj-

vese- és hólyagbajóknál. 

El i smer t és s o k a t k e r e s e t t ház iszer . 
Emésztési gyengeség vagy megzavart emésztésnél, étvágy-
hiánv ülő életmód által előidézet'; < mer- a bél-atonia, nyál-
kásság és evés utáni roszullét, kellemeü>í < lböfögés, felfú­
vódás? gyomorhév, gyomorfájdalom, — nyomás vagy görcs, 
vértódulás, főfájás, szédelgés, migraine, vérrekedes, aranyér, 
rendetlen székelés és makacs székrekedésnél. Appiohált szer 
kövérség ellen. UB~ V a l ó d i c sak akkor, ha minden ada­

gon védjegy, I j i p p m a n n kezevonása, látható. 
Kapható minta doboz 60 kr. Eredeti dobozonként 2 írtjával 
m indenke l - és kü l fö ld i g y ó g y s z e r t á r b a n és Ásványvíz-
kereskedésben 2 frt 15 kr. beküldése mellett egy eredeti 
doboz bérmentve küldetik. 1 doboznál kevesebb nem küldetik-

köiponti szét flldés: LIPPMAM gyógyszertára. Karlsbadban. 

Dr. Lengiel F. 
nyir-balzsama. 

Már a növényi nedv, mely a nyírből hs 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, embet 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitöszer 
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal 
zsamniá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. Ha azzal arciot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetleD 
Íiikkelyek válnak le a bérrel, minek 
olytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redöket és himlőhelye­
ket, fiatal arezszint ád : a bőrnek fehérséget, gyöngédség ét 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idő alat t a szeplöt, máj 
'oltókat, anyajegyet, orrvörösséget, borátkát és minden 
-gyéb bőrszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta 
aitással együtt 1 frt 50 kr . ; postán küldve 10 krral több 
F6 l a t é t Magya ro r szág s z á m á r a Vorók József, gyógy 
zserésznél, B u d a p e s t király-utcza 12. szám; Pozsonyban 
P i sz to ry Bódog, gyógy sz. T e m e s v á r o n Tarczay József 
^yógysz. Z á g r á b o n Mittelbach Zsigmond gyógyszerésznél. 

*thi*i&>' 

Szőrvesztő por 
J ^ / | (Poudre dépilatoire) 

védj.gy. KrüDing 6. lUöl, M. m. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg. 
minélfogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rög­
töni ég tökéletes. | s F ~ E g y e t l e n M ö r v e s z t ö «zer , 
m e l y o r v o s i l a g a j á n l t a t i k , • m e l y n e k O r o s z ­
o r s z á g b a v i t e l é t a s z e n t p é t e r v á r i o r os l h a t ó ­
s á g m e g e n g e d t e . ~*Vf| Egy üvegcse 1 frt 75 kr., a 
hozzávi lo ecset 12 kr. — Raktár B u d a p e s t e n T ö r ö k 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , király-utcza 12. szám. 

rő ie té ág részére: 2647 

TÖRÖK J O Z B E F n r g y ó g y s z e r t á r a , B u d a p e s t e n , 
Raktárak Magyarorazágpan következő gyógyszerész uraknál: Buda 
pftlten: városi gyógyszertár a «Sz. Háromsághoz* gyógyszertár a «Nagy 
Kristófhoz*, gyógyszertár a .Magyar király»-hoz, gyógyszertár a «Nádorhoz». 
Alsó-Knbin: Kralik: Bártfan: Toperczer. Békésen: Dehreczeny. Ba­
ján : Geiger Csabán: Sndy, Varság, Badics. Csepreg-: Kokas. Csik-
Siereda: Weisel. Debreczenben: Dr. Rothschneck. Gyulafehérvár: 
Mihellrés. Győrben: Lipóczy. Holics: Mtthlbauer. Hódmezővásárhe­
lyen: Kiss. Kalocsa: Horváth. Kaposvár: Czollner, Babachay. Kecs­
kemét : Molnár, Katona. Karánsebes: Vladt. Kőszeg : Küttel. Kassa : 
i,.illik. Kontárom: Kirchner. Kun-Szt.-Mártonban: Szántó. Krom-
bach: Matusrhek. Lug-oson: Vértes. Mágócs: Seny. Mlskolozon: 
Dr. Hercz. Dr. Rácz. Moór: Girsik. Munkácson: Gottier. ZTyitrán: 
Covát, Corná'. Bagy-Becskerek: Menczer. Bagy-Szalonta: Kovára, 
nagyváradon: Molnár, Hering. Nyíregyházán: Korányi, Lederer, 
Szopko. Nagy-Kanizsán: Belus, Frager. Bagy-Szeben: Deutsch. Fan-
csóva: Bauer, Radda. Pozsonyban: Adler, Heinrici, Pisztory, Soolcz, 
Heubart drog. Pécs : Balázs, Kovács, Sipőcz. Sopron: Csathó, Grauer. ! 
Szabadkán : Décsi, Joó. Selmeczbányán: Stanka. S.-A.-TJjhely : Pin­
tér, Zlinszky. Székesfehérvár: Dieballa. Szeged: Bar<-say, Kovács. 
Siatmár: Rosin. Szegzárd: Szandy. Szolnok: Boár. Tolna: Gömbös. 
Tata: Mennich. Temesvár: Jahner, Honig, Tárczay. Újvidék: Gro sin-
ger. Verse csen: Malter, Kflcher, Strach. Veszprém: Ferenczy. Vág-

U j h l y : Keller. Zombor: Gallé, Sauerborn. 
Raktárak Brdélyországban következő gyógyszerész uraknál: Bra -
•on: Hornung, Kellemen, Kugler, Jekeltus. Balázsfalva: Schniess özvegye 
bogarason: Hermann. Kolozsvárott: Gurdhardt. Bagy-Szehen-

ben: Morscher. Székely-Udvarhelyen: Koncz. 
Raktárak Horvátország és Szlavóniában következő gyógyszerész 
uraknál: Zágráb: Katkíc, Kögl, Pecic, Pospisil, Schwarcz. Bel óvár: 
Herzic, Bród: Sreppeel. Eszék: Dienes. Fiume: Gattí. Károlyváros: 
Findeis, Sest Sladnvic. Kaprina: Fink. Kaproncza: Werli. Fetrinja: 
Panatz. Sziszek: Knbányis. Vukovár: Kraicovic. Varssdon: Riedl. 

Giyc 
F o l y é l i o n y 

erin-Créme. 
Kielhausertól, Gráezban. 

A folyékony glycerin-créme sikerült 
egyesitése a legártatlanabb szereknek, 
melyek a b ő r t nemcsak s i m á b b á 
és finomabbal teszik, hamm an­
nak fiatalos f r isseségét fontartják. 
óvszer a levegő , szél és n a p befo­
l y á s a e l l en , eltávolítja a s z e p l ö t , 

n a p s ü t é s e , m á j f o l t o t és minden hasonló 
a r c a t i s z t á t l a , i i s á g r o t . Egy üveg ára frt 1 20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
glyceiin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
elenkiti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kivánt 

előnyeivel bir Darabja k é k p a p í r b a n 35 krajezár. 

Párisi hölgypor a
géSb

ek
fehlgS 

^ j a , és ártatlansága mellett mégis a bőrt simán és szá­
razon tartja. — Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás 
Után nagy kedveltségnek örvend. Egy ŰObOi ára 50 kr., 

fehér, rózsaszín és sárga (Rachel). 
K é Z T T I f i R n - T i f i T * mandula-szappan és sper-
* * V . * J J _ L L U Ö U J J U X macetböl készítve, a legár­
tatlanabb arcz- és kézbőr tisztitó szer. 1 dobOZ ára 50 k r . 

Rooge végétal rositTr 
nappalra és estére. — Ara 50 kr. 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél, 

Budapest, kiraly-ntcza 12. 
Hamisított h&aypor-\b\ és glyeerin-
creme-tól óvakodni tessék. Csak az tekin­
tendő valódinak, melyben dobozán, valam. 
haszn. utasításán a mellékelt védjegy van. 

Í Í ; S T Z ? Í S ! ^ 

Páty község elöljárósága, által ezennel i 
közhírré tétetik, hogy a község területén I 
levő korcsmák, bor, sör és pálinkamérési \ 
foggal, f. évi július hónap -ik napján, I 
3 egymásután következő évekre haszon- < 
bérbe adatnak, s a haszonbér tényleg folyó I 
évi október 1-só' napján veendi kezdetét. 

A bérleti féltételek Páty község elöljá- I 
rósáyánál a községi irodában bármikor] 
megtekinthetők. 

Kelt Pátyon (Pestm.) 1886. május ÍZ. 

Polgár János 
biró. 

Ví<u«gr-
Mgykőképződés, 

Máriaczelli 

gyoinorcsepk, 
Jeles hatású szer a gyomor 
minden betegségeiben és fö­
lülni ulhatatlan étvágyhiány, 
gyomor-gyengeség, rossz-
szagu lehellet, szelek, sa­
vanyu felböfögés, kólika, 
gyomorhurut, gyomorégés, 
túlságos nyálkaképződés, 

sárgaság, undor és hányás, ha az a gyomor­
ból ered, gyomorgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterhelése étel és ital által, giliszta, 

lép- és májbetegség és aranyérnél. 
Egy üvegcse á r a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 3 5 k r . 

Kapható minden gyógyszerárban. 2262 
főraktár Magyarország részére Török József gyógy­

szerésznél Budapest, király-utcza 12. szám. 
fS-wv-n o T A valódi máriaczelli cseppek sokféleképen hami-
W i l a • sjitatnak és utanoztatnak. — A valódiság je­
léül minden palaczk vörös, fttnnebbi védjegygyei ellátott 
CFomagolásbMi legyen, s a szintén minden palaczkhoz mellé­
kelt használat i u tas í táson rajta kell hogy legyen, miszerint 
az Gusek Henrik nyomdájában, Kremsierben nyomatott. 

K o s p o n t i s zé tkü ldés ! r a k t á r : 
Brady Károly „az őrangyalhoz" ezimzett gyógyszertárában 

Kremsierben, (Morvaország). 

A Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (IV. egyetem-uteza 4. sz.) megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható : 

• • JUTALOM-KÖNYVEK 
elemi és népiskolák száméra. 

I r á n y a d ó a z i s k o l á b a n é s a z é l e t b e n . 
Erkölcsi tanulságos könyvecske vallás különbség nélkül a mindennapi és ismétlő iskolába járó növendékek számára. 

A négy kiadást é.t 
" N É P I S K O L A I J U T A L O M - K Ö N Y V " 

czimü munkája nyomán, a kor igényeihez alkalmazva, irta s átdolgozta 
B o n y h a i B e n j á m i n . 

Ára fűzve 30 kr. 
Andor Deák. Köszöntő-könyv. Nagy és kis deákok számára. í 

Negyedik kiadás. 20 kr. 
Beniczky Irma. Regélő gólyarMesék,"Bc8zéIésekl!s köl­

temények gyermekek számára. ^ ^ 80 kr. 
Bezerédj Amália. Flóri könyve, 120 a szÖveg'kbze"nyöm6tt 

képpel. Uj népkiadás. 40 kr. | 
Bodrogi Alajos. A regélő tulipán. Dalok és mesék, sok ; 

szép képpel. Gyermekek számára. Negyedik kiadás. 80 kr. 
Borza Nándor. Szavaló-köhyv. Elemi iskolai és házi hasz-: 

nálatra. Ötödik kiadás. 30 kr. 
BÜtírler Lina. Egy~rút kis leány tör ténete . Elbeszélés , 

fiatal leányok számára. — Az én édesem (rajz). Kötve 
1 frt 80 kr. I 

Az állatvilág csudái. Számos képpel és képes borítékkal 
80 kr. Színezett képekkel. Kötve 1 frt 60 kr. 

Csukásí Fülöp és Sr.hön József. Kis biblia a zsidó ifjúság 
számára. Az őshéber eredeti szöveg nyomán. Vászon krt-
tésben 1 frt 40 kr. 

Czuczor Gergely. Mesék. Franczia után újra szerkesztve.; 
60 képpel. Vörös vászonba kötve, aranyrágassal 1 frt. | 

SárvafjTEöTryTAndor. A madárvilág, vagyis mulatva oktató 
olvasmánvok a madarakról, fiatalok számára. 80 ábrával. 
Képes borítékba kötve 1 frt 50 kr. j 

Erdélyi Indali Péter . Képes verses könyv. Ajándékai jó j 
gyermekeknek. Színezett képekkel. Második kiadás. Kötve 

1 frt.! 

Hoffmann Ferencz. 100 kis. tö r téne t jó kis gyermekek szá-
mára. 8 színezett képpel. Ötödik kiadás. Kötve 1 frt 30 kr. 

— SO kis mese. Jó fiuk és jó leányok számára. 5 színes kép­
pel. Ötödik kialás. Kötve 80 kr. 

50 uj kis mese jó kis fiuk és jó leányok — A kis regélő. , 
számára. Hat színezett képpel. Kötve 

SOkr. 
Horkai bácsi. Kis hegedű. Versek, mesék és dalok, jó kis 

gyermekek számára 40 kr. 
Karády Ignácz. Regék és mesék az ifjúság számára. Sok 

képpel. Második bővített és igazított kiadás. 1 frt 50 kr. 
Képes családi játékkönyv. Szerkesztette K.-Beniczky Irma. 

Második bővített kiadás. Számos ábrával. Kötve i frt. 
Képes mesék gyermekek számára. II. kiadás. 40 kr. 
Legújabb és legteljesebb magyar köszöntő. Negyedik kiadás. 

Kötve 50 kr. 
Lukács bácsi. Kis postás. A kis magyarokhoz. Kötve 1 frt. 
— Erdélyi kis utazó. Kötve 50 kr. 

-í- T?IA.; „; fcftnwA. Kénekkel 80 kr. Rajka Teréz. Flóri uj könyve. Képekkel 
— Flóri és Kálmán könyve. Képekkel 
Rudnyánszky Gyula. Gyermek-színház. 

80 
80 kr. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Nyolcz eredeti 
színmű leányok* és fiuk "számára. Kemény kötésben 80 kr. 

Egészen uj szerkezetű ABC. Díszkiadás színezett ké-
pekkel. Negyedik kiadás. Kötve 1 frt. 
Képes ABC. Harmadik, nagy részben újonnan átdolgozott 
kiadás. Szinea borítékba fűzve 50 kr. kiadás, rizmes DOrutinutt mziii 

Göőz József dr. Budapest története. A magyar nép és ifjú-
ság számára. A budapesti (budai) tani tó-egylet megbízásából. 
Képekkel díszített kiadás. Fűzve 1 frt. 

Györffi Iván. Kis mennyei manna. Katholikus ima- és { 
énekkönyvecske kis fiuk és leánykák számára. Harmadik j 
kiadás. Kötve 25 kr. 

— Mennyei Manna. Katholikus ima- és énekkönyv tanuló 
ifjak számára. Harmadik kiadás. Kötve 50 kr. I 

Schneider képes atlasza. A természettudományi föld­
rajz kézi at lasza iskolai és házi használatra. Magyarra 
fordította Gönczy Pál és Hunfalvy János. Második kiadás. 
Fűzve 1 frt 50 kr. 

Sporzon Pál és Ébner Sándor. Gazdasági olvasmányok 
minden rendű gyakorló és tanuló gazdák számára. 
Második olcsó kiadás. Fűzve 80 kr. 

Tarkányi Béla. Ifjuságkalauza az örök életre .Katholikus 
imakönyv énekekkel és zsoltárokkal. Egy czimképpel. Vá- j 
szonba kötve aranyvágással 80 kr. i 

Tóth József. A nagyapó elbeszélései. Kötve 1 frt 40 kr. I 
Warga Lajosné (Bajka Teréz). Lányok könyve. Fiatal \ 

leánykák számára. Kemény kötésben 2 frt. 
Zólyomi J. Kis nemzeti lant . Dalok, szavaunányok és baza-t u — . m w Kötve SOkr. fias költemények gyűjteménye. Fűzve 40 kr. Kötve 80 kr. 
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E s k ó r , 
ipilepsia. 

Csalhatatlan szer dr. Kiilisch 
tői Drezdából, arany érdem­
éi emmel kitüntetve. Levelek 
igy intézendök: E. Schiller, 
Spediteur in Deutsch-Avri-
courtzuribgabean C Killiscu. 

B A P A I H F O R P Ö savanyáv iz - forráa 
* ^ » ^ ~ e / /~t?NÍ*^^^,]egtartalii iasabb Bzikeny- slavauy-savanyú-
w.^5?V->9e ' ^ ^ s Ö / S * * ^ v i z ' G a r o d kísérletei bebizonyították, 
^*>ií<ÍW :^?</» " W ^ s S í S w 1 1 0 ^ a szénsavas lavany a leg-

^ * i ™ « / > < L 7*s í?5 ír>^í O D b e s legbiztosabb gyógy­
ít1 ^ " " ^ i A ? ? ^ ^ . / J5*">,v2^j5*>^ 8 z e r köszvényben 

Jazdag ^ * ^ ^ * í f f ^ > > w M 8 í y ^ x j r ^ * > » ^ szenvedők szá-
zénsav-azikeuy- ^ < > Si í ' í l5>^Z*^/»C**>S*Í/o>^ mára. 
s lavany-tartalma ^*>íí^/í?7>>^5* / £ í ? > v £ 
Ital a Hadarni savanyú' ^****sí'ft]>**L ,>^*oJ* 
iz különleges gyógyszerként ^ ^ ^ ^ W / ^ í ^ e T , -
at: köszvénynél, epe-) hólyag- és v e S e ^ ^ ^ s ^ ^ ^ * S 
öveknél, arany-érnél, görvélynól, golyvánál/^^^*'/?/^, 
árgaságnál, gyomorbajoknál és egyáltalában ^ ^ N ^ 
urut- és idekbajokban.Olcsó fürdők", lakások, vendéglő. 
öraktáirak Budapesten: Edeskuty L. és Mattoni & Wille uraknál 
Kapható minden nevezetesebb gyógyszertárban és füszcrkcreskedésben. 

gyógy-viz. 
(MAGYAR SELTERS.) 

Hazai és külföldi orvosi tekintélyek 
jeltersi -gleichenber gi vizek helyett, 
egjobb eredményűvel alkalmazzak: 
büdő-, gége- és a gyomor hurutos 
9,) bántahnaicál. 

: torral használva iiterjedt Myeltségnelí örvend. 
K i z á r ó l a g o s f ö » - a k t í i r 

E D E S K U T Y L. 
I m. k. udv. ásványviz-szállitönkl, Budapest. 
ígyszintén kapható minden gyógy zertárban, fűszer-

kereskedésben és vendéglőkben. 
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Budapest,vácziuícza19. 
Á r j e g y z é k f r anco i n g y e n . 
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Egy beteg- és gyermek-szobából 

BITTNER-féle 

tyrií, 
a valódi fertőtlenítő és bal­
zsamos gyantás, belégzési 

szer a légzó szervek bajainál. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bittner-féle 

Díszített török kések. 
1 fölszeldelo kés 25 cm. pengével 

1 frt 50 kr. 
1 fölszeldelo kés 21 cm. pengével 

t frt 20 kr. 
1 tuczat asztali kés 9 frt, 1 db. 80 kr. 
1 tuczat esemegekés 8 frt, 1 *tb.70kr. 
1 tuczat csemege-evőeszköz 18 forint, 

t pár 1 frt «0 kr. 
Szállítja utánrét mellett 

Cokié János Focaban,Boszniában, 
Ismét-eladóknak engedmény. 

500 aranyat fizetek annak 
h « , n * U t . uun - .gy fl £ » 
- még valaha fogfájást kap v a „ u 
hellete bűzös leend. Dr. GreensWfa 
szepttoje, mely a szajviz után h a ^ í 
landó, a fogakat fényes fehérré te l 
A szer irta.mafensága biztosittatit' 
Ara 40 kr. Kapható gyógyszert^ 
ban, illatszerkereskedésekben s l 

R Ó B E R T " ? " ! ' ' o '- ° R E ÉKSri I 
RÓBERT, tanár, Parisban. Fórakl^ 
Budapesten Dankovszky Istvánnál V k 
József-tér á. sz. Török Józsefnél VIV 

Neruda Nándornál IV. ker., hatvani „ t ea: 
II. ker., fö-u. 30 

király-utcza Iá. sz 
Budán Kabakovits Györgynél illatszerkeresk 

Mintarajzok a árjegyzékek ingyen s bérmentve küldetnek. 

Conifera-Sprit és Bittner-íéle 
szabadék. porlasztó kérendő. 
2015 F ő l e t é t : 
BUDAPESTEN: Török Józsel 
gyógyszert., király - ntcza 12. 

Gyomor -gyengeség, dispepsia, gyomor -pangás, gyomor­
égés, rósz emésztés és minden gyomor-bántalom ellen! 

Boudault-féle 

) 
PEPSIN-BOR 

(ó-spanyol borban oldott tiszta pepsin). ^ 
A pepsin az emberi és állati gyomor egy sajátságos váladéka, mely arra van hivatva, 
tiogy a gyomorba jutot t zsir és fehérnye tartalmn anyagokat feloldja és felszívódását 
:ehetövé tegye. Pepsin nélkül emésztés nem képzelhető. Ha gyomrunk nem választ 
t i kellő mennyiségű pepsint, ugy az emésztés rögtön megakad, s a legkülönbözőbb 
jyomorbajok állanak elő. Ily esetben igen hasznos oldott pepsint vinni a gyomorba, 
nely a p e p s i n - b o r által érhető el. Dr. Corvisart, I I I Napóleon házi orvosa, fényes 
:redménynyel használta e szert fejedelmi betegén, s utánna a legjelesebb orvosok 

számos szenvedő emberen. — E g y ü v e g á r a 3 í * r t 5 0 k r . 
fagyarországi főraktár: Török József gyógyszertára, Budapest, király-utcza 12. szám. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában UudapMÍ&Nf megje!s***x<B*«Aií!^í itimyv : 
árosnál kapható — az osztrák tartományok számára Sze l insk i György csász. 
kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben, I., Stephansplatz Nr. ti. 

AZ I P A R T Ö R V É N Y 
MAGYARÁZATA. 

A f ö l d m ü v e l é s - , i p a r - é s k e r e s k e d e l e m ü g y i m. k i r . m i n i s z t é r i u m h i v a t a l o s 

a d a t a i n a k f e l h a s z n á l á s á v a l 

! BALLAGI BÉLA. 
Magában foglalja az 1884. XVII . törvényczikk végrehajtása i r án t kibocsájtott 

összes miniszteri rendeleteket, s elvi jelentőségű határozatokat . 

Ara fűzve 2 frt 50 kr. 

Schlick-íéle vasöntöde és gépgyár-részv.-társaság 
BUDAPESTEN. 

Központi iroda: VI. váczi körút 57. - Gazdasági géposztály: VI. külső váezi ut 1696/1699. 

Ajánlja kituno szerkezetű g r ö z e s é p l ő - k é s z ü l e t e i t szén-, fa- és szalma-
futósre s z e g e c s e s r e n d s z e r ű j á r g á u y c s é p l ö i t tisztító készület­
tel zsákoló va vagy anélkül, g a b o n a r o s t á i t (Baker-rendszer) továbbá legjobb-

£ J m i : Sclihck - féle kettős és hármas ekéit ti*L\\?:. 
M e l y i t o e k é i t önvezetékkel (Sack után), S c h l i o k - é 8 e r e d e t i V i d a t s -
f é l e e g y v a s a e k é i t . Ezenkívül készletben vannak: Egyes és kettős őrlő-
£ T ^ ? ' < 1 ? T L B , í 1 ™ , * C 8 ö v e s - tenger i -dará lók , tengeri morzsolok, takarmány 
készito-gepek és olajsaj tok stb. - Ár j egyzékek k i v á n a t r a i n g y e n és bérmentve. 

Budapest főváros közvetlen közelében. 
35» R. meleg artézi forrás — porczellán-, 
márvány-, kád és köfürdők zuhanykészü-
lékkel — nagyszerű kert — 300 teljes 
kényelemmel berendezett szoba — tár­
salgási terem — kül- és belföldi lapok, 
posta, telefon, távírda összeköttetéssel, 
naponta zene. K ö r a l a k o k , m e l y e * 
e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é v y i * ked-
v e a o e r e d m é n y n y e l haszná l ta to t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csont­
hártya, ideghüvely idült csúza. A csuz. 
köszvény, erömüvi behatások, typhus 
után fellépő hüdések. — Zsábák. —.* 
csontbántalmakat, csontszút, úületi hajó­
ikat és külsértéseket követő elváltoz 

BörbánU.mak. Vizeiési nehézségek, - Méh- és h ü v e ^ b l n K k " 1 - S e l t r T T s ' f i g ' / e i S í 
^ e r i n - ^ T y n I é f z L b T é n a e , S h f t e - n f ^ 0 5 fÜrdŐ ^ ^ e z t e t e t t b . D r . f f a r d a / W * « « / « • « 
mfnt a hTdések teg!z , í c Z . . V ' ^ 1 ^ e 3 ^ e » köszvényes, csúzos és ideges bántalmak, vala-
Sl, L i " u a é s e l t , é s . a z 'schias-nál a furdészetben igen hathatós seeéd evó-veszközt képez. A héf-

^^éVr^y»e-K 
A

A « ™ ó - i d * a y május 1-ón nyittatik meg. 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelöségi irodában. *"*"*** 

, A Margitszigeti felügyelőség Budapesten^ 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcza -i. szám.; 
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Külföldi előfizetésekhez a poateilag 
me határozott viteldíj is csatolandó. 

FABINY THEOFIL. 

APAULER Tivadar elhunytával megürült igaz­
ságügyi tárcza betöltése nem váratott so-

. káig magára, noha oly férfiú megtalálása, 
ki képes is, de egyúttal hajlandó is legyen az 
igazságügyminiszteri teendők végzésére, nem járt 
könnyű szerrel. Sok név jött forgalomba, mint 
állítólagos miniszterjelölté, a nélkül, 
hogy igazolva lett volna a hirlelés s 
egész a legutolsó napokig annyira 
tájékozatlan volt a közvélemény az 
igazságügyi tárcza jövendő sorsa 
felöl, hogy még az is csak puszta 
találgatás tárgya volt, ha magasabb 
bírói, vagy pedig parlamenti kö­
rökből fogják-e betölteni ? 

Igazságügyünk sok hiányban szen­
ved még ma is, annyi reformra szo­
rul, hogy mindezekre vállalkozni 
bizonyos önérzetet s tegyük hozzá, 
önmegtagadást is föltételez. Mond­
hatnók, áldozattal jár, melyet nem 
mindenki hajlandó meghozni a köz­
ügynek, kivált ha egy szintén tisz­
teletre méltó, már megszokott, nyu­
galmasabb munkakörrel kell föl­
hagyni érte. 

Az igazságszolgáltatás két lénye­
ges kelléke, a gyorsaság és olcsó­
ság, még ma is csak vágya a nem­
zetnek. Történtek is előkészületek, 
tanulmányok még a megboldogult 
miniszter életében a szóbeliség és 
közvetlenség behozatalára, mint a I  
melyek meghoznák az olcsóságot és 
gyorsaságot a mi igazságszolgálta­
tásunknak is. Azonban ez a reform 
messze menő változtatásokat tesz 
szükségessé még a birói kar mai 
szervezetében is, s mindenesetre 
megkívánja a királyi tábla deczen-
tralizáczióját s vidéki központokon leendő elhe­
lyezését, a mi pedig önmagában sem csekély 
munka. 

De még ezzel nincs ám kimerítve a sür­
gősen szükséges javítások sora. Ott a ma­
gánjogi kódex, melynek csak egyes részei van­
nak készen, ott a büntető eljárás, mely szintén 
m^galkotásra vár. A telekkönyvek siralmas álla­
pota is sürgeti a segítő kezet, valamint maga az 
igazságszolgáltatási szolgálat is, a birák teljes 

függetlenítése s a judikatura oldalágai, az ügy­
védi, közjegyzői rendtartás s még egy sereg ki­
sebb jelentőségű, de a mindennapi életben na­
gyon is szükségesnek talált javítás. 

Ahhoz értő, tevékeny és erélyes ember kell 
ahhoz, hogy mindezekkel szembeszálljon s álta­
lános volt az óhajtás, hogy ilyen ember a maga­
sabb birák közül szemeitessék, mint a ki a maga 
tapasztalataiból ismeri a hiányokat s talán helye­

teljesítésében szerzett nem közönséges érde­
mek jelölik. Nem ismeretlen különösen lapunk 
olvasói előtt, kiknek hat év előtt egyházi főfel­
ügyelői tisztre lett megválasztása alkalmából 
mutattuk be az érdemes férfiút, tüzetes életleirás 
kíséretében, mely jelen kitüntetésekor a többi 
magyar lapok közleményeinek is forrásul szolgált. 

Ez alkalommal elég lesz e munkás élet rövid 
vázlatát ismételnünk. 

Fabiny Theofil 18'22 október 
11 -ikén született Pesten, hol édes 
atyja a szemészet rendes tanára volt 
az egyetemen. Első oktatását a szü­
lői házban nyerte, az elemi és gym-
náziális tanulmányokat a pesti ágos­
tai evang. egyház iskoláiban, a böl­
csészeti tanfolyamot s a joginak 
egy részét a pesti egyetemen vé­
gezte, a jogtudományi utolsó évet 
az eperjesi kollégiumban töltvén. 
Az ügyvédi diplomát elnyervén, már 
1845-ben Pestmegye tiszteletbeli al-
ügyésze lett s azóta folytonosan az 
igazságszolgáltatás terén működött. 
1850-ben pestmegyei törvényszéki 
biró, 1851-ben pestvárosi járásbiró, 
1854-ben országos főtörvényszéki, 

legfőbb itélöszéki biró 
ben az akkor újra visz-
hétszemélyes táblának, 
az akkor életbe lépett 

birájává nevezte-
a budapesti kir. 

1860-ban 
lett. 1861 
szaállított 
1869-ben 
semmítő széknek 
tett ki, 1875-ben 

F A B I N Y T H E O F I L , AZ ÚJ IGAZSÁGÜGYMINISZTER. 

sebben fogja megválasztani a segítő módokat és 
eszközöket. 

S e tekintetben megnyugtatólag hathatott a 
hivatalos lap f. hó 16-iki száma, közölvén a leg­
felsőbb kéziratot, melylyel Magyarország igazság­
ügyminiszterévé a kúria egyik legérdemesebb 
tanácselnökét, Fabiny Theofilt nevezi ki a király. 

Az uj igazságügyminiszter nem ismeretlen 
egyéniség a közélet terén, melyen életének egész 
pályáját ernyedetlen munkásság s a kötelesség 

tábla alelnöke, 1880-ban végre a kir. 
kúria legfőbb itélöszéki osztályának 
tanácselnöke lett. 

Szorgalma, munkaereje, jogi kép­
zettsége emelte följebb-följebb a bi­
rói szolgálati fokozatok egész során 
a legmagasabb birói állások egyi-

I kébe s igy gyakorlatból, tapasztalat­
ból ismeri azt a szakmát minden 
részleteiben, melynek vezetése most 
az ő szakavatott kezeire bízatott. 

Birói teendőinek pontos, lelkiis­
meretes ellátása mellett még min 
dig tudott szakítani annyi időt, 
hogy egyháza ügyeinek oly szol­
gálatokat tehessen, melyekhez ha­

sonlókat kevés kortársa tud fölmutatni a pro­
testáns egyház életében. Felügyelője volt a 
pesti magyar-német ágostai egyházaknak, a 
budapesti esperességnek, elnöke a bányakerü­
leti pénzügyi bizottságnak. A budapesti ágostai 
evang. egyházak viszonyainak rendezésében, a 
most virágzó magyar egyház megizmosodásában, 
az ágost. evang. népiskola és gimnázium meg­
alapításában kifejtett fáradozásai és szerzett ér­
demei részletesebben vannak ismertetve a «Va­
sárnapi Ujság» 1880-ik évi 41-ik számában, itt 
csak annyit kívánunk fölemlíteni, hogy 18 éven 


